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Sicherheitshinweise

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versdumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kén-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Gefahrloses Arbeiten mit dem Gerét
ist nur méglich, wenn Sie die Bedie-
nungsanleitung und die Sicherheits-
hinweise vollsténdig lesen und die
darin enthaltenen Anweisungen
strikt befolgen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Arbeitsplatzsicherheit

O Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche kénnen zu Unféllen fihren.

O Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.

O Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber das
Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

O Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise veréndert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverén-
derte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

O Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhhtes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet
ist.

O Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Néisse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektro-
werkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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O Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu zie-
hen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Ger&-
teteilen. Beschddigte oder verwickelte Kabel erhdhen
das Risiko eines elekirischen Schlages.

O Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fir den AuBenbe-
reich geeigneten Verléingerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

O Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

O Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektirowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

O Tragen Sie persénliche Schutzausristung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko
von Verletzungen.

ﬁ
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Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlie-
Ben, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elekirowerkzeuges den Finger am Schalter
haben oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Gerdgteteil befindet, kann zu Verletzun-
gen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektirowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlos-
sen sind und richtig verwendet werden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen durch
Staub verringern.

ww WURTH

O Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekirowerk-
zeuge sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Perso-
nen benutzt werden.

O Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeuges beein-
tréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elekt-
rowerkzeugen.

O Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit schar-
fen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fihren.

O Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufishrende
T&tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerk-
zeuges
O Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-

zeuges

O Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden Sie
fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elekirowerkzeug arbei-
ten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

O Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten l&sst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

O Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdéteeinstellungen vornehmen, Zubehér-
teile wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
Vorsichtsmafnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

o e

die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandge-
fahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Minzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
stéinden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge

haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fihren.

ﬁ
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Service

O Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fir Hammer

O Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von L&rm
kann Gehérverlust bewirken.

O Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Ver-
lust der Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

O Halten Sie das Gerét an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schraube ver-
borgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

Weitere Sicherheits- und

Arbeitshinweise

O Bringen Sie bei Transport und Aufbewahrung
den Drehrichtungsumschalter in Mittelstellung.
Bei unbeabsichtigtem Betétigen des Ein-/Ausschalters
besteht Verletzungsgefahr.

O Verwenden Sie geeignete Suchgeréte, um ver-
borgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die értliche Versorgungsge-
sellschaft hinzu. Kontakt mit Elekiroleitungen kann zu
Feuer und elektrischem Schlag fihren. Beschédigung
einer Gasleitung kann zur Explosion fihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbesch&digung.

O Ziehen Sie den Zusatzhandgriff fest an, halten
Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Hénden und sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei
Handen sicher gefiihrt.

O Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtun-
gen oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist
sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

O Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Keramik und
Kunststoff sowie zum Schrauben werden Werkzeuge
ohne SDS-plus (z.B. Bohrer mit zylindrischem Schaft) ver-
wendet. Firr diese Werkzeuge benétigen Sie ein Schnell-
spannbohrfutter bzw. Zahnkranzbohrfutter.

%
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O Das Wechselbohrfutter verriegelt sich selbsttétig. Uber-
priiffen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Wechsel-
bohrfutter.

O SDS-plus-Einsatzwerkzeug einsetzen: Uberpri-
fen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug.

O Lassen Sie eine beschédigte Staubschutz-
kappe sofort ersetzen. Die Staubschutzkappe ver-
hindert weitgehend das Eindringen von Bohrstaub in die
Werkzeugaufnahme wéhrend des Betriebes. Achten Sie
beim Einsetzen des Werkzeuges darauf, dass die Staub-
schutzkappe nicht beschadigt wird.

O Stéube von Materialien wie bleihaltigem
Anstrich, einigen Holzarten, Mineralien und
Metall kénnen gesundheitsschédlich sein und
zu allergischen Reaktionen, Atemwegserkran-
kungen und/oder Krebs fihren. Asbesthalti-
ges Material darf nur von Fachleuten
bearbeitet werden.

* Benutzen Sie mdglichst eine fir das Material geeig-
nete Staubabsaugung.

* Sorgen Sie fir gute Belisftung des Arbeitsplatzes.

* Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fir die zu
bearbeitenden Materialien.

O Vermeiden Sie Staubansammlungen am
Arbeitsplatz. Stéube kénnen sich leicht entzinden.

O Sollte das Einsatzwerkzeug blockieren, schal-
ten Sie das Elektrowerkzeug aus. Lésen Sie
das Einsatzwerkzeug.

O Beim Einschalten mit einem blockierten Bohr-
werkzeug entstehen hohe Reaktionsmo-
mente.

O Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum Verlust der
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug fihren.

O Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschal-
ter in ausgeschalteter Position ist, bevor Sie
einen Akku einsetzen. Das Tragen des Elektrowerk-
zeugs mit lhrem Finger am Ein-/Ausschalter oder das Ein-
setzen des Akkus in das eingeschaltete Elektrowerkzeug
kann zu Unféllen fihren.

O Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr
eines Kurzschlusses.

[ \_ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosions-

W | gefahr.

ﬁ
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O Bei Besché&digung und unsachgemé&Bem
Gebrauch des Akkus kénnen Dampfe austre-
ten. Filhren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei
Beschwerden einen Arzt auf. Die Dédmpfe kénnen
die Atemwege reizen.

Bedeutung

Nehmen Sie den Akku vor allen Arbei-
ten am Elektrowerkzeug aus dem Elekt-
rowerkzeug.

O Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung
mit lhrem Wiirth Elektrowerkzeug. Nur so wird
der Akku vor gefdhrlicher Uberlastung geschiitzt.

Tragen Sie Schutzhandschuhe

O Verwenden Sie nur original Wisrth Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerk-
zeugs angegebenen Spannung. Bei Gebrauch
anderer Akkus, z.B. Nachahmungen, aufgearbeiteter
Akkus oder Fremdfabrikaten, besteht die Gefahr von Ver-
letzungen sowie Sachschéden durch explodierende
Akkus. T

O Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leis-
tung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstéindig im Ladegerdt auf.

Tragen Sie Gehdrschutz.

Tragen Sie eine Schutzbrille

Bewegungsrichtung

O Lesen Sie die Betriebsanleitung des Ladege-
réts.

O Prifen Sie den Akku auf festen Sitz. Es gibt
zwei Verriegelungsstufen.

Reaktionsrichtung

dchster Hand| hritt
O Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektro- nachsier Handlungsschrt

werkzeug nur ein, wenn Sie es benutzen.

O Verwenden Sie nur original Wiirth Zubehér. Bohren ohne Schlag

Symbole Hammerbohren
Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen MeiBeln
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Préigen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft lhnen, das Elektrowerkzeug besser und Schrauben
sicherer zu gebrauchen.
Symbol Bedeutung Rechts-/Linkslauf
H 18-MA Compact: Bohrhammer
grau markierter Bereich: Handgriff Vario-Lock
(isolierte Griffflache)
Einschalten

Ausschalten

OH(!)_{‘\\«—I:"“.\\“@Q—‘\ ‘ @@@g

= WURTH Art-Nr.
XXX XXX X

§ Kleine Dreh-/Schlagzahl
oD @

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und == Grofe Dreh-/Schlagzahl
Anweisungen @(@

o e 4|
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Symbol Bedeutung

Akku-Lladeanzeige

QE

Bohrdurchmesser max.

Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003

Schallleistungspegel

Werkzeugaufnahme
SDS-plus

u Nennspannung

E Einzelschlagstérke entsprechend
EPTA-Procedure 05/2009

n Nenndrehzahl

S Holz

% Stahl

Beton

% Maverwerk

%)

Lua

Loa Schalldruckpegel
ay Schwingungsgesamtwert
K Unsicherheit

Lieferumfang

Bohrhammer, Zusatzhandgriff und Tiefenanschlag.
Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder beschriebe-
nes Zubehdr gehdren nicht zum Standard-Lieferumfang.

BestimmungsgemadéBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Ziegel und Gestein sowie fiir leichte Meif3elarbeiten.
Es ist ebenso geeignet zum Bohren ohne Schlag in Holz,
Metall, Keramik und Kunststoff sowie zum Schrauben.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuchten
und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Fir Schéden bei nicht bestimmungsgeméfem Gebrauch haf-
tet der Benutzer.

Fragen zum Elekirowerkzeug und seiner Anwendung beant-
wortet lhnen in Deutschland die Produkt- und Anwendungsbe-
ratung unter

Tel.: 01805-60 65 69 (14 Cent/min).

%

%
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Geratekennwerte

Die Gerdtekennwerte des Produkts sind in der Tabelle auf
Seite 197 angegeben.

Konformitétserklarung C €

Wir erklren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Gerdtekennwerte” beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten ibereinstimmt:

EN 60745 geméf den Bestimmungen der Richtlinien
2009/125/EG (Verordnung 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 At

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.11.2013

A. Kréutle
General Manager

Gerdausch-/Vibrationsinformation

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 197
angegeben.

Gerdusch- und Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fisr eine vorléufige Einschdtzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die haupt-
sdichlichen Anwendungen des Elekirowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
erhéhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerét abgeschaltet ist oder zwar l&uft, aber nicht tatséchlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den

7
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gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hénde, Organisation der Arbeitsab-
l&ufe.

Montage und Betrieb

Die folgende Tabelle zeigt die Handlungsziele fir Montage und Betrieb des Elektrowerkzeugs. Die Anweisungen der Hand-
lungsziele werden im angegebenen Bild gezeigt. Je nach Art der Anwendung sind unterschiedliche Kombinationen der Anwei-
sungen erforderlich. Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Handlungsziel Bild Beachten Sie Seite
Zusatzgriff schwenken 1 198
Akku entnehmen 2 198
Akku einsetzen 3 198
Akku-Ladezustand prisfen 100 % ﬂ 4 199
0 °/° D
SDS-plus-Einsatzwerkzeug csss=C_ ) 5 199
einsetzen =" gmnmmnnmmanzae. €3
R E=————_ e}
» SDS-plus
SDS-plus-Einsatzwerkzeug csssT ) 6 199
entnehmen J— é::;
[ ======——=" =]
""" SDS-plus

+
+
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Handlungsziel Bild Beachten Sie Seite
Betriebsart und Drehrichtung Z z 7 200
wiéihlen i - i I - I
MeiBelstellung veréndern 8 201
(Vario-Lock) é::;

SDS-plus
Bohrtiefe X einstellen 9 201
Ein-/Ausschalten und Drehzahl I 202
einstellen

Wartung und Reinigung

O Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Lif-
tungsschlitze sauber, um gut und sicher zu
arbeiten.

Sé&ubern Sie nach jedem Gebrauch das Einsatzwerkzeug, die
Werkzeugaufnahme und die Liftungsschlitze des Elektro-
werkzeugs sowie die Liftungsschlitze des Akkus.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfdltiger Herstellungs-
und Prisfverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von
einem Wiirth master-Service ausfiihren zu lassen. In Deutsch-
land erreichen Sie den Wirth master-Service kostenlos unter
Tel. 0800-WMASTER (0800-9 62 78 37), in Osterreich
unter Tel. 0800-20 30 13.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die Artikelnummer laut Typenschild des Elekt-
rowerkzeuges an.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges kann im
Internet unter

http://www.wuerth.com/partsmanager

aufgerufen oder von der néchstgelegenen Wiirth Niederlas-
sung angefordert werden.

Gewadbhrleistung

Fir dieses Wirth Elektrowerkzeug bieten wir eine Gewdhr-
leistung gemdB den gesetzlichen/Iénderspezifischen Bestim-
mungen ab Kaufdatum (Nachweis durch Rechnung oder
Lieferschein). Entstandene Schdden werden durch Ersatzliefe-
rung oder Reparatur beseitigt.

%

%

Schéden, die auf natiirliche Abnutzung, Uberlastung oder
unsachgemdfe Behandlung zuriickzufilhren sind, werden
von der Gewdhrleistung ausgeschlossen.

Beanstandungen kénnen nur anerkannt werden, wenn Sie
das Elektrowerkzeug unzerlegt einer Wiirth Niederlassung,
Ihrem Wirth AuBendienstmitarbeiter oder einer Wiirth autori-
sierten Kundendienststelle fir Elektrowerkzeuge bergeben.

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)
sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehéuse unbeschédigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfilhrende nationale
Vorschriften.

ﬁ
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Elektirowerkzeuge, Akkus, Zubehér und Verpackun-
P&

gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Gemdf3 der europdischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfs-

hige Elektrowerkzeuge und gemé&f der europdi-

schen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte

oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung
zugefihrt werden.

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im
Abschnitt , Transport”, Seite 9.

Anderungen vorbehalten.

S 4|
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G e) Readall safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.
Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

|

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Safety Notes

Working safely with this machine is
possible only when the operating
and safety information are read com-
pletely and the instructions contained
therein are strictly followed.

A General Safety Rules

Work area safety

O Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

O Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Q

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

O Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

a

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Q

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

Q

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

Q

When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use. Use

of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of elec-

tric shock.

Q

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure

O If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the

risk of electric shock.

Personal safety

O Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inaftention while operating power
tools may result in serious personal injury.

O Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such as
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing pro-
tection used for appropriate conditions will reduce per-
sonal injuries.

O Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

O Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

O Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

O Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dustrelated hazards.

11




OBJ_BUCH-2118-001.book Page 12 Tuesday, November 19, 2013 4:26 PM é

Power tool use and care

O Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

O Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

O Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing

accessories, or storing power tools. Such preven-

tive safety measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

O Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

O Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

O Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

O Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could result in
a hazardous situation.

Battery tool use and care

O Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

O Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery packs
may create a risk of injury and fire.

O When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

ww WURTH

O Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If lig-
vid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Service

O Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Hammer Safety Warnings

O Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

O Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

O Hold the tool by the insulated gripping sur-
faces when performing operations where the
application tool or the screw could contact hid-
den wiring or its own power cord. Contact with a
“live” wire will also make exposed metal parts of the
power tool “live” and shock the operator.

Additional Safety and Working

Instructions

O When transporting and storing, set the rota-
tional direction switch to the centre position.
Danger of injury when accidentally actuating the On/Off
switch.

O Use appropriate detectors to determine if util-
ity lines are hidden in the work area or call the
local utility company for assistance. Contact with
electric lines can lead to fire and electric shock. Damaging
a gas line can lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage.

O Firmly tighten the auxiliary handle, hold the
machine firmly with both hands while working
and keep proper footing and balance at all
times. The machine is securely guided with both hands.

O Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

O For drilling without impact in wood, metal, ceramic and
plastic as well as for screwdriving, tools without SDS-plus
are used (e.g., drills with cylindrical shank). For these
tools, a keyless chuck or a key type drill chuck are
required.
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O The quick change chuck is automatically locked. Check
the locking effect by pulling the quick change chuck.

O Inserting SDS-plus Drilling Tools: Check the latch-
ing by pulling the tool.

O Replace a damaged dust protection cap imme-
diately. The dust protection cap largely prevents the
penetration of drilling dust into the tool holder during
operation. When inserting the tool, pay attention that the
dust protection cap is not damaged.

O Dusts from materials such as lead-containing
coatings, some wood types, minerals and
metal can be harmful to one’s health and
cause allergic reactions, lead to respiratory
infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

* As far as possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

* Provide for good ventilation of the working place.

* It is recommended to wear a P2 filter<lass respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

O Prevent dust accumulation at the workplace.
Dusts can easily ignite.

O If the application tool should become blocked,
switch the machine off. Loosen the application
tool.

O When switching on with a blocked drilling
tool, high torque reaction can occur.

O Always wait until the machine has come to a
complete stop before placing it down. The tool
insert can jam and lead to loss of control over the power
tool.

O Avoid unintentional switching on. Ensure the
On/Off switch is in the off position before
inserting battery pack. Carrying the power tool with
your finger on the On/Off switch or inserting the battery
pack into power tools that have the switch on invites acci-
dents.

O Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

[ Protect the battery against heat, e. g.,
O against continuous intense sunlight, fire,

water, and moisture. Danger of explosion.
ONK
X

O In case of damage and improper use of the
battery, vapours may be emitted. Ventilate
the area and seek medical help in case of com-
plaints. The vapours can irritate the respiratory system.

ww WURTH

O Use the battery only in conjunction with your
Wiirth power tool. This measure alone protects the
battery against dangerous overload.

O Use only original Wiirth batteries with the volt-
age listed on the nameplate of your power
tool. When using other batteries, e. g. imitations, recon-
ditioned batteries or other brands, there is danger of injury
as well as property damage through exploding batteries.

O The battery is supplied partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in
the battery charger before using your power tool for the
first time.

O Read the operating instructions of the battery
charger.

O Check the tight seating of the battery. Two
locking levels are possible.

O To save energy, only switch the power tool on
when using it.

O Use only original Wirth accessories.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

H 18-MA Compact: Rotary Hammer

Grey-marked area: Handle
(insulated gripping surface)

= WURTH Art. No.

XXXX XXX X

O]

&

Read all safety warnings and all
instructions

Before any work on the machine itself,
remove the battery from the power tool.

4
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Symbol Meaning Symbol Meaning
Wear protective gloves é::; Tool holder
SDS-plus
Always wear ear protection. u Rated voltage
Impact energy per stroke according to
EPTA-Procedure 05/2009
Wear safety glasses/goggles n Rated speed
W Wood
Movement direction o% Steel
Concrete
Reaction direction % Brickwork

Drilling diameter, max.

Weight according to

| S

Next step of action

EPTA-Procedure 01/2003
Drilling without impact Lua Sound power level
Loa Sound pressure level
Hammer Drilling ap, Vibration total value
K Uncertainty

Chiselling
Delivery Scope

Screwdriving
Rotary hammer, auxiliary handle and depth stop.
Application tools and other accessories shown or described
Right/left rotation are not part of the standard delivery scope.

Vario-Lock Intended Use

The machine is intended for hammer drilling in concrete,
Switching On bricks and masonry, as well as for light chiselling work. It is
also suitable for drilling without impact in wood, metal, ceram-
ics and plastic, as well as for screwdriving.

Switching Off

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Low speed/impact rate

For damage caused by usage other than intended, the user is
responsible.

High speed/impact rate

Battery Charge Indicator Tool SPECIfICCI'I‘IOI'IS

The tool specifications of the machine are listed in the table on
page 197.

ﬁ%
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Declaration of Conformity (3 Noise/Vibration Information

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Tool Specifications” is in conformity with the
following standards or standardization documents:

EN 60745 according to the provisions of the directives
2009/125/EC (Regulation 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17
74653 Kinzelsau, Germany

W 2 A —

T. Klenk
General Manager

Kiinzelsau: 19.11.2013

A. Kréutle
General Manager

The measured values of the machine are listed in the table on

page 197.

Noise and vibrational values (vector sum of three directions)
determined according to EN 60745.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for differ-
ent applications, with different accessories or insertion tools or
is poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Mounting and Operation

The following table indicates the action objectives for mounting and operation of the power tool. The instructions for each action
objective are shown aside. Depending on the type of application, various instruction combinations are required. Observe the

safety instructions.

Action Figure |Please observe Page
Changing the position of the auxiliary 1 198
handle

Removing the battery 2 198

ﬁ%
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Action Figure |Please observe Page
Inserting the battery 3 198
Checking the battery charge condition | 100 % 4 199
0%
Inserting SDS-plus Drilling Tools ess=<C =) 5 €3 199
o ’ SDS-plus

""" SDS-plus

Removing SDS-plus Drilling Tools csssT ) 6 é::; 199
)

Selecting the operating mode and Z Z 7 200
rotation direction i = i I L I
Changing the chisel position 8 201
(Vario-Lock) é:g

SDS-plus
Adjusting the drilling depth X 9 201
Switching on and off and setting the 10 202

speed
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O For safe and proper working, always keep the
machine and ventilation slots clean.

Clean the application tool, the tool holder, the power tool's
ventilations slots, and the battery’s ventilation slots each time
after using.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-
turing and testing procedures, repair should be carried out by
a Wiirth master-Service.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the article number given on the type plate of the
machine.

The current spare parts list for this power tool can be viewed
in the Internet under
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

or be requested from your next Wiirth branch office.

For this Wiirth power tool, we provide a guarantee in accord-
ance with the legal/country-specific regulations from the date
of purchase (verified by invoice or delivery document). Dam-
age that has occurred will be corrected by replacement or
repair.

Damage caused by normal wear, overloading or improper
handling is excluded from the guarantee.

Claims can only be accepted if the power tool is sent undisas-
sembled to a Wiirth branch office, your Wiirth sales repre-
sentative or a customer service agent for Wiirth power tools.

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is
required.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

I75X] packaging should be sorted for environmental-friendly
recycling.

g:y{ The machine, rechargeable batteries, accessories and

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable
batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline

2012/19/EU, power tools that are no longer

usable, and according to the European Guideline

2006/66/EC, defective or used battery

packs/batteries, must be collected separately
and disposed of in an environmentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 17.

Subject to change without notice.

4
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P a7y Leggere tutte le avvertenze di

pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Norme di sicurezza

E possibile lavorare con la macchina
senza incorrere in pericoli soltanto
dopo aver letto completamente le
istruzioni per l'uso, I'opuscolo avver-
tenze per la sicurezza e seguendo
rigorosamente le istruzioni in esse

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
contenute.

istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con
linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Indicazioni generali di sicurezza

O Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti ed, in particolare, non usarlo per tra-
sportare o per appendere |’ elettroutensile
oppure per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore,
olio, spigoli taglienti e neppure a parti della
macchina che siano in movimento. | cavi danneg-

Sicurezza della postazione di lavoro

O Tenere la postazione dilavoro sempre pulita e
ben illuminata. Il disordine oppure zone della posta-
zione di lavoro non illuminate possono essere causa di
incidenti.

O Evitare d’impiegare I’elettroutensile in

ambienti soggetti al rischio di esplosioni nei
quali si abbia presenza diliquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che

giati o aggrovigliati aumentano il rischio d'insorgenza di
scosse eleftriche.

possono far infiammare la polvere o i gas. O Qualora si voglia usare I’elettroutensile

O Tenere lontani i bambini ed altre persone ull’?p'erfo, impiegare' solo od es'clusin:me'nte
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali CTIVI diprolunga Zhe Sldnodudcllih per |’|n|1plego

R : ; all’esterno. L i i t
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo . Jso diun cavo ¢ prolunga omologato
sull'elettroutensile per I'impiego all’esterno riduce il rischio d'insorgenza di
’ scosse elettriche.
Sicurezza elettrica O Qualora non fosse possibile evitare di utiliz-

O La spina di allacciamento alla rete dell’elettro-

utensile deve essere adatta alla presa. Evitare
assolutamente di apportare modifiche alla
spina. Non impiegare spine adattatrici
assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

O Evitare il contatto fisico con superfici collegate

a terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettri-

che e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo & messo a massa.

O Custodire I’elettroutensile al riparo dalla piog-

gia o dall’umidita. La penetrazione dell’acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

zare l’elettroutensile in ambiente umido, utiliz-
zare un interruttore di sicurezza. L'uso di un
interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scossa elet-
trica.

Sicurezza delle persone

m]

E importante concentrarsi su cié che si sta
facendo e maneggiare con giudizio I’elettrou-
tensile durante le operazioni di lavoro. Non
utilizzare mai I’elettroutensile in caso di stan-
chezza oppure quando ci si trovi sotto I’ effetto
di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puod
essere causa di gravi incidenti.
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O Indossare sempre equipaggiamento protet-
tivo individuale nonché occhiali protettivi.
Indossando abbigliamento di protezione personale come
la maschera per polveri, scarpe di sicurezza che non sci-
volino, elmetto di protezione oppure protezione acustica
a seconda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile,
si riduce il rischio di incidenti.

O Evitare ’accensione involontaria dell’elet-
troutensile. Prima di collegarlo alla rete di ali-
mentazione elettrica e/o alla batteria
ricaricabile, prima di prenderlo oppure prima
di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopra l'inter-
ruttore mentre si trasporta |'elettroutensile oppure
collegandolo all‘alimentazione di corrente con l'interrut-
tore inserito, si vengono a creare situazioni pericolose in
cui possono verificarsi seri incidenti.

O Primadiaccendere I’elettroutensile togliere gli
attrezzi di regolazione o la chiave inglese. Un
accessorio oppure una chiave che si trovi in una parte
rotante della macchina pud provocare seri incidenti.

O Evitare una posizione anomala del corpo.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e di
mantenere |’equilibrio in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'eleftrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

O Indossare vestiti adeguati. Non indossare
vestiti larghi, né portare bracciali e catenine.
Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da
pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lun-
ghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

O In caso fosse previsto il montaggio di disposi-
tivi di aspirazione della polvere e di raccoltaq,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. L'vtilizzo di
un’aspirazione polvere pud ridurre lo svilupparsi di situa-
zioni pericolose dovute alla polvere.
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O Prima di procedere ad operazioni di regola-

zione sulla macchina, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare la mac-
china al termine di un lavoro, estrarre sempre
la spina dalla presa della corrente e/o estrarre
la batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera che
I'elettroutensile possa essere messo in funzione involonta-
riamente.

Quando gli elettroutensili non vengono utiliz-
zati, conservarli al di fuori del raggio di
accesso di bambini. Non fare usare I’elettrou-
tensile a persone che non siano abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose
quando vengono utilizzati da persone non dotate di suffi-
ciente esperienza.

Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile
operando con la dovuta diligenza. Accertarsi
che le parti mobili della macchina funzionino
perfettamente, che non s’inceppino e che non
ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto da
limitare la funzione dell’elettroutensile stesso.
Prima di iniziare I'impiego, far riparare le
parti danneggiate. Numerosi incidenti vengono cau-
sati da elettroutensili la cui manutenzione & stata effet-
tuata poco accuratamente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati
e puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare atten-
zione e con taglienti affilati s'inceppano meno frequente-
mente e sono piU facili da condurre.

Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzio-
nali, gli utensili per applicazioni specifiche ecc.,
sempre attenendosi alle presenti istruzioni.
Cosi facendo, tenere sempre presente le condi-
zioni di lavoro e le operazioni da eseguire.
L'impiego di elettroutensili per usi diversi da quelli consen-
titi potra dar luogo a situazioni di pericolo.

4

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili
dotati di batterie ricaricabili

O Caricare la batteria ricaricabile solo ed esclusi-

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-
troutensili

O Non sottoporre la macchina a sovraccarico.
Per il proprio lavoro, utilizzare esclusivamente
I’elettroutensile esplicitamente previsto per il
caso. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e pib sicuro nell’ambito della sua potenza di pre-
stazione.

O Non utilizzare mai elettroutensili con interrut-
tori difettosi. Un elettroutensile con |'interruttore rotto &
pericoloso e deve essere aggiustato.

vamente nei dispositivi di carica consigliati dal
produttore. Per un dispositivo di carica previsto per un
determinato tipo di batteria sussiste pericolo di incendio
se viene utilizzato con un tipo diverso di batteria ricarica-
bile.

Avere cura d’impiegare negli elettroutensili
solo ed esclusivamente batterie ricaricabili
esplicitamente previste. L'uso di batterie ricaricabili
di tipo diverso potra dare insorgenza a lesioni e compor-
tare il rischio d'incendi.
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o

Non avvicinare batterie non utilizzate a ferma-
gli, monete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad
altri piccoli oggetti metallici che potrebbero
provocare un cavallottamento dei contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso d’impiego errato si provocaiil pericolo
di fuoriuscita di liquido dalla batteria ricarica-
bile. Evitarne assolutamente il contatto. In
caso di contatto accidentale, sciacquare accu-
ratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriu-
scito dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni
cutanee o ustioni.

Assistenza

o

o

o

o

o

Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusi-
vamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per martelli

Portare cuffie di protezione. L'effetto del rumore
pud provocare la perdita dell’udito.

Utilizzare le impugnature supplementari, se
sono fornite in dotazione con I’elettroutensile.
La perdita di controllo sull’elettroutensile pud comportare
il pericolo di incidenti.

Tenere |’apparecchio sull’impugnatura iso-
lante qualora si svolgano lavori durante i
quali I’accessorio oppure la vite potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti
oppure con il proprio cavo di alimentazione. ||
contatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto ten-
sione anche parti metalliche dell'apparecchio, causando
una scossa elettrica.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed

istruzioni operative

Durante il trasporto e la conservazione met-
tere il commutatore del senso di rotazione in
posizione centrale. In caso di azionamento acciden-
tale dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di
lesioni.
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Al fine dirilevare linee di alimentazione nasco-
ste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche pud provo-
care lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche. Danneg-
giando linee del gas si pud creare il pericolo di esplosioni.
Penetrando una tubazione dell'acqua si provocano seri
danni materiali.

Serrare bene I'impugnatura supplementare,
durante il lavoro tenere saldamente I’elettrou-
tensile con entrambe le mani ed adottare una
posizione di lavoro sicura. Con entrambe le mani
I'elettroutensile viene condotto in modo sicuro.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in
lavorazione pud essere bloccato con sicurezza in posi-
zione solo utilizzando un apposito dispositivo di serrag-
gio oppure una morsa a vite e non tenendolo con la
semplice mano.

Per forature non battenti nel legname, nel metallo, nella
ceramica e nei materiali sintetici nonché per I'avvitamento
vengono utilizzati utensili senza SDS-plus (p. es. punta con
gambo cilindrico). Per questi utensili & necessario un man-
drino autoserrante oppure un mandrino a cremagliera.

Il mandrino autoserrante si blocca automaticamente. Con-
trollare il bloccaggio tirando al mandrino autoserrante.

Montaggio dell’utensile accessorio SDS-plus:
Controllare il bloccaggio tirando I'accessorio.

Fare sostituire immediatamente una prote-
zione antipolvere danneggiata. La protezione
antipolvere impedisce ampiamente la penetrazione della
polvere di foratura nel mandrino portautensile durante il
funzionamento. Applicando |'accessorio prestare atten-
zione a non danneggiare la protezione antipolvere.

Polveri di materiali come vernici contenenti

piombo, alcuni tipi di legname, minerali e

metalli possono essere dannose per la salute e

possono causare reazioni allergiche, malattie

delle vie respiratorie e/o cancro. Materiale

contenente amianto deve essere lavorato

esclusivamente da personale specializzato.

* Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere
adattaper il materiale.

* Provvedere per una buona aerazione del posto di
lavoro.

* Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

Evitare accumuli di polvere sul posto dilavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.
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O Qualora l'accessorio dovesse bloccarsi, spe-
gnere l’elettroutensile. Sbloccare I'ac io.

O In caso di accensione con un accessorio di fora-
tura bloccato si sviluppano alti momenti di rea-
zione.

O Prima di posare I’elettroutensile, attendere
sempre fino a quando si sara fermato comple-
tamente. L'accessorio pud incepparsi e comportare la
perdita di controllo dell’eleftroutensile.

O Evitare accensioni accidentali. Prima diinserire
una batteriaricaricabile, assicurarsi che I'inter-
ruttore di avvio/arresto si trovi in posizione
disinserita. Trasportando |'elettroutensile tenendolo
con il dito all'interruttore di avvio/arresto oppure inse-
rendo la batteria ricaricabile quando Ielettroutensile &
acceso si possono provocare seri incidenti.

O Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto cir-
cuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal
calore, p. es. anche dall’irradiamento
7 solare continuo, dal fuoco, dall’acqua e
i"&! dall’umidita. Esiste pericolo di esplosione.

O In caso di difetto e di uso improprio della bat-
teria ricaricabile vi é il pericolo di una fuoriu-
scita di vapori. Far entrare aria fresca e farsi
visitare da un medico in caso di disturbi. | vapori
possono irritare le vie respiratorie.

O Utilizzare la batteria ricaricabile esclusiva-
mente insieme all’elettroutensile Wiirth. Solo in
questo modo la batteria ricaricabile viene protetta da
sovraccarico pericoloso.

O Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili
originali Wiirth dotate della tensione indicata
sulla targhetta di identificazione dell’elettrou-
tensile. In caso di impiego di altre batterie ricaricabili,
p. es. imitazioni, batterie ricaricabili rigenerate oppure
prodotti di terzi, esiste il pericolo di lesioni e di danni alle
cose causate da batterie che esplodono.

O La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente carica.
Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabile,
prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

O Leggere le istruzioni d’uso della stazione di
ricarica.

O Controllare se la batteria ricaricabile é ben fis-
sata. Vi sono due inserti di bloccaggio.

O Per risparmiare energia accendere |’elettrou-
tensile solo se lo stesso viene utilizzato.

O Impiegare solo accessori originali Wirth.
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| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d'uso. E importante conoscere bene
i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione corretta
dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pid
sicuro |'elettroutensile.

Simbolo Significato

H 18-MA Compact:

Martello perforatore

area marcata in grigio: impugnatura
(superficie di presa isolatal)

Cod. art.

- WURTH
XXXX XXX X

o

Leggere tutte le avvertenze di pericolo
e le istruzioni operative

Togliere la batteria ricaricabile
dall’elettroutensile prima di ogni lavoro
all'elettroutensile stesso.

Mettere i guanti di protezione

Portare protezione per |'udito.

®
S
o
®

Indossare occhiali protettivi

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Prossima operazione

Foratura non battente

Foratura battente

:"“ R <:| Q —‘\
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Simbolo

Significato

Scalpellatura

Viti

Rotazione destrorsa/sinistrorsa

Vario-Lock

Accensione

Spegnimento

Numero di giri/numero di colpi basso

Numero di giri/numero di colpi alto

Indicatore di carica della batteria

Mandrino portautensile

Tensione nominale

Forza colpo singolo corrispondente
alla EPTA-Procedure 05/2009

Numero giri nominale

Legname

Acciaio

Calcestruzzo

Muratura

Diametro di foratura max.

Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003

Livello di potenza sonora

Loa Livello di pressione acustica
ay, Valore complessivo delle oscillazioni
K Insicurezza della misura

ww WURTH

Volume di fornitura

Martello perforatore, impugnatura supplementare e asta di
profondité.

Utensili ed altri accessori illustrati o descritti non fanno parte
del volume di fornitura standard.

Uso conforme alle norme

L'elettroutensile & idoneo per forature battenti in calcestruzzo,
in mattoni ed in roccia ed & adatto anche per leggeri lavori di
scalpellatura. Lo stesso & inoltre adatto per forature non bat-
tenti nel legno, nel metallo, nella ceramica ed in materiali sin-
tetici nonché per I'avvitamento.

L'illuminazione di questo eleftroutensile & concepita per illumi-
nare I'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non & adatta
per illuminare I'ambiente domestico.

In caso di danni provocati da utilizzo non conforme, ogni
responsabilité: ricade sull'operatore.

Dati tecnici

I valori caratteristici del prodotto sono indicati nella tabella a
pagina 197.

Dichiarazione di conformita c (3

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto, descritto nella sezione «Dati tecnici», & conforme alle
seguenti norme o ai seguenti documenti normativi:

EN 60745 secondo le prescrizioni delle Direttive
2009/125/CE (Disposizione 1194/2012),2011/65/UE,
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 A

T. Klenk A. Kréutle
General Manager General Manager

Kiinzelsau: 19.11.2013
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Informazioni sulla rumorosita e sulla

vibrazione

I valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a

pagina 197.

Valori complessivi di rumorosita ed oscillazioni (somma vetto-
riale in tre direzioni) misurati conformemente alla norma

EN 60745.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme
alla norma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare
gli eletroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
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pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse utiliz-
zato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il
livello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sen-
sibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vibra-
zioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell’'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde,
organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio ed uso

La tabella che segue illustra gli scopi delle operazioni per il montaggio ed il funzionamento dell’elettroutensile. Le istruzioni
degli scopi delle operazioni vengono illustrate nella figura indicata. A seconda del tipo dell'impiego sono necessarie combi-
nazioni differenti delle istruzioni. Osservare le indicazioni di sicurezza.

Scopo dell’operazione Figura |Osservare Pagina
Orientare |'impugnatura 1 198
supplementare
Rimozione della batteria ricaricabile 2 198
Applicazione della batteria 3 198
ricaricabile
Controllare lo stato di carica della 100 % 4 199
batteria ricaricabile ﬂ D
0%

Montaggio dell’utensile accessorio csss=T ) 5 199
SDS-plus R é::;

[ === =]

""" » SDS-plus
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senso di rotazione

Scopo dell’operazione Figura |Osservare Pagina
Smontaggio dell'utensile accessorio csss=T > 6 199
SDS-plus e é::;
[ ===}
« SDS-plus
Selezionare il modo operativo ed il 7 200

Modifica della posizione per
scalpellatura (Vario-Lock)

8 8 201

SDS-plus

Regolare profondita di foratura X

9 201

Accensione/spegnimento e I
regolazione del numero di giri

10 202

Manvutenzione e pulizia

O Per poter garantire buone e sicure operazioni
dilavoro, tenere sempre puliti I’elettroutensile
e le prese di ventilazione.

Dopo ogni utilizzo pulire I'accessorio, il mandrino portauten-
sile e le fessure di ventilazione dell’elettroutensile nonché le
fessure di ventilazione della batteria ricaricabile.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo |'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza Wirth master-Ser-
vice autorizzato.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricam-
bio, & indispensabile comunicare sempre il codice articolo
riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

L'attuale distinta dei pezzi di ricambio del presente elettrou-
tensile pud essere consultata sul sito internet
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

oppure & possibile richiederla pressa la pib vicina filiale

Wiirth.

Per questo elettroutensile Wiirth la garanzia & conforme alle
disposizioni di legge vigenti nei singoli Paesi, a partire dalla
data di acquisto (faranno fede la fattura o la bolla di conse-
gna). | difetti verificatisi verranno eliminati tramite una forni-

tura di ricambio oppure provvedendo alle dovute riparazioni.

La garanzia non copre eventuali danni conseguenti ad usura,
carico eccessivo od uso improprio del prodotto. Si esclude
ogni prestazione di garanzia in caso di danni dovuti a nor-
male usura, a sovraccarico, oppure a trattamento ed impiego
inappropriato.

Si accettano reclami soltanto se |'elettroutensile sard riman-
dato indietro non smontato ad una delle filiali Wirth, al
Responsabile di zona per il Servizio Clienti Wirth oppure ad
un Centro di Assistenza Clienti per elettroutensili Wirth auto-
rizzato.

24
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Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette
ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite |'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme
nazionali.

/| Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente

;'_‘4 elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed imbal-
laggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domesticil

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE dli elettroutensili diventati inservi-
bili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie
difettose o consumate devono essere raccolte
separatamente ed essere inviate ad una riutilizzazione ecolo-
gica.
Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:
Si prega ditener presente le indicazioni
riportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 25.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

4
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D

Avertissements de sécurité

les instructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-

AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-

ments de sécurité et toutes

tions peut donner lieu & un choc électrique, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieure-
ment.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence & votre
outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d'alimen-
tation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

Pour travailler sans risque avec cet
appareil, lire intégralement au préa-
lable les instructions de service et les
remarques concernant la sécurité.

A Indications générales de sécurité

Sécurité de la zone de travail

o

o

a

Conserver la zone de travail propre et bien
éclairée. Les zones en désordre ou sombres sont pro-
pices aux accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques
en atmosphére explosive, par exemple en
présence de liquides inflammables, de gaz ou
de poussiéres. Les outils électriques produisent des
étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les
fumées.

Maintenir les enfants et les personnes pré-
sentes a I’écart pendant Iutilisation de I’outil.
Les distractions peuvent vous faire perdre le contréle de
I'outil.

Sécurité électrique

o

Q

Q

Q

Il faut que les fiches de I’ outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils a branchement
de terre. Des fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs.
Il existe un risque accru de choc électrique si votre corps
est relié a la terre.

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d’eau & I'intérieur
d'un outil augmentera le risque de choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser
le cordon pour porter, tirer ou débrancher
I’outil. Maintenir le cordon a I’écart de la cha-
leur, du lubrifiant, des arétes ou des parties en
mouvement. les cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

O Lorsqu’on utilise un outil a I’extérieur, utiliser
un prolongateur adapté a I’ vtilisation exté-
rieure. L'utilisation d’'un cordon adapté & I'utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

O Sil'usage d’un outil dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimenta-
tion protégée par un dispositif @ courant diffé-
rentiel résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

O Rester vigilant, regarder ce que vous étes en
train de faire et faire preuve de bon sens dans
I'utilisation de I’outil. Ne pas utiliser un outil
lorsque vous étes fatigué ou sous I’emprise de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d'inatftention en cours d'utilisation d'un outil peut
entrainer des blessures graves des personnes.

O Utiliser un équipement de sécurité. Toujours
porter une protection pour les yeux. Les équipe-
ments de sécurité tels que les masques contre les pous-
siéres, les chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques ou les protections acoustiques utilisés pour les
conditions appropriées réduiront les blessures des per-
sonnes.

O Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer
que l'interrupteur est en position arrét avant
de brancher I’outil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter
les outils en ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher
des outils dont I'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

O Retirer toute clé de réglage avant de metire
I’ outil en marche. Une clé laissée fixée sur une partie
tournante de I'outil peut donner lieu & des blessures de
personnes.
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O Utiliser I’outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a
réaliser. L'utilisation de I'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner lieu & des situa-
tions dangereuses.

O Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil dans des situations inattendues.

O S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux, les vétements et les gants a distance
des parties en mouvement. Des vétements amples,
des bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans
des parties en mouvement.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi
O Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par

Si des dispositifs sont fournis pour le raccorde-
ment d’équipements pour I’extraction et la
récupération des poussiéres, s’assurer qu’ils
sont connectés et correctement utilisés. Utiliser
des collecteurs de poussiére peut réduire les risques dus
aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I’outil

o

Ne pas forcer I’outil. Utiliser I’outil adapté &
votre application. L'outil adapté réalisera mieux le
travail et de maniére plus sdre au régime pour lequel il a
été construit.

Ne pas utiliser I’outil si I’interrupteur ne per-

met pas de passer de I’état de marche & arrét
et vice versa. Tout outil qui ne peut pas étre commandé
par 'interrupteur est dangereux et il faut le faire réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimenta-
tion en courant et/ou le bloc de batteries de
I’outil avant tout réglage, changement
d’accessoires ou avant de ranger I’outil. De
telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de I'outil.

le fabricant. Un chargeur qui est adapté & un type de
bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est
utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batte-
ries spécifiquement désignés. L'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métal-
lique, par exemple trombones, pieces de mon-
naie, clés, clous, vis ou autres objets de petite
taille qui peuvent donner lieu @ une connexion
d’une borne a une autre. Le courtcircuitage des
bornes d'une batterie entre elles peut causer des brilures
ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut
étre éjecté de la batterie ; éviter tout contact.
En cas de contact accidentel, nettoyer a I’eau.
Si le liquide entre en contact avec les yeux,
rechercher en plus une aide médicale. Le liquide
éjecté des batteries peut causer des irritations ou des bro-
lures.

O Conserver les outils a I’arrét hors de la portée
des enfants et ne pas permettre a des per- Maintenance et entretien
s . ,
sonnes ne conf\mssqnl‘ pus.l outil ou les preé- O Faire entretenir I’outil par un réparateur quali-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les fié utilisant uniquement des piéces de
outils sont dangereux entre les mains d'utilisateurs rechange identiques. Cela assurera que la sécurité
novices. de l'outil est maintenue.
O Observer la maintenance de I’outil. Vérifier
qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou de
blocage des parties mobiles, des piéces cas- Avertissements de sécurité pour les
sées ou toute autre condition pouvant affecter marteaux
le fonctionnement de I'outil. En cas de dom-
mages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. [ portez des protections auditives. L'exposition aux
De nombreux accidents sont dus & des outils mal entrete- bruits peut provoquer une perte de I'audition.
nus. . . O Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) four-
O Garder affités et propres les outils permettant nie(s) avec I’outil. La perte de contréle peut provo-

de couper. Des outils destinés & couper correctement
entretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles & contrd-
ler.

quer des blessures.
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O Tenir I’outil par les surfaces de préhension iso-
lantes, pendant les opérations au cours des-
quelles I’accessoire coupant ou la vis peut étre
en contact avec des conducteurs cachés ou
avec son propre cable. Le contact de |'accessoire
coupant avec un fil sous tension peut également mettre
sous tension les parties métalliques visibles de I'outil élec-
trique et entrainer |'électrocution de I'opérateur.

Autres instructions de sécurité et d’uti-

lisation

O Mettre le commutateur du sens de rotation en
position médiane avant de transporter ou de
stocker I"appatreil. Il y a un risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

O Utiliser des détecteurs appropriés afin de déce-
ler des conduites cachées ou consulter les
entreprises d’approvisionnement locales. Un
contact avec des conduites d'électricité peut provoquer
un incendie ou un choc électrique. Un endommagement
d'une conduite de gaz peut provoquer une explosion. La
perforation d'une conduite d’eau provoque des dégats
matériels.

O Serrez la poignée supplémentaire, tenez
I’ outil électrique fermement des deux mains
lors du travail et veillez a toujours garder une
position de travail stable. Avec les deux mains,
I'outil électroportatif est guidé en toute sécurité.

O Bloquer la piéce a travailler. Une piece & travailler
serrée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans
un étau est fixée de maniére plus sire que tenue dans les
mains.

O Pour le percage sans frappe du bois, du métal, de la céra-
mique ou de matiéres plastiques ainsi que pour le vissage,
des outils sans SDS-plus (par ex. forets & queue cylin-
drique) sont utilisés. Pour ce type d’outil, vous avez besoin
d'un mandrin & serrage rapide ou d'un mandrin & cou-
ronne dentée.

O Le mandrin interchangeable s'encliquette de lui-méme.
Contraler que I'outil soit bien encliqueté en tirant sur le
mandrin interchangeable.

O Mettre un outil de travail SDS-plus en place:
Vérifiez si |'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

O Faire immédiatement remplacer un capot anti-
poussiére endommagé. Le capot anti-poussiére
empéche dans une large mesure la pénétration de pous-
siére dans le porte-outil pendant le fonctionnement de
I'appareil. Lors du montage de I'outil, veillez & ne pas
endommager le capot anti-poussiére.

ww WURTH

O Les poussiéres de matiéres comme les pein-
tures contenant du plomb, certaines essences
de bois, certains minéraux ou métaux peuvent
étre nuisibles a la santé et peuvent causer des
réactions allergiques, des maladies des voies
respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux
contenant de I’amiante ne doivent étre travail-
lés que par des personnes qualifiées.

* Si possible, ufilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

*Veillez & bien aérer la zone de travail.

* |l est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux & trai-
ter en vigueur dans votre pays.

0O Evitez toute accumulation de poussiéres a
I’emplacement de travail. Les poussiéres peuvent
facilement s’enflammer.

O Au cas ou I'outil de travail serait bloqué, arré-
tez I’outil électroportatif. Desserrez I’outil de
travail.

O Lorsqu’on met I’appareil en marche, I’outil de
travail étant bloqué, il peut y avoir de fortes
réactions.

O Avant de déposer I’outil électroportatif,
attendre que celui-ci soit complétement a
I’arrét. L'outil risque de se coincer, ce qui entrainerait
une perte de contrdle de |'outil électroportatif.

O Eviter une mise en marche par mégarde.
S’assurer que l'interrupteur Marche/Arrét est
effectivement en position d’arrét avant de
monter un accu. Le fait de porter I'outil électroportatif
en laissant le doigt sur l'inferrupteur Marche/Arrét ou de
mettre en place I'accu dans 'outil électroportatif lorsque
celui-ci est en marche peut entrainer des accidents.

O Ne pas ouvrir I’accu. Risque de court-ircuit.
F Protéger I’accu de toute source de chaleur,

8 comme p. ex. |’exposition directe au soleil,
au feu, al’eau et a I’humidité. Il y a risque

WR| d'explosion.
FSA

O En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent
s’échapper. Ventiler le lieu de travail et, en cas
de malaises, consulter un médecin. Les vapeurs
peuvent entrainer des irritations des voies respiratoires.

O Nutiliser I’accu qu’avec votre outil électropor-
tatif Wisrth. Seulement ainsi I'accu est protégé contre
une surcharge dangereuse.

28




OBJ_BUCH-2118-001.book Page 29 Tuesday, November 19, 2013 4:26 PM

ww WURTH

O Nutiliser que des accus d’origine Wiirth dont
la tension est indiquée sur la plaque signalé-
tique de I'outil électroportatif. L'utilisation d’autres Portez une protection acoustique.
accumulateurs, p. ex. accumulateurs contrefaits, accumu-
lateurs modifiés ou d’autres fabricants, peut provoquer
des blessures ainsi que des dommages matériels causés
par des accumulateurs qui explosent.

Symbole Signification

Portez des lunettes de protection

O L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garantir
la puissance compléte de I'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

Direction de déplacement
O Lisez les instructions d’utilisation du chargeur.

O Contrélez la position correcte de I’accu. Il

existe deux positions de verrouillage. Direction de réaction

O Afin d’économiser I’énergie, ne mettez I’ outil
électroportatif en marche que quand vous
I'utilisez.

Prochaine action

O Nutiliser que des accessoires d’origine Wiirth.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d'emploi. Veuillez mémoriser ces

Percage sans percussion

Percage & percussion

T 1 - Burinage
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permetira de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité. Vis

Symbole Signification
H 18-MA Compact:

Marteau perforateur

Rotation droite/gauche

Partie marquée en gris : poignée

Vario-Lock
(surface de préhension isolante) anetoc

Mise en marche

OHL!)_{«\\\\{-.-A\““‘“@Q_‘\

= WURTH N° d'article Arrét
XXXX XXX X
oD @% Z,I:;j: f(i:iebrlz‘rahon/i:requence de

Toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions doivent étre lues —— Vitesse de rotation/fréquence de
frappe élevée

Avant d'effectuer des travaux sur I'outil

Indicateur de charge de 'accu
électroportatif, retirez |'accu.

Portez des gants de protection

@
.
8 Porte-outil

u Tension nominale
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Symbole Signification

Puissance de frappe individuelle
suivant EPTA-Procedure 05/2009

Vitesse de rotation nominale

Bois

Acier

Béton

Maconnerie

Diamétre max. de percage

Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003

£ I'Qﬂa@@’ m

Niveau d'intensité acoustique

LpA Niveau de pression acoustique
a Valeurs totales des vibrations
K Incertitude

Accessoires fournis

Marteau perforateur, poignée supplémentaire et butée de
profondeur.

L'outil de travail et d’autres accessoires décrits ou illustrés ne
sont pas tous compris dans la fourniture.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné au percage & percussion
dans le béton, la brique et dans la pierre naturelle ainsi qu'a
des travaux de burinage légers. Il est également approprié
pour le percage sans percussion dans le bois, le métal, la
céramique et les matiéres plastiques ainsi que pour le vissage.

L'éclairage de cet outil électroportatif est destiné & éclairer
I'espace de travail de I'outil. Il nest pas concu pour servir de
source d'éclairage ambiant dans une piéce.

L' utilisateur assume toute responsabilité pour les dommages
dus & une utilisation non conforme & la conception de I'appa-
reil.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau & la page 197.

4
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Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des directives
2009/125/CE (réglement 1194/2012), 2011/65/UE,
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 A —

T. Klenk
General Manager

Kiinzelsau: 19.11.2013

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le
tableau & la page 197.

A. Kréutle
General Manager

Valeurs totales du niveau sonore et des vibrations (somme
vectorielle des trois axes directionnels) relevées conformé-

ment & la norme EN 60745.

Le niveau d'oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément & la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour une comparaison d’outils électroporta-
tifs. Il est également approprié pour une estimation prélimi-
naire de la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de I'outil électroportatif. Si I'outil électrique est néanmoins uti-
lisé pour d'autres applications, avec différents accessoires ou
d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter considé-
rablement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est
recommandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles |'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérablement
la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger |'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des opérations de
travail.
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Montage et mise en service

Le tableau ci-aprés indique les modes opératoires pour le montage et I'vtilisation de I'outil électroportatif. Les instructions spé-
cifiques aux modes opératoires sont illustrées dans la figure correspondante. En fonction de I'utilisation, différents types d'ins-
tructions sont nécessaires. Tenez compte des consignes de sécurité |

Opération Figure |Respectez Page
Pivoter la poignée supplémentaire 1 198
Retirer I'accu 2 198
Montage de I'accu 3 198
Controler I'état de charge de 'accu {100 % ﬂ 4 199
0 O/o D
Mettre un outil de travail SDS-plusen | csssC—=D 5 199
place e é::;
[ ===
» SDS-plus
Retirer un outil de travail SDS-plus css=<C ) 6 é::; 199
p=——]
« SDS-plus
Sélectionner le mode de 4 s 7 200
fonctionnement et le sens de rotation i L g i L
Modification de la position du burin 8 201
(Vario-Lock) “ é::g
. SDS-plus
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Opération

Figure |Respectez Page

Réglage de la profondeur de percage
X

9 201

Mise en marche/arrét et sélection de T
la vitesse de rotation

202

Nettoyage et entretien

O Veillez a ce que I outil électroportatif ainsi que
les ouies de ventilation soient toujours propres
afin d’obtenir un travail impeccable et sor.

Apreés chaque utilisation, nettoyez I'outil de travail, le porte-
outil et les ouies de ventilation de |'outil électroportatif ainsi
que les ouies de ventilation de I'accumulateur.

Pour la France, si vous avez une machine & faire réparer vous
pouvez contacter le Master Service Wiirth France en appe-
lant au numéro vert : 0800 505 967 (Appel gratuit depuis

un poste fixe).

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article de I'outil électroportatif indiqué sur la plaque signa-
létique.

La liste actuelle des piéces de rechange de cet outil électro-
portatif peut étre consultée sous

« http://www.wuerth.com/partsmanager »

ou demandée auprés de la succursale Wiirth la plus proche.

Garantie légale

Cet outil électroportatif Wiirth est légalement garanti, & partir
de la date d'achat, conformément aux dispositions
légales/nationales (contre preuve d'achat, facture ou borde-
reau de livraison). Une livraison de remplacement ou une
réparation est assurée en cas de dommages sur I'appareil.

Les dommages résultant d'une usure naturelle, surcharge ou
utilisation non conforme ne sont pas couverts par la garantie.

Les réclamations ne peuvent &tre reconnues que si vous retour-
nez |'outil électroportatif non démonté & une succursale

Wiirth, & votre vendeur Wiirth ou que vous le transmettiez &
un service aprés-vente autorisé pour outils électriques Wirth.

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de trans-
port des matiéres dangereuses. L' utilisateur peut transporter les
batteries par voie routiére sans mesures supplémentaires.

Lors d'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures & prendre spécifiques &
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de faire
appel & un expert en transport des matiéres dangereuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére & ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'embal-
lage.

Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

'g:y Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
I75X] accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre cha-
cun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres |

Seulement pour les pays de I’Union Européenne :

Conformément & la directive européenne

2012/19/UE, les équipements électriques dont

on ne peut plus se servir, et conformément & la

directive européenne 2006/66/CE, les

accus/piles usés ou défectueux doivent étre iso-
|és et suivre une voie de recyclage appropriée.

Batteries/piles :

Lithiumion :
Respectez les indications données dans
le chapitre « Transport », page 32.

Sous réserve de modifications.

32

4




OBJ_BUCH-2118-001.book Page 33 Tuesday, November 19, 2013 4:26 PM

(s )

Instrucciones de seguridad

A ADVERTENCIA Lea integramente estas

advertencias de peligro e ins-

trucciones. En caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e ins-
trucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexién a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o seq, sin cable de
red).

Solamente puede trabajar sin peligro
con el aparato silee integramente las
instrucciones de manejo y las indica-
ciones de seguridad, ateniéndose
estrictamente a las recomendaciones
alli comprendidas.

Instrucciones generales de seguridad

I

Seguridad del puesto de trabajo

o

o

Q

Mantenga limpio y bien iluminado su puesto
de trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en
las &reas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosién, en el que se
encuentren combustibles liquidos, gases o
material en polvo. Las herramientas eléctricas produ-
cen chispas que pueden llegar a inflamar los materiales
en polvo o vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras perso-
nas de su puesto de trabajo al emplear la
herramienta eléctrica. Una distraccién le puede
hacer perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

o

a

a

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada.
No es admisible modificar el enchufe en forma
alguna. No emplear adaptadores en herra-
mientas eléctricas dotadas con una toma de
tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una des-
carga eléctrica.

Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con fierra.

No exponga la herramienta eléctrica a la llu-
viay evite que penetren liquidos en suinterior.
Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si pene-
tran ciertos liquidos en la herramienta eléctrica.

O No utilice el cable de red para transportar o

colgar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente.
Mantenga el cable de red alejado del calor,
aceite, esquinas cortantes o piezas méviles. Los
cables de red dafiados o enredados pueden provocar
una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica a la
intemperie utilice solamente cables de prolon-
gacién apropiados para su uso en exteriores.
La utilizacién de un cable de prolongacién adecuado
para su uso en exteriores reduce el riesgo de una des-
carga eléctrica.

Si fuese imprescindible utilizar la herramienta
eléctrica en un entorno himedo, es necesario
conectarla a través de un fusible diferencial. La
aplicacién de un fusible diferencial reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas
O Esté atento a lo que hace y emplee la herra-

mienta eléctrica con prudencia. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni
tampoco después de haber consumido alco-
hol, drogas o medicamentos. El no estar atento
durante el uso de la herramienta eléctrica puede provo-
carle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccién personal y en
todo caso unas gafas de proteccién. El riesgo a
lesionarse se reduce considerablemente si, dependiendo
del tipo y la aplicacién de la herramienta eléctrica
empleada, se utiliza un equipo de proteccién adecuado
como una mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad
con suela antideslizante, casco, o protectores auditivos.
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O Evite una puesta en marcha fortuita. Asegu-
rarse de que la herramienta eléctrica esté des-
conectada antes de conectarla a la toma de
corriente y/o al montar el acumulador, al reco-
gerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetdndola por el interruptor de
conexién/desconexién, o si alimenta la herramienta eléc-
trica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a un
accidente.

O Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica. Una
herramienta de ajuste o llave fija colocada en una pieza
rotante puede producir lesiones al poner a funcionar la
herramienta eléctrica.

O Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una
base firme y mantenga el equilibrio en todo
momento. Ello le permitird controlar mejor la herra-
mienta eléctrica en caso de presentarse una situacién
inesperada.

O Lleve puesta una vestimenta de trabajo ade-
cuada. No utilice vestimenta amplia ni joyas.
Mantenga su pelo, vestimenta y guantes aleja-
dos de las piezas méviles. La vestimenta suelta, el
pelo largo y las joyas se pueden enganchar con las pie-
zas en movimiento.

O Siempre que sea posible utilizar unos equipos
de aspiracién o captacién de polvo, asegurese
que éstos estén montados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos
reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

O No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use
la herramienta eléctrica prevista para el tra-
bajo a realizar. Con la herramienta adecuada podré
trabajar mejor y mds seguro dentro del margen de poten-
cia indicado.

O No utilice herramientas eléctricas con un inte-
rruptor defectuoso. Las herramientas eléctricas que
no se puedan conectar o desconectar son peligrosas y
deben hacerse reparar.

O Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o
al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

ww WURTH

O Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No permita la utilizaciéon
de la herramienta eléctrica a aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con su uso o
que no hayan leido estas instrucciones. Las
herramientas eléctricas utilizadas por personas inexper-
tas son peligrosas.

O Cuide la herramienta eléctrica con esmero.
Controle si funcionan correctamente, sin atas-
carse, las partes méviles de la herramienta
eléctricq, y si existen partes rotas o deteriora-
das que pudieran afectar al funcionamiento de
la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la
herramienta eléctrica. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas eléctricas con un mantenimiento
deficiente.

O Mantenga los dtiles limpios y afilados. Los dtiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

O Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, Uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, con-
siderando en ello las condiciones de trabajo y
la tarea a realizar. El uso de herramientas eléctricas
para trabajos diferentes de aquellos para los que han
sido concebidas puede resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas acciona-

das por acumulador

O Solamente cargar los acumuladores con los
cargadores recomendados por el fabricante.
Existe un riesgo de incendio al infentar cargar acumulado-
res de un tipo diferente al previsto para el cargador.

O Solamente emplee los acumuladores previstos
para la herramienta eléctrica. El uso de ofro tipo
de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

O Si no utiliza el acumulador, guardelo sepa-
rado de clips, monedas, llaves, clavos, torni-
llos o demas objetos metdlicos que pudieran
puentear sus contactos. El cortocircuito de los con-
tactos del acumulador puede causar quemaduras o un
incendio.

O La utilizacién inadecuada del acumulador
puede provocar fugas de liquido. Evite el con-
tacto con él. En caso de un contacto accidental
enjuagar el drea afectada con abundante
agua. En caso de un contacto con los ojos recu-
rra ademds inmediatamente a un médico. El
liquido del acumulador puede irritar la piel o producir
quemaduras.
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Servicio

O Unicamente haga reparar su herramienta eléc-
trica por un profesional, empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto originales. Solamente
asi se mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para marti-

llos

O Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso
puede provocar sordera.

O Utilice las empuiiaduras adicionales, si se
adjuntan al suministro de la herramienta eléc-
trica. La pérdida de control sobre la herramienta eléc-
trica puede provocar un accidente.

O Sujete el aparato por las empuiiaduras aisla-
das al efectuar trabajos en los que el util o el
tornillo puedan tocar conductores eléctricos
ocultos o el propio cable del aparato. El contacto
con conductores bajo tensién puede hacer que las partes
metdlicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad y opera-

cién adicionales

O Altransportar y guardar la herramienta eléc-
trica coloque el selector del sentido de giro en
la posicién central. En caso contrario podria acciden-
tarse al accionar fortuitamente el interruptor de
conexién/desconexion.

O Utilice unos aparatos de exploracién adecua-
dos para detectar conductores o tuberias ocul-
tas, o consulte a sus compaiiias
abastecedoras. El contacto con conductores eléctri-
cos puede provocar un incendio o una electrocucién. Al
dafiar una tuberia de gas puede producirse una explo-
sién. La perforacién de una tuberia de agua puede cau-
sar dafios materiales.

O Apriete con firmeza la empuiiadura adicional
y trabaje sujetando fuertemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos, cuidando
de mantener una posicién estable. Utilizando
ambas manos la herramienta eléctrica es guiada de
forma segura.

O Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de frabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano.
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Para taladrar sin percusién en madera, metal, cerdmica 'y
pldstico, asi como para atornillar se utilizan dtiles sin vas-
tago SDS-plus (p.ej. brocas de véstago cilindrico). Para
estos Utiles se precisa un portabrocas de sujecién rapida
o un portabrocas de corona dentada.

El portabrocas intercambiable se enclava automdtica-
mente. Tire del portabrocas intercambiable para asegu-
rarse de que ha quedado correctamente sujeto.

Montaije del Gtil SDS-plus: Tire del itil para asegu-
rarse de que ha quedado correctamente sujeto.

Deje sustituir inmediatamente una caperuza
antipolvo deteriorada. La caperuza antipolvo evita
en gran medida que el polvo producido al trabajar logre
penetrar en el portadtiles. Al montar el dtil, preste aten-
cién a no dafiar la caperuza antipolvo.

El polvo de ciertos materiales como pinturas
que contengan plomo, ciertos tipos de
madera, algunos minerales y metales puede
ser nocivo para la salud, provocar reacciones
alérgicas, enfermedades respiratorias y/o
cancer. Los materiales que contengan amianto
solamente deberdn ser procesados por espe-
cialistas.

* A ser posible utilice un equipo para aspiracién de polvo
apropiado para el material a trabajar.

* Observe que esté bien ventilado el puesto de trabaijo.

* Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

Evite acumulaciones de polvo en el puesto de
trabajo. Los materiales en polvo se pueden inflamar
facilmente.

Si el util se llega a bloquear, desconecte la
herramienta eléctrica. Desbloquee el Gtil.

Si la herramienta eléctrica se conecta estando
bloqueado el itil de taladrar se producen unos
pares de reaccion muy elevados.

Antes de depositarla, esperar a que se haya
detenido la herramienta eléctrica. El itil puede
engancharse y hacerle perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica.

Evite una puesta en marcha fortuita. Antes de
montar el acumulador, asegurese primero de
que esté desconectado el interruptor de
conexién/desconexion aparato. El transporte de
la herramienta eléctrica, sujetandola por el gatillo del inte-
rruptor de conexién/desconexién, o la insercién del acu-
mulador estando conectada la herramienta eléctrica,
puede provocar un accidente.
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O No intente abrir el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo
como, p. €j., de una exposicién prolongada

4
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7 al sol, del fuego, del agua y de la hun

i&’! Existe el riesgo de explosién.

O Si el acumulador se daiia o usa de forma ina-
propiada puede que éste emane vapores.
Ventile con aire fresco el recinto y acuda a un
médico si nota alguna molestia. Los vapores pue-
den llegar airritar las vias respiratorias.

O Unicamente utilice el acumulador en combina-
cién con su herramienta eléctrica Wiirth. Solc-
mente asi queda protegido el acumulador contra una
sobrecarga peligrosa.

O Solamente utilice acumuladores originales
Wiirth de la tensién indicada en la placa de
caracteristicas de su herramienta eléctrica. Si se
utilizan acumuladores diferentes, como, p. ej., imitacio-
nes, acumuladores recuperados, o de ofra marca, existe
el riesgo de que éstos exploten y causen dafios persona-
les o materiales.

O El acumulador se suministra parcialmente cargado. Con
el fin de obtener la plena potencia del acumulador, antes
de su primer uso, cérguelo completamente en el carga-
dor.

O Lea las instrucciones de manejo del cargador.

O Controle la sujecién firme del acumulador. El
bloqueo se realiza en dos etapas.

O Para ahorrar energia, solamente conecte la
herramienta eléctrica cuando vaya a utili-
zarla.

O Solamente utilice accesorios originales Wiirth.

Los simbolos siguientes le ayudardn a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacién
correcta de estos simbolos le ayudard a manejar mejor, y de
forma més segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado

Simbologia Significado
= WURTH N° de art.
XXXX XXX X
dedd
OO

Lea integramente las indicaciones de
seguridad e instrucciones

Retire el acumulador de la herramienta
eléctrica antes de cualquier manipula-
cién en la misma.

Utilice guantes de proteccién

®
S
o
®

Utilice unos protectores auditivos.

Coléquese unas gafas de proteccién

Direccién de movimiento

Direccién de reaccién

Accién siguiente a realizar

Taladrar sin percutir

Percutir

Cincelar

«\\\\‘ _. -q\“ _ <: Q _‘\

Atornillar

H 18-MA Compact:
Martillo perforador

Area marcada en gris: Empufiadura
(érea de agarre aislada)

Giro a derechas/izquierdas

Vario-Lock

Conexién
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Simbologia Significado

O Desconexién
§ Bajo n° de r.p.m. o impactos
@O

— Alto n° de r.p.m. o impactos

N

Indicador de carga del acumulador

é::; Alojamiento del dtil

SDS-plus

A -

Tensién nominal

Energia por percusién segin
EPTA-Procedure 05/2009

Revoluciones nominales

Madera

Acero

Hormigén

Ladrillo

Didmetro de taladro, méx.
Peso segiin EPTA-Procedure 01/2003

Nivel de potencia acistica

Loa Nivel de presién sonora
ay, Nivel total de vibraciones
K Tolerancia

Material que se adjunta

Martillo perforador, empufiadura adicional y tope de profun-
didad.

Los dtiles y demds accesorios descritos e ilustrados no corres-
ponden al material que se adjunta de serie.

Utilizacién reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con
percusién en hormigén, ladrillo y piedra, asi como para rea-
lizar ligeros trabajos de cincelado. Ademds, es adecuada
también para taladrar sin percusién en madera, metal, cerd-
mica y pléstico, asi como para atornillar.
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La luz de esta herramienta eléctrica estd concebida para ilu-
minar directamente el drea de alcance de la herramienta y no
para iluminar las habitaciones de una casa.

La responsabilidad por dafios derivados de una utilizacién
no reglamentaria corre a cargo del usuario.

Caracteristicas técnicas

Las caracteristicas técnicas del producto se indican en la

tabla de la pdgina 197.

Declaracién de conformidad C €

Declaramos baijo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en los “Caracteristicas técnicas” cumple
con las siguientes normas y documentos normativos:

EN 60745 segin las disposiciones de las Directivas
2009/125/CE (Reglamento 1194/2012), 2011/65/UE,
2004/108/CEy 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Aot

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.11.2013

A. Kréutle
General Manager

Informacion sobre ruidos y vibracio-

nes

Los valores de medicién del producto se detallan en la tabla
de la pégina 197.

Nivel total de ruido y vibraciones (suma vectorial de tres
direcciones) determinado segin EN 60745.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado segin el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacién
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacién experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para ofras aplicaciones, con accesorios
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diferentes, con dtiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drds-
tico de la solicitacién por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello
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puede suponer una disminucién drdstica de la solicitacién
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacién de las secuencias
de trabajo.

Montaje y operacién

En la tabla siguiente se indican los objetivos para el montaje y la operacién de la herramienta eléctrica. Las instrucciones y los
objetivos se muestran en la figura indicada. Segin cual sea la aplicacién deberdn combinarse las instrucciones de distintas

formas. Observe las instrucciones de seguridad.

Objetivo Figura |Considerar Pagina
Orientacién de la empufiadura 1 198
adicional
Desmontaje del acumulador 2 198
Montaje del acumulador 3 198
Control del estado de carga del 100 % 4 199
acumulador ﬂ D
0%
Montaije del dtil SDS-plus csss=" =) 5 é::; 199
e
» SDS-plus
Desmontaje del 6til SDS-plus ess=<C =) 6 é::; 199
R
« SDS-plus
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Objetivo

Figura |Considerar Pagina

Seleccién del modo de operaciény del
sentido de giro

1
b
-4

7 200

Modificacién de la posicién para
cincelar (Vario-Lock)

8 Q 201

SDS-plus

Ajuste de la profundidad de
perforacién X

9 201

Conexién/desconexién y ajuste de I
las revoluciones

202

Mantenimiento y limpieza

O Mantenga limpiala herramienta eléctricay las
rejillas de refrigeracién para trabajar con efi-
cacia y seguridad.

Después de cada uso limpie el dtil, el portadtiles y las rejillas
de refrigeracién de la herramienta eléctrica, asi como las reji-
llas de refrigeracién del acumulador.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacién y con-
trol, la herramienta eléctrica llegara a averiarse, la repara-
cién deberd encargarse a un servicio técnico Wiirth master.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo que figura en la placa
de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

La lista de piezas de repuesto actual de esta herramienta
eléctrica puede consultarse en internet bajo
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

o solicitarse al establecimiento Wirth mds cercano.

Para esta herramienta eléctrica Wiirth concedemos una
garantia a partir de la fecha de compra (comprobacién
mediante factura o albardn de entrega) segin las disposicio-
nes legales especificas de cada pais. Los dafios serdn subsa-
nados mediante reposicién o reparacién del aparato, segin
se estime conveniente.

No quedan cubiertos por la garantia los dafios ocasionados
por desgaste natural, sobrecarga o manejo inadecuado.

Las reclamaciones solamente podrén tenerse en cuenta si Ud.
entrega la herramienta eléctrica, sin desmontar, a un estable-
cimiento Wirth, al personal del Servicio Exterior Técnico
Wiirth, o a un servicio técnico oficial para herramientas eléc-
tricas Wirth.
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Los acumuladores de iones de litio incorporados estan sujetos
a los requerimientos estipulados en la legislacién sobre mer-
cancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser transporta-
dos por carretera por el usuario sin mds imposiciones.

En el envio por terceros (p. ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberdn considerarse las exigencias espe-
ciales en cuanto a su embalaje e identificacién. En este caso
deberé recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd
dafada. Si los contactos no van protegidos cibralos con
cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste
no se pueda mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudie-
ran existir al respecto en su pais.

'?" Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
; _‘4 rios y embalajes deberdn someterse a un proceso de
recuperacién que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas
a la basural

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como
los acumuladores/pilas defectuosos o agotados
deberdn acumularse por separado para ser
sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo
marcan las Directivas Europeas 2012/19/UE y

2006/66/CE, respectivamente.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-

das en el apartado “Transporte”,

pdgina 40.

Reservado el derecho de modificacién.
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@D

Indicacées de seguranca

O ATENGCAO Devem ser lidas todas as indica-

¢cdes de adverténcia e todas as ins-
trugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées
para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
cdes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e a
ferramentas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

Um trabalho seguro com o aparelho
s6 é possivel apés ter lido atenta-
mente as instrucdes de servico e as
indicacées de seguranca e apés
observar rigorosamente as indica-
coes nelas contidas.

Indicacées gerais de seguranca

Seguranca da érea de trabalho

O Mantenha a sua érea de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou dreas de tra-
balho insuficientemente iluminadas podem levar a aci-
dentes.

O Néo trabalhar com a ferramenta eléctrica em
dreas com risco de exploséo, nas quais se
encontrem liquidos, gases ou pés inflamaveis.
Ferramentas eléctricas produzem faiscas, que podem
inflamar pés ou vapores.

O Manter criancas e outras pessoas afastadas
da ferramenta eléctrica durante a utilizacéo.
No caso de distraccéo é possivel que perca o controlo
sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

O A ficha de conexdo da ferramenta eléctrica
deve caber na tomada. A ficha néo deve ser
modificada de maneira alguma. Néo utilizar
uma ficha de adaptacéo junto com ferramen-
tas eléctricas protegidas por ligacéo a terra.
Fichas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem
o risco de um choque eléctrico.

O Evitar que o corpo possa entrar em contacto
com superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogdes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado & terra.

O Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiliracdo de dgua numa ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choque eléctrico.

O Nao devera utilizar o cabo para outras finali-
dades. Jamais utilizar o cabo para transportar
a ferramenta eléctrica, para pendura-la, nem
para puxar a ficha da tomada. Manter o cabo
afastado de calor, éleo, cantos afiados ou par-
tes do aparelho em movimento. Cabos danifica-
dos ou emaranhados aumentam o risco de um choque
eléctrico.

O Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao
ar livre, sé devera utilizar cabos de extenséo
apropriados para dreas exteriores. A utilizacdo
de um cabo de extensdo apropriado para dreas exterio-
res reduz o risco de um choque eléctrico.

O Se néo for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas,
devera ser utilizado um disjuntor de corrente
de avaria. A utilizacdo de um disjuntor de corrente de
avaria reduz o risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

O Esteja atento, observe o que esta a fazer e
tenha prudéncia ao trabalhar com a ferra-
menta eléctrica. Nao utilizar uma ferramenta
eléctrica quando estiver fatigado ou sob a
influéncia de drogas, dlcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta eléc-
trica, pode levar a lesdes graves.

O Utilizar equipamento de proteccéo pessoal e
sempre 6culos de proteccéo. A utilizagdo de equi-
pamento de proteccdo pessoal, como méscara de protec-
cdo contra pd, sapatos de seguranca antiderrapantes,
capacete de seguranga ou proteccdo auricular, de
acordo com o tipo e aplicacdo da ferramenta eléctrica,
reduz o risco de leses.
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O Evitar uma colocacéo em funcionamento invo-
luntdria. Assegure-se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecté-la
a alimentacéo de rede e/ou ao acumulador,
antes de levanté-la ou de transporta-la. Se tiver
o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta eléc-
trica ou se o aparelho for conectado & alimentacdo de
rede enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

O Remover ferramentas de ajuste ou chaves de
boca antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa parte do apa-
relho em movimento pode levar a lesdes.

O Evite uma posicéo anormal. Mantenha uma
posicéo firme e mantenha sempre o equilibrio.
Desta forma é mais fécil controlar a ferramenta eléctrica
em situagdes inesperadas.

O Usarroupa apropriada. N&o usar roupa larga
nem jéias. Mantenha os cabelos, roupas e
luvas afastadas de partes em movimento. Rou-
pas frouxas, cabelos longos ou j6ias podem ser agarra-
dos por pecas em movimento.

O Se for possivel montar dispositivos de aspira-
c&o ou derecolhq, assegure-se de que estejam
conectados e utilizados correctamente. A utiliza-
¢do de uma aspiracdo de pé pode reduzir o perigo
devido ao pé.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

O Néo sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferra-
menta eléctrica apropriada para o seu traba-
lho. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

O Naéo utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica
que ndo pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa
e deve ser reparada.

O Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acu-
mulador antes de executar ajustes no apare-
lho, de substituir acessérios ou de guardar o
aparelho. Esta medida de seguranca evita o arranque
involuntdrio da ferramenta eléctrica.

O Guardar ferramentas eléctricas néo utilizadas
fora do alcance de criancas. Né&o permita que
pessoas que n&o estejam familiarizadas com o
aparelho ou que néo tenham lido estas instru-
¢des, utilizem o aparelho. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas se forem utilizadas por pessoas inesperien-
tes.
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O Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado.
Controlar se as partes méveis do aparelho fun-
cionam perfeitamente e ndo emperram, e se
hé pecas quebradas ou danificadas que pos-
sam prejudicar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica. Permitir que pecas
danificadas sejam reparadas antes da utiliza-
¢&@o. Muitos acidentes tém como causa, a manuten¢do
insuficiente de ferramentas eléctricas.

O Manter as ferramentas de corte afiadas e lim-
pas. Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e
com cantos de corte afiados emperram com menos fre-
quéncia e podem ser conduzidas com maior facilidade.

O Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, fer-
ramentas de aplicacéo, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de traba-
lho e a tarefa a ser executada. A utilizacdo de fer-
ramentas eléctricas para outras tarefas a néo ser as
aplicacdes previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas

com acumuladores

O Sé carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de
incéndio se um carregador apropriado para um certo
tipo de acumuladores for utilizado para carregar acumu-
ladores de outros fipos.

O Sé utilizar ferramentas eléctricas com os acu-
muladores apropriados. A utilizacdo de outros acu-
muladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

O Manter o acumulador que néo esta sendo utili-
zado afastado de clipes, moedas, chaves,
parafusos ou outros pequenos objectos meta-
licos que possam causar um curto-circuito dos
contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acu-
mulador pode ter como consequéncia queimaduras ou
fogo.

O No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar
liquido do acumulador. Evitar o contacto. No
caso de um contacto acidental, devera enxa-
guar com dgua. Se o liquido entrar em con-
tacto com os olhos, também devera consultar
um médico. liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritacdes da pele ou a queimaduras.

Servico

O Sé permita que o seu aparelho seja reparado
por pessoal especializado e qualificado e sé
com pecas de reposicéo originais. Desta forma é
assegurado o funcionamento seguro do aparelho.
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Indicacées de seguranca para marte-

los

O Usar proteccéo auricular. Ruidos podem provocar
a surdez.

O Utilizar punhos adicionais se estes forem for-
necidos junto com a ferramenta eléctrica. A
perda de controlo pode provocar lesdes.

O Ao executar trabalhos durante os quais a fer-
ramenta de trabalho ou o parafuso possam
atingir cabos eléctricos que se encontrem sob a
superficie a ser trabalhada ou o préprio cabo
de rede, deverda sempre segurar o aparelho
pelas superficies isoladas do punho. O contacto
com um cabo sob tensdo também pode colocar sob ten-
sdo as pegas metdlicas do aparelho e levar a um choque
eléctrico.

Indicacoes de seguranca e de trabalho

adicionais

O Para o transporte e para o armazenamento,
devera colocar o comutador de sentido de
rotac@o na posicéio central. Hé perigo de lesdes se
o interruptor de ligar-desligar for accionado involuntaria-
mente.

O Utilizar detectores apropriados, para encon-
trar cabos escondidos, ou consultar a compa-
nhia eléctricalocal. O contacto com cabos eléctricos
pode provocar incéndio e choques eléctricos. Danos em
tubos de gés podem levar & explosdo. A infiltragdo num
cano de 4gua provoca danos materiais.

O Apertar firmemente o punho adicional,
durante o trabalho devera segurar a ferra-
menta eléctrica firmemente com ambas as
méos e manter uma posicéo segura. A ferra-
menta eléctrica é conduzida com seguranca com ambas
as mdos.

O Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser tra-
balhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno de
bancada estd mais firme do que segurada com a méo.

O Para furar, sem percussdo, em madeira, metal, cerdmica
e pldstico, assim como para furar sdo usadas ferramentas
sem SDS-plus (p.ex. brocas com encabadouro cilindrico).
Para estas ferramentas sdo necessdrios um mandril de
brocas de aperto répido ou um mandril de brocas de
coroa dentada.

[ O mandril de brocas trava-se automaticamente. Puxar o
mandril de brocas para controlar o travamento.
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O Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-plus:
Puxar a ferramenta para controlar o travamento.

O Uma capa de proteccéio contra pé danificada
deve ser substituida imediatamente. A capa de
proteccdo contra pé evita, consideravelmente, que pene-
tre pé de perfuracdo no encabadouro durante o funcio-
namento. Ao introduzir a ferramenta deverd assegurar-se
de que a capa de proteccdo contra pé ndo seja danifi-
cada.

O Pés de materiais, como por exemplo tintas
que contém chumbo, alguns tipos de madeira,
minerais e metais podem ser nocivos a saidde
e provocar reaccdes alérgicas, doencas das
vias respiratérias e/ou a cancro. Material que
contém asbesto sé deve ser processado por
pessoal especializado.

* Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiracdo
apropriado para o material.

* Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

« E recomenddvel usar uma mdscara de proteccdo respi-
ratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

O Evite o acimulo de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicdo.

O Se aferramenta de trabalho bloquear, devera
desligar a ferramenta eléctrica. Soltar a ferra-
menta de trabalho.

O Ao ligar o aparelho com uma broca bloque-
ada séo produzidos altos momentos de reac-
cao.

O Espere a ferramenta eléctrica parar completa-
mente, antes de deposita-la. A ferramenta de apli-
cagdo pode emperrar e levar & perda de controlo sobre
a ferramenta eléctrica.

O Evitar que o aparelho seja ligado sem querer.
Assegure-se de que o interruptor de ligar-des-
ligar esteja na posicéo desligada, antes de
colocar um acumulador. Néo deverd transportar a
ferramenta eléctrica com o seu dedo sobre o interruptor
de ligar-desligar nem colocar o acumulador na ferra-
menta eléctrica ligada, pois isto poderd causar acidentes.

O Néo abrir o acumulador. Hd risco de um curto-cir-
cuito.

[ Proteger o acumulador contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacéo

o4 solar, fogo, agua e humidade. Hé risco de

‘1 explos&o.
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O Em caso de danos e de utilizacéo incorrecta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar
bem o local de trabalho e consultar um médico
se forem constatados quaisquer sintomas. £
possivel que os vapores irritem as vias respiratérias.

O Sé utilizar o acumulador junto com a sua ferra-
menta eléctrica Wirth. Sé assim é que o seu acumu-
lador é protegido contra perigosa sobrecarga.

O Sé utilizar acumuladores Wiirth com a tenséao
indicada na placa de caracteristicas da sua fer-
ramenta eléctrica. Se forem usados outros acumula-
dores, p. ex. imitacdes, acumuladores restaurados ou
acumuladores de outras marcas, ha perigo de lesdes,
assim como danos materiais devido a explosdes de acu-
muladores.

O O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Para
assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumu-
lador deverd ser carregado completamente no carrega-
dor antes da primeira utilizacdo.

O Ler as instrucdes de servico do carregador.

O Controlar a posicao firme do acumulador. Ha
dois niveis de travamento.

O Para poupar energia sé devera ligar a ferra-
menta eléctrica quando ela for utilizada.

O Sé utilizar acessérios originais Wiirth.

Os simbolos a seguir s@o importantes para a leitura e para a
compreensdo destas instrucdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacdo
correcta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimo-
rada da ferramenta eléctrica.

Simbolo Significado

H 18-MA Compact:
Martelo perfurador

drea marcada de cinza: Punho
(superficie isolada)

= WURTH N° do artigo
XXXX XXX X

o

Ler todas as indicaces de seguranca e
as instrucées
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Simbolo

Significado

Antes de todos trabalhos na ferra-
menta eléctrica, deverd retirar o acu-
mulador da ferramenta eléctrica.

Usar luvas de proteccdo

Usar proteccdo auricular.

Usar éculos de proteccdo

Direccdo do movimento

Direccdo da reacgdo

préximo passo de accdo

Furar sem percussGo

Furar com percussdo

Cinzelar

Parafusos

Marcha & direita/a esquerda

-:) Vario-Llock

L

I Ligar
Desligar

Baixo nimero de rotacées/de
percussoes

Alto némero de rotacées/de
percussoes

'
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Simbolo Significado

Indicagdo da carga do acumulador

Fixac&o da ferramenta

QE

SDS-plus

c

Tensdo nominal

For¢a de impacto individual conforme

EPTA-Procedure 05/2009

Nomero de rotacées nominal

Madeira

Aco

W

prA

Betdo
=

%]

[

Lua

Muramentos

Méx. didmetro de perfuracdo

Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003

Nivel da poténcia acistica

Loa Nivel de pressdo acstica

ay, Valor total de oscilacdes

K Incerteza

Volume de fornecimento

Martelo perfurador, punho adicional e limitador de profundi-
dade.

Ferramentas de trabalho e outros acessérios ilustrados ou
descritos ndo pertencem ao volume de fornecimento padrdo.

Utilizacéo conforme as disposicées

A ferramenta eléctrica é destinada para furar com percusséo
em betdo, tijolos e pedras, assim como para cinzelar. Ela tam-
bém é apropriada para furar sem percussdo em madeira,
metal, cerdmica e pldstico, assim como para aparafusar.

Aluz desta ferramenta eléctrica serve parailuminar a érea de
trabalho directa da ferramenta eléctrica e ndo é adequada
para a iluminagcdo ambiente no dmbito doméstico.

O utente é responsdvel por danos devido a utilizacdo néo
conforme a&s disposices.
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Valores caracteristicos do aparelho

Os valores caracteristicos do produto encontram-se na tabela

da pdgina 197.

Declaracéio de conformidade C €

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Valores caracteristicos do aparelho” estd
em conformidade com as seguintes normas ou os seguintes
documentos normativos: EN 60745 de acordo com as dispo-
sicdes das directivas 2009/125/CE (regulamento de
1194/2012),2011/65/EU, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17
74653 Kinzelsau, Germany

W 2 A —

T. Klenk
General Manager

Kiinzelsau: 19.11.2013

Informacéio sobre ruidos/vibracées

Os valores de medicdo do produto encontram-se na tabela

da pdgina 197.

A. Kréutle
General Manager

Valores totais de vibracdo e ruido (soma dos vectores das
trés direccdes) apurados conforme EN 60745.

O nivel de vibracées indicado nestas instrucdes foi medido
de acordo com um processo de medicdo normalizado pela
norma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagéo
de ferramentas eléctricas. Ele também é apropriado para
uma avaliagdo proviséria da carga de vibracdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicacées prin-
cipais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta
eléctrica for utilizada para outras aplicacdes, com acessérios
diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com manu-
tencdo insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de vibra-
¢des para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
estd desligado ou funciona, mas ndo estd sendo utilizado.
Isto pode reduzir a carga de vibracdes durante o completo
periodo de trabalho.
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Além disso também deverdo ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencéo de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as méos quentes e
organizacdo dos processos de trabalho.

Montagem de funcionamento

A seguinte tabela indica os objectivos de ac¢do para a montagem e a operacdo da ferramenta eléctrica. As instrucdes dos
objectivos de accdo sdo mostradas na figura indicada. Dependendo do fipo da aplicagdo, sdo necessdrias diferentes combi-
nacdes de instrucdes. Devem ser observadas as instrucdes de seguranca.

Meta de accdo Figura |Observe Pagina
Deslocar o punho adiciona 1 198
Retirar o acumulador 2 198
Colocar o acumulador 3 198
Controlar o estado de carga do 100 % 4 199
acumulador ﬂ D
0 %
Introduzir a ferramenta de trabalho csssT® 5 199
SDS-plus e S €3
IR ===}
» SDS-plus
Retirar a ferramenta de trabalho csss"T o) 6 199
SDS-plus U é::;
P ===
« SDS-plus
46
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Meta de accdo

Figura |Observe Pagina

Seleccionar o tipo de funcionamento e
o sentido de rotacdo

ER\\\V
[_\\\\J

T-T

Alterar a posicdo do cinzel (Vario-lock)

8 Q 201

SDS-plus

Ajustar a profundidade de perfuracéo

9 201

Ligar e desligar e ajustar o nimero de I
rotacdes

202

Manutencéo e limpeza

O Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas
de ventilacéo sempre limpas, para trabalhar
bem e de forma segura.

Apés cada utilizacdo, deverd limpar a ferramenta de traba-
lho, a fixacdo da ferramenta e as aberturas de ventilacéo da
ferramenta eléctrica, assim como as aberturas de ventilacdo
do acumulador.

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos pro-
cessos de fabricacdo e de teste, a reparacdo deverd ser exe-
cutada por um servico pés-venda Wiirth Master.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de artigo de como
consta na placa de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

A lista actual de pecas sobressalentes desta ferramenta eléc-
trica encontra-se no internet em
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

ou pode ser obtida na sua concessionaria Wiirth.

Garantia de qualidade

Nés oferecemos para esta ferramenta eléctrica Wiirth, uma
garantia de qualidade conforme as disposicdes legais/espe-
cificas de cada pais a partir da data de compra (compro-
vada pela factura ou guia de remessa). Danos originados
séo eliminados através de um fornecimento de substituicdo
ou reparagdo.

Danos provocados por um desgaste natural, sobrecarga ou
tratamento incorrecto s@o excluidos da garantia de quali-

dade.

S6 é possivel aceitar reclamacées, se a ferramenta eléctrica
for enviada sem ser desmontada a uma sucursal Wiirth, ao
seu revendedor Wiirth ou a um servico pés-venda autorizado
para ferramentas eléctricas da Wirth.

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estdo sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacaes.
Na expedicdo por terceiros (por ex.: fransporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto & embalagem e & designacéo. Neste caso é necessé-
rio consultar um especialista de materiais perigosos ao pre-
parar a peca a ser trabalhada.

Sé enviar acumuladores se a carcaca ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais
suplementares.
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Eliminacéo

E"‘ As ferramentas eléctricas, os acessérios e as embala-
A gens devem ser enviados a uma reciclagem ecolé-
gica de matéria prima.

Néo deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no

lixo domésticol

Apenas paises da Uniéo Europeia:
Conforme as Directivas Europeias 2012/19/UE
relativa aos residuos de ferramentas eléctricas
europeias 2006/66/CE é necessdrio recolher
separadamente os acumuladores/as pilhas
defeituosos ou gastos e conduzi-los a uma reci-
clagem ecolégica.

Acumuladores/pilhas:

16es de litio:
Observar as indicacdes no capitulo
“Transporte”, Pdgina 47.

Sob reserva de alteracées.
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AWAARSCHUWING [ alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elekirische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Veiligheidsvoorschriften

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschap-
pen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elek-
trische gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften Veilig werken met de machine is

voor toekomstig gebruik.

alleen mogelijk, indien u de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsvoor-
schriften volledig leest en de daarin
gegeven voorschriften strikt opvolgt.

A Algemene veiligheidsvoorschriften

Veiligheid van de werkomgeving O Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel,
O Houd uw werkomgeving schoon en goed ver- om het elektrische gereedschap te dragen of
licht. Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan op te hangen of om de stekker vit het stopcon-
tot ongevallen leiden. tact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van
O Werk met het elektrische gereedschap niet in hitte, :hel,‘ scl:’erlpe rand:ndgr; befwl}ledgende
een omgeving met explosiegevaar waarin gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
zich brandbare vloeistoffen, brandbare gas- geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
sen of brandbaar stof bevinden. Elektrische schok. . . .
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de O Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereed-
dampen tot ontsteking kunnen brengen. schap .werkl': dientu allee.n ver.lengka!:elite
O Houd kinderen en andere personen tijdens het geb:’mkzn df \}r_loor gbel.:l:'mk bunenshu:: ZLI'; .
gebruik van het elektrische gereedschap uit goedgelkeurd. Fet gebruik van een voor gebruik bur
de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de confrole tenshuis geschikte verlengkabel beperkt het risico van een
over het gereedschap verliezen. elektrische schok.
O Als het gebruik van het elektrische gereed-

Elektrische veiligheid

schap in een vochtige omgeving onvermijde-

O De aansluitstekker van het elektrische gereed- liik is, dient u een aardlekschakelaar te
schap moet in het stopcontact passen. De stek- gebruiken. Het gebruik van een aardlekschakelaar
ker mag in geen geval worden veranderd. vermindert het risico van een elektrische schok.
Gebruik geen adapterstekkers in combinatie e .
met geaarde elektrische gereedschappen. Veiligheid van personen
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten O Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
beperken het risico van een elekirische schok. V?"ST‘"‘d te werk bij het gel;.)ruik van het (:)Iek-

O Voorkom aanraking van het lichaam met trische gereedschap. Gebruik geen elektrisch
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van bui- .gerlee?’“hup wcn;eer v Toi blen; of :Ff’.er
zen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten. invioed staat van Irugs,hu'co ‘.T] ofme 'ku:qnin.
Er bestaat een verhoogd risico door een elektrische schok Ernk moment van onop ettendheid bii net gebrui van het
warnneer uw lichaam gedard is. ele trische gereedschap kan tot ernstige verwondingen

leiden.
O Houd het gereedschap vit de buurt van regen

%

en vocht. Het binnendringen van water in het elekirische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

%
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O Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting zoals een stofmas-
ker, slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elekirische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

O Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer
dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld
is voordat u de stekker in het stopcontact
steekt of de accu aansluit en voordat u het
gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u bij het
dragen van het elekirische gereedschap uw vinger aan
de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap inge-
schakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

O Verwijder instelgereedschappen of schroef-
sleutels voordat u het elektrische gereedschap
inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel in een
draaiend deel van het gereedschap kan tot verwondin-
gen leiden.

O Voorkom een onevenwichtige lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds
in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter onder con-
trole houden.

O Draag geschikte kleding. Draag geen loshan-
gende kleding of sieraden. Houd haren, kle-
ding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende kleding, lange
haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

O Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoor-
zieningen kunnen worden gemonteerd, dient
u zich ervan te verzekeren dat deze zijn aan-
gesloten en juist worden gebruikt. Het gebruik
van een stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik

van elektrische gereedschappen

O Overbelast het gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor

bestemde elektrische gereedschap. Met het pas-

sende elektrische gereedschap werkt u beter en veiliger
binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

O Gebruik geen elektrisch gereedschap waar-
van de schakelaar defect is. Elektrisch gereed-
schap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

o

o

4
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Trek de stekker vit het stopcontact of neem de
accu uit het elektrische gereedschap voordat u
het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of
het gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten bereik van kinderen. Laat het
gereedschap niet gebruiken door personen
die er niet mee vertrouwd zijn en deze aanwij-
zingen niet hebben gelezen. Elekirische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

Verzorg het elektrische gereedschap zorgvul-
dig. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vast-
klemmen en of onderdelen zodanig gebroken
of beschadigd zijn dat de werking van het
elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen heb-
ben hun oorzaak in slecht onderhouden elekirische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp
en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetge-
reedschappen met scherpe snijkanten klemmen minder
snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens
deze aanwijzingen. Let daarbij op de arbeids-
omstandigheden en de uit te voeren werk-
zaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene toepas-
singen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

o

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die
door de fabrikant worden geadviseerd. Voor
een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu
geschikt is, bestaat brandgevaar wanneer het met andere
accu’s wordt gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s
in de elektrische gereedschappen. Het gebruik
van andere accu'’s kan tot verwondingen en brandgevaar
leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte
accu met paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven en andere kleine metalen voorwer-
pen die overbrugging van de contacten kun-
nen veroorzaken. Kortsluiting tussen de
accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.
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O Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij
onvoorzien contact met water af. Wanneer de
vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien
een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan
tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service

O Laat het elektrische gereedschap alleen repa-
reren door gekwalificeerd en vakkundig per-
soneel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het gereedschap in stand
blift.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

O Draag een gehoorbescherming. De blootstelling
aan lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

O Gebruik extra grepen als deze bij het elektri-
sche gereedschap geleverd worden. Het verlies
van de controle kan tot verwondingen leiden.

O Houd het gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uit-
voert waarbij het inzetgereedschap of de
schroef verborgen stroomleidingen of de
eigen stroomkabel kan raken. Contact met een
onder spanning staande leiding kan ook metalen delen
van het gereedschap onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

Overige veiligheidsvoorschriften en

tips voor de werkzaamheden

O Zet de draairichtingomschakelaar in de mid-
delste stand voordat u het gereedschap ver-
voert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

O Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op
te sporen of raadpleeg het plaatselijke ener-
gie- of waterleidingbedrijf. Contact met elekirische
leidingen kan tot brand of een elektrische schok leiden.

Beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie lei-

den. Breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade.

O Draai de extra handgreep stevig vast, houd

het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en
zorg ervoor dat u stevig staat. Het elekirische
gereedschap wordt met twee handen veilig vastgehou-
den.

m]
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Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen
of een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Voor boorwerkzaamheden zonder slag in hout, metaal,
keramiek en kunststof en voor het in- en vitdraaien van
schroeven worden inzetgereedschappen zonder SDS-
plus (bijv. boren met cilindrische schacht) gebruikt. Voor
deze inzetgereedschappen heeft u een snelspanboorhou-
der of tandkransboorhouder nodig.

De wisselboorhouder wordt automatisch vergrendeld.
Controleer de vergrendeling door aan de wisselboorhou-
der te trekken.

SDS-plus inzetgereedschap inzetten: Controleer
de vergrendeling door aan het inzetgereedschap te trek-
ken.

Laat een beschadigde stofbeschermkap
onmiddellijk vervangen. De stofbeschermkap voor-
komt zoveel mogelijk het binnendringen van boorstof in
de gereedschapopname tijdens het gebruik. Let er bij het
inzetten van het inzetgereedschap op dat de stofbe-
schermkap niet wordt beschadigd.

Stof van materialen zoals loodhoudende verf,
enkele houtsoorten, mineralen en metaal kun-
nen schadelijk voor de gezondheid zijn en tot
allergische reacties, luchtwegaandoeningen
en/of kanker leiden. Asbesthoudend materi-
aal mag alleen door daartoe bevoegde vak-
mensen worden bewerkt.

* Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal
geschikte stofafzuiging.

* Zorg voor een goede ventilatie van de werkplek.

* Er wordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te
bewerken materialen in acht.

Voorkom ophoping van stof op de werkplek.
Stof kan gemakkelijk ontbranden.

Mocht het inzetgereedschap blokkeren, dient
u het elektrische gereedschap uit te schakelen.
Draai het inzetgereedschap los.

Er ontstaan grote reactiemomenten als u de
machine inschakelt terwijl het boorgereed-
schap geblokkeerd is.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stil-
stand is gekomen voordat u het neerlegt. Het

inzetgereedschap kan vasthaken en dit kan tot het verlies
van de controle over het elektrische gereedschap leiden.

51

ﬁ




OBJ_BUCH-2118-001.book Page 52 Tuesday, November 19, 2013 4:26 PM

O Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer
dat de aan/uit-schakelaar in de vitgescha-
kelde stand staat voordat u een accu inzet. Het
dragen van het elekirische gereedschap met uw vinger
aan de aan/uit-schakelaar of het inzetten van de accu in
het ingeschakelde elektrische gereedschap kan tot onge-
vallen leiden.

O Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortslui-
ting.

A0 Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur,

water en vocht. Er bestaat explosiegevaar.
N

O Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg voor
frisse lucht en raadpleeg bij klachten een arts.
De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

O Gebruik de accu alleen in combinatie met uw
Woiirth elektrische gereedschap. Alleen zo wordt
de accu tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.

O Gebruik alleen originele Wiirth-accu’s met de
op het typeplaatje van het elektrische gereed-
schap aangegeven spanning. Bij gebruik van
andere accu’s, zoals imitaties, opgeknapte accu’s of
accu’s van andere merken, bestaat gevaar voor persoon-
lijk letsel en materiéle schade door exploderende accu's.

O De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Om de
volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadap-
paraat op.

O Lees de gebruiksaanwijzing van het oplaad-
apparaat.

O Controleer of de accu stevig vastzit. Er zijn
twee vergrendelingsstanden.

O Om energie te besparen, schakelt u het elektri-
sche gereedschap alleen in wanneer u het
gebruikt.

O Gebruik uitsluitend origineel Wiirth toebeho-
ren.

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

4
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Symbool

Betekenis

H 18-MA Compact: Boorhamer

Grijs gemarkeerd gebied: Handgreep
(geisoleerd greepvlak)

Art. nr.

Lees alle veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen

Neem de accu vé6r werkzaamheden
aan het elektrische gereedschap altijd
uit het gereedschap.

Draag werkhandschoenen

Draag een gehoorbescherming.

Draag een veiligheidsbril

Bewegingsrichting

Reactierichting

Volgende handelingsstap

Boren zonder slag

Hamerboren

Hakken

«\\\\‘ _. q\“ _e <] Q _‘\

Schroeven
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Symbool

Betekenis

Rechts- en linksdraaien

Vario-lock

Inschakelen

Uitschakelen

Klein toerental of klein aantal slagen

Groot toerental of groot aantal slagen

Accuoplaadindicatie

Gereedschapopname

Nominale spanning

Slagkracht overeenkomstig
EPTA-Procedure 05/2009

Nominaal toerental

Hout

Staal

Beton

Metselwerk

Boordiameter max.

Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003

Geluidsvermogenniveau

Loa Geluidsdrukniveau
a Totale trillingswaarde
K Onzekerheid

%

4
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Meegeleverd
Boorhamer, exira handgreep en diepteaanslag.

Inzetgereedschap en overig afgebeeld of beschreven toebe-
horen worden niet standaard meegeleverd.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd om te hameren in
beton, baksteen en steen en voor lichte hakwerkzaamheden.
Het is eveneens geschikt voor boorwerkzaamheden zonder
slag in hout, metaal, keramiek en kunststof alsmede voor het
in- en uitdraaien van schroeven.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elekirische gereedschap te verlich-
ten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huishouden.

De gebruiker is aansprakelijk voor schade als het gereed-
schap niet volgens de bestemming wordt gebruikt.

Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan vermeld in de
tabel op pagina 197.

Conformiteitsverklaring (q3

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
4 Technische gegevens” beschreven product met de volgende
normen of normatieve documenten overeenstemt: EN 60745
conform de bepalingen van de richtliinen 2009/125/EG
(verordening 1194/2012),2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 At —

A. Krdutle

General Manager

T. Klenk

General Manager

Kinzelsau: 19.11.2013
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Informatie over geluid en trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel
op pagina 197.

Geluids- en totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtin-
gen) bepaald volgens EN 60745.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde frillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meetme-
thode en kan worden gebruikt om elekirische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaamste
toepassingen van het elekirische gereedschap. Als echter het
elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toepas-

ww WURTH

singen, met verschillende accessoire, met afwijkende inzetge-
reedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het
trillingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedu-
rende de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elekirische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage en gebruik

De volgende tabel toont de handelingsdoelen voor montage en gebruik van het elektrische gereedschap. De aanwijzingen van
de handelingsdoelen worden in de aangegeven afbeelding getoond. Naargelang de aard van de toepassing zijn verschil-
lende combinaties van de aanwijzingen vereist. Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

Handelingsdoel Afbeel- |[Neem het volgende in Pagina
ding acht
Extra handgreep draaien 1 198
Accu verwijderen 2 198
Accu plaatsen 3 198
Oplaadtoestand van de accu 100 % 4 199
controleren ﬂ D
0%
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Handelingsdoel Afbeel- |[Neem het volgende in Pagina
ding acht
SDS-plus inzetgereedschap inzeften csss=T) 5 8 199
R
» SDS-plus
SDS-plus inzetgereedschap csss=T ) 6 199
verwijderen ™ g é::g
[P ===
« SDS-plus
Functie en draairichting kiezen 7 200

Hakstand veranderen (Vario-Lock)

8 8 201

SDS-plus

Boordiepte X instellen

201

In- en uitschakelen en toerental
instellen

202

Onderhoud en reiniging

O Houd het elektrische gereedschap en de venti-
latieopeningen altijd schoon om goed en veilig
te werken.

Maak na elk gebruik het inzetgereedschap, de gereedschap-
opname en de ventilatiesleuven van elektrische gereedschap
schoon. Maak ook de ventilatiesleuven van de accu schoon.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repa-
ratie door een Wiirth master-Service te worden uitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het artikelnummer volgens het typeplaatie van het
elektrische gereedschap.

De actuele onderdelenlijst van dit elekirische gereedschap
kunt u bekijken op
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

of aanvragen bij de Wiirth vestiging bij u in de buurt.

Voor dit elektrische gereedschap van Wiirth bieden wij de
wettelijke garantie vanaf de aankoopdatum (factuur of lever-
bon geldt als bewis) volgens de in uw land geldende bepa-
lingen. Opgetreden defecten worden verholpen door een
vervangingslevering of reparatie.

Schade die terug te voeren is op natuurlijke slijtage, overbe-
lasting of onoordeelkundig gebruik, is van garantie uitgeslo-
ten.

Klachten worden alleen in behandeling genomen wanneer u
het elektrische gereedschap in compleet gemonteerde toe-
stand overdraagt aan een Wiirth vestiging, een Wiirth buiten-
dienstmedewerker of een door Wiirth erkende klantenservice
voor elekirische gereedschappen.
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Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu's zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu's alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

3/ Elekirische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
;'.‘4 verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elekrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moe-

ten niet meer bruikbare elektrische gereedschap-
pen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en
batterijen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
.Vervoer”, pagina 56 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

56




é OBJ_BUCH-2118-001.book Page 57 Tuesday, November 19, 2013 4:26 PM

® Sikkerhedsinstrukser

A ADVARSEL Kasd alle sikkerhedsinstrukser og

anvisninger. | tilfaelde of manglende
overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elekirisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestel-
ser.

Opbevar dlle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger til senere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,elvaerktai”
refererer til netdrevet el-veerktej (med netkabel) og akkudrevet
elvaerktej (uden netkabel).

Sikkert arbejde med maskinen er
kun muligt, hvis De for brug leeser
brugsvejledningen og sikkerhedsfor-
skrifterne helt igennem og overhol-
der disses anvisninger.

A Almindelige sikkerhedsinstrukser

Sikkerhed pa arbejdspladsen

O Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt
belyst. Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager
faren for uheld.

O Brug ikke el-veerktojet i eksplosionsfarlige
omgivelser, hvor der findes breendbare

vaesker, gasser eller stov. El-veerkigj kan slé gnister,

der kan antaende stev eller dampe.

a

Sorg for, at andre personer og ikke mindst
bern holdes vk fra arbejdsomradet, nar
maskinen er i brug. Hvis man distraheres, kan man
miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

O El-veerktojets stik skal passe til kontakten. Stik-
ket ma under ingen omstendigheder ndres.

Brug ikke adapterstik sammen med jordfor-

bundet el-vaerktgj. Usendrede stik, der passer fil kon-

takterne, nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

a

Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer, komfu-
rer og koleskabe. Hvis din krop er jordforbundet,
@ges risikoen for elektrisk sted.

Q

trisk sted.

Brug ikke ledningen til forméil, den ikke er
beregnet til (f.eks. m& man aldrig bzere
el-verktojet i ledningen, henge el-verktojet
op i ledningen eller rykke i ledningen for at
trekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller
maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

Q

%

Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et el-vaerktgj ager risikoen for elek-

O Hvis el-veerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forleengerledning, der er egnet til
udendeors brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

O Hvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerkto-
jet i fugtige omgivelser, skal der bruges et
HFl-relze. Brug of et HFl-relze reducerer risikoen for at f&
elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

O Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad
man laver, og bruge el-verktojet fornuftigt.
Brug ikke noget el-vaerktoj, hvis du er trzet, har
nydt alkohol eller er pavirket af medikamen-
ter eller euforiserende stoffer. F& sekunders uop-
maerksomhed ved brug af el-vaerktgijet kan fere til
alvorlige personskader.

O Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyt-
telsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks.
stevmaske, skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller here-
vaern afhaengig af maskintype og anvendelse nedsaetter
risikoen for personskader.

O Undga utilsigtet igangszetning. Kontrollér, at
el-verktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller
baerer det. Undgd at baere el-vaerkigjet med fingeren
p& afbryderen og serg for, at el-veerkigijet ikke er tendt,
ndr det sluttes til nettet, da dette @ger risikoen for person-

skader.

O Geor det til en vane altid at fjerne indstillings-
veerktgj eller skruenogle, for el-verktojet taen-
des. Hvis et stykke vaerkigj eller en nagle sidder i en
roterende maskindel, er der risiko for personskader.
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O Undga en anormal legemsposition. Serg for at
sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke
ud af balance. Dermed har du bedre muligheder for at

kontrollere el-veerkigiet, hvis der skulle opstd uventede situ-

ationer.

O Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaed-
ningsgenstande eller smykker. Hold har, toj
og handsker vk fra dele, der bevaeger sig.
Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i lzstsiddende tg,
smykker eller langt hér.

O Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr
kan monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes
og benyttes korrekt. Brug af en stavopsugning kan
reducere stevmaengden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug aof el-vaerktoj
O Undga overbelastning af maskinen. Brug altid
et el-vaerktoj, der er beregnet til det stykke
arbejde, der skal udferes. Med det passende
elvaerktej arbejder man bedst og mest sikkert inden for

det angivne effektomréde.

O Brug ikke et el-veerktej, hvis afbryder er
defekt. Et elvaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er
farlig og skal repareres.

O Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen leegges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
elveerktgjet.

O Opbevar ubenyttet el-verktoj uden for borns
reekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gen-
nemlzest disse instrukser, benytte maskinen.
El-veerktgj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige perso-
ner.

O El-veerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt.
Kontroller, om bevagelige maskindele funge-
rer korrekt og ikke sidder fast, og om delene
er brekket eller beskadiget, saledes at
el-veerktojets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes dérligt vedligeholdte el-vaerk-

tojer.

O Serg for, at skerevarktoijer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerevaerktejer med
skarpe skaerekanter seetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fore.

%

%
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O Brug el-veerktgij, tilbehor, indsatsveerktaj osv.
iht. disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsfor-
holdene og det arbejde, der skal udfores.
Anvendelse of el-veerkigjet til formél, som ligger uden for
det fastsatte anvendelsesomréde, kan fare til farlige situa-
tioner.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerk-

toj

O Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er
anbefalet af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er
egnet til en bestemt type batterier, m& ikke benyttes med
andre batterier - brandfare.

O Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-
veerktgjet. Brug of andre akku'er eger risikoen for per-
sonskader og er forbundet med brandfare.

O Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i
berering med kontorclips, monter, negler,
som, skruer eller andre sma metalgenstande,
da disse kan kortslutte kontakterne. En kortslut-
ning mellem batteri-kontakterne eger risikoen for person-
skader i form af forbraendinger.

O Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe
vaeske ud aof akku’en. Undga at komme i kon-
takt med denne vaeske. Hvis det alligevel
skulle ske, skylles med vand. Seg lge, hvis
vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

Service

O Seorg for, at el-veerktoj kun repareres af kvali-
ficerede fagfolk og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres sterst mulig
maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til hamre

O Brug herevaern. Stejpavirkning kan fere il tab of
harelse.

O Brug ekstrahandgrebet, hvis det folger med el-
veerktojet. Tabes kontrollen over el-vaerkigjet, kan det
fare til kveestelser.

O Hold fast i el-veerktojets isolerede gribeflader,
nar du udferer arbejde, hvor indsatsvaerkiojet
eller skruen kan ramme bgjede stremlednin-
ger eller el-veerktojets eget kabel. Kontakt med
en spaendingsferende ledning kan ogsd saette vaerkigjets
metaldele under spaending, hvilket kan fere til elekirisk
stod.
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Yderligere sikkerheds- og arbejdsin-

strukser

O stil drejeretningsomskifteren i midten til trans-
port og opbevaring. Utilsigtet aktivering af start-stop-
kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

O Anvend egnede sogeinstrumenter til at finde
frem til skjulte forsyningsledninger eller kon-
takt det lokale forsyningsselskab. Kontakt med
elektriske ledninger kan fere fil brand og elektrisk sted.
Beskadigelse af en gasledning kan fere til eksplosion.
Beskadigelse af en vandledning kan fere til materiel

skade.

O Speend ekstrahandtaget, hold fast i el-veerkte-
jet med begge haender under arbejdet og serg
for at sta sikkert. Elvaerkigjet fores sikkert med to
haender.

O Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med h&nden.

O Til boring uden slag i trae, metal, keramik og plast samt til
skruning anvendes vaerktej uden SDS-plus (f.eks. bor med
cylindrisk skaft). Til sédant vaerktej skal der bruges en selv-
spaendende borepatron hhv. en tandkransborepatron.

O Udskiftningsborepatronen fastlases automatisk. Kontrollér
at udskiftningsborepatronen sidder rigtigt fast ved at
traekke i l&sen.

O SDS-plus-indsatsvaerktsij seettes iz Kontrollér at
veerktojet sidder rigtigt fast ved at traekke i l&sen.

O Fa straks erstattet en beskadiget stovbeskyt-
telseskappe. Stovbeskyttelseskappen forhindrer i stort
omfang, at borestav traenger ind i vaerktgjsholderen under
brug. Nér veerktgjet saettes i, skal man vaere opmaerksom
pd, at stevbeskyttelseskappen ikke beskadiges.

O Stov fra materialer som f.eks. blyholdig
maling, nogle traesorter, mineraler og metal
kan vzere sundhedsfarlige og fore til allergi-
ske reaktioner, luftvejssygdomme og/eller
krzeft. Asbestholdigt materiale ma kun bear-
bejdes af fagfolk.

*Brug helst en stevopsugning, der egner sig til materialet.
* Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
* Det anbefales at baere &ndevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de
materialer, der skal bearbejdes.

O Undga at der samler sig stov pa arbejdsplad-
sen. Stev kan let anteende sig selv.

O Skulle indsatsveerktojet blokere, skal du
slukke for el-veerktojet. Losne indsatsvaerkto-
jet.

%

%
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O Der opstar store reaktionsmomenter, hvis
maskinen teendes med et blokeret borevaerk-
toj.

O El-veerktojet ma forst leegges fra, nar det star
helt stille. Indsatsveerkigjet kan saette sig i klemme, hvil-
ket kan medfere, at man taber kontrollen over el-vaerkte-
jet.

O Undga utilsigtet tending. Kontrollér, at start-
stop-kontakten star i slukket position, for en
akku seettes i. Undgd at beere el-vaerkigjet med finge-
ren pé start-stop-kontakten eller at saette akkuen i el-vaerk-
tejet, nar det er taendt, da dette kan fere il uheld.

O Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogséa

mod varige solstraler, brand, vand og fug-

F,?y tighed). Fare for eksplosion.

O Beskadiges akkuen eller bruges den forkert,
kan der sive dampe ud. Tilfor frisk luft og seg

lzege, hvis du feler dig utilpas. Dampene kan irri-
tere luftvejene.

O Anvend kun akkuen i forbindelse med dit
Woiirth el-veerktej. Kun pa denne méde beskyttes
akkuen mod farlig overbelastning.

O Anvend kun originale akkuer fra Wiirth, der
skal have den spaending, der er angivet pa dit
el-veerktoijs typeskilt. Bruges andre akkuer som f.eks.
efterligninger, istandsatte akkuer eller fremmede fabrika-
ter, er der fare for kvaestelser samt tingskader, da akku-
erne kan eksplodere.

O Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at sikre
at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt fer farste
ibrugtagning.

O Lzes ladeaggregatets betjeningsvejledning.

O Kontrollér, at akkuen sidder korrekt. Der fin-
des to lasetrin.

O For at spare pa energien bor du kun tende for
el-verktojet, nar du bruger det.

O Brug kun originalt tilbehor fra Wirth.

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne lzese
og forsté driftsvejledningen. Leeg meerke fil symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med il at sikre en god og sikker brug of elvaerktgiet.
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Betydning

Betydning

H 18-MA Compact: Borehammer

Grdt markeret omrdde: Handgreb
(isoleret gribeflade)

Haijre-/venstrelgb

W WURTH
XXXX XXX X

Art.-nr.

-:) Vario-Lock
L
I Start

Stop

Lees alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger

Lille dreje-/slagtal

Tag akkuen ud of el-vaerkigjet, feor der
arbejdes pé el-vaerkigjet.

Stort dreje-/slagtal

Akku-ladeindikator

Brug beskyttelseshandsker

Vaerktgjsholderen

Brug herevaern.

Nominel spaending

Enkelt slagstyrke iht.
EPTA-Procedure 05/2009

Brug beskyttelsesbriller

Nominelt omdrejningstal

Tree

Bevaegelsesretning

Stal

Beton

Reaktionsretning

Murvaerk

Borediameter max.

Naeste handlingsskridt

Vaegt svarer fil

Borearbejde uden slag

Hammerboring

EPTA-Procedure 01/2003
Lya Lydeffektniveau
Loa Lydtrykniveau
ay Samlet vaerdi for svingning
K Usikkerhed

Mejsling

‘\\\q—l:"“.m@Q—‘\ ‘ @@@®§

Skruning

Al

60

ﬁ



V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-2118-001.book Page 61 Tuesday, November 19, 2013 4:26 PM

Leveringsomfang

Borehammer, ekstra héndgreb og dybdeanslag.
Indsatsveerktgj og yderligere, illustreret eller beskrevet filbe-
her harer ikke fil standard-leveringen.

Beregnet anvendelse

El-veerkigjet er beregnet til at hammerbore i beton, tegl og
sten samt fil let mejselarbejde. Det er ogsd egnet til boring
uden slag i frae, metal, keramik og plast samt til skruearbejde.
Lyset p& el-vaerkigjet er beregnet til at oplyse el-vaerkigjets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

Brugeren baerer ansvaret for skader, der opstér som felge af
forkert brug.

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pé& side 197.

Overensstemmelseserklzering c (3

Vi erklaerer som eneansvarlige, at det produkt, der er beskre-
vet under , Tekniske data”, opfylder felgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60745 i henhold il bestemmel-
serne i direktivet 2009/125/EF (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17
74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Hroets—

A. Krdutle

General Manager

T. Klenk

General Manager

Kinzelsau: 19.11.2013

4
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Stoj-/vibrationsinformation

Produktets mélevaerdier er angivet i tabellen pé& side 197.

Samlede stej- og vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retnin-

ger) beregnet iht. EN 60745.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, og kan bruges il at sammenligne el-vaerktgijer.
Det er ogsé egnet til en forelebig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktzjet. Hvis el-vaerktajet dog anvendes il
andre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveavet afvige. Dette kan fere fil en betydelig foregelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en nejagtig vurdering af svingningsbelastingen ber der
ogsé tages hojde for de tider, i hvilke vaerktgijet er slukket eller
godt nok kerer, men rent fakfisk ikke anvendes. Dette kan fere
til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger fil beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse of el-vaerktgj og indsatsvaerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.
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Montering og drift

Af efterfelgende tabel fremgér det, hvordan der skal handles i forbindelse med montering og brug af el-vaerktgiet. Instrukserne
til hvordan der skal handles vises i det angivede billede. Instrukserne er kombineret forskelligt afhaengigt af, hvad der skal laves.
Overhold sikkerhedsinstrukserne.

Handlingsmal Fig. Vzer opmeerksom pa Side
folgende

Ekstra hdndgreb svinges 1 198

Akku tages ud 2 198

Isaet akku 3 198

Akku-ladetilstand kontrolleres 4 199

SDS-plus-indsatsvaerkte saettes i 5 €3 199

SDS-plus

SDS-plus-indsatsvaerktej tages ud esssT =) 6 8 199
T o

""" SDS-plus

Driftsf drejeretni ! Z Z 7 200
riftsform og drejeretning vaelges i - iT “T

Andring aof mejselstilling (Variolock) 8 Q 201
“ i @ m SDS-plus
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Handlingsmal Fig. Vzer opmeerksom pa Side
folgende

Boredybde X indsfilles 201

Teende/slukke og omdrejningstal 202

indstilles

Vedligeholdelse og rengering

O El-veerktoj og el-vaerktojets ventilationsabnin-
ger skal altid holdes rene for at sikre et godt
og sikkert arbejde.

Efter brug: Renger altid indsatsveerktaijet, vaerktaisholderen og
ventilationsabningerne péd el-veerktgjet samt ventilations&bnin-
gerne pé akkuen.

Skulle el-vaerkigjet svigte trods omhyggelig fabrikation og
kontrol, skal reparationen udferes af Wiirth master-Service.

Artikelnummeret pé el-veerkigijets typeskilt skal altid angives
ved forespergsler og bestilling af reservedele.

Den aktuelle reservedelsliste for dette el-veerktei findes p& net-
tet under

Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

eller kan bestilles hos det naermeste Wirth center.

Reklamationsret

Vi yder garanti p& dette Wiirth el-vaerkigj i henhold til de lov-
bestemmelser, som gaelder i det enkelte land, fra kebsdagen
(kebsbevis i form of faktura eller falgeseddel skal fremlaeg-
ges/medsendes). Skader, der opstdr, repareres, eller defekte
dele udskiftes.

Reklamationsretten daekker ikke skader, der skyldes naturligt
slid, overbelastning eller forkert behandling.

Reklamationer kan kun anerkendes, hvis du sender el-vaerkte-

jet uadskilt il et Wiirth center, din Wiirth kontakperson eller
Wiirth Master Service.

%

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pé
offentlig vej uden yderligere pélaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller
spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, fer
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb &bne kon-
takter og indpak akkuen pé& en sédan méde, at den ikke kan
bevaege sig i emballagen.

Felg venligst ogsé eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse
/| Elveerktaj, akky, filbehar og emballage skal genbru-
FA ges pd en miljgvenlig méde.
Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sammen
med det almindelige husholdningsaffald!
Gzelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal
kasseret elektrovaerktej og iht. det europaeiske
direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbru-
ges iht. geeldende miljgforskrifter.
Akkuer/batterier:
Li-lon:

Lees og overhold henvisningerne i afsnit
JTransport”, side 63.

Ret til 2endringer forbeholdes.
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(No)

Sikkerhetsinformasjon

A ADVARSEL add giennom alle advarslene og

anvisningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstdende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktey» gjel-
der for stremdrevne elektroverkigy (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Farefritt arbeid med maskinen er kun
mulig hvis du leser hele bruksanvis-
ningen og alle sikkerhetshenvisnin-
gene og folger de oppgitte
anvisningene noye.

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Sikkerhet pa arbeidsplassen

O Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg
for bra belysning. Rotete arbeidsomrader eller
arbeidsomréder uten lys kan fere til ulykker.

O Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser - der det befinner seg
brennbare vaesker, gass eller stov. Elekiroverkioy
lager gnister som kan antenne stev eller damper.

a

Hold barn og andre personer unna nar elek-
troverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverkizyet.

Elektrisk sikkerhet

O Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa
noen som helst mate. lIkke bruk adapterstops-
ler sammen med jordede elektroverktay. Bruk
av stepsler som ikke er forandret p& og passende stikkon-
takter reduserer risikoen for elektriske stet.

a

Unnga kroppskontakt med jordede overflater
slik som ror, ovner, komfyrer og kjoleskap.
Det er storre fare ved elekiriske stet hvis kroppen din er jor-
det.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktig-
het. Dersom det kommer vann i et elektroverktay, oker
risikoen for elekiriske stet.

Q

Q

lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til
a beere elektroverktoyet, henge det opp eller
trekke det ut av stikkontakten. Hold lednin-
gen unna varme, olje, skarpe kanter eller
verktoydeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger aker risikoen for elekiriske stet.

%

%

O Nar du arbeider utenders med et elektroverk-
toy, ma du kun bruke en skjoteledning som er
egnet til utenders bruk. Nar du bruker en skjgteled-
ning som er egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.

O Hyvis det ikke kan unngas a bruke elektroverk-
toyet i fuktige omgivelser, ma du bruke en
jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer risi-
koen for elektriske stet.

Personsikkerhet

O Vzr oppmerksom, pass péa hva du gjer, gé for-
nuftig frem nar du arbeider med et elektro-
verktoy. Ikke bruk elektroverktey nar du er
trett eller er pavirket av narkotika, alkohol
eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av elekiroverkizyet kan fere til alvorlige skader.

O Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a
bruke vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr
som stevmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern
- avhengig av type og bruk av elektroverkigyet - reduse-
rer risikoen for skader.

O Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse.
Forviss deg om at elektroverktoyet er slatt av
for du kobler det til strammen og/eller batte-
riet, lofter det opp eller beerer det. Hvis du holder
fingeren pé& bryteren nér du beerer elektroverktayet eller
kobler elekiroverktayet til strammen i innkoblet tilstand,
kan dette fare til uhell.

O Fjern innstillingsverktoy eller skrunekler for
du slar pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nok-
kel som befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare fil
skader.

O Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for &
sta stedig og i balanse. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.
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O Bruk dlltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer
eller smykker. Hold har, toy og hansker unna
deler som beveger seg. Lostsittende tay, smykker
eller langt hér kan komme inn i deler som beveger seg.

O Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsam-

lingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate.
Bruk av et stevavsug reduserer farer p& grunn av stev.

Omhyggelig bruk og héandtering av elektroverk-

toy

O Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektro-
verktoy som er beregnettil den type arbeid du
vil utfere. Med et passende elektroverktay arbeider du
bedre og sikrere i det angitte effektomrédet.

O Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-
bryter. Et elektroverkiay som ikke lenger kan slés av
eller pd, er farlig og mé repareres.

O Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller
fiern batteriet for du utforer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler eller
legger maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

O Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbe-
vares utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen
brukes av personer som ikke er fortrolig med
dette eller ikke har lest disse anvisningene.

Elektroverktay er farlige nér de brukes av uverfarne perso-

ner.
O Veer noye med vedlikeholdet av elektroverk-
toyet. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om

deler er brukket eller skadet, slik at dette inn-

virker pa elektroverktoyets funksjon. La disse
skadede delene repareres for elektroverk-
toyet brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er
arsaken il mange uhell.

O Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt
stelte skjsereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke s&
ofte fast og er lettere & fere.

O Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i
henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfo-
res. Bruk av elektroverkty til andre formél enn det som
er angitt kan fere til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteri-

drevne verktoy

O Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er
anbefalt av produsenten. Det oppstdr brannfare
hvis et ladeapparat som er egnet til en bestemt type bat-
terier, brukes med andre batterier.
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Bruk derfor kun riktig type batterier for elek-
troverktoyene. Bruk av andre batterier kan medfere
skader og brannfare.

Hold batteriet som ikke eribruk unnabinders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre min-
dre metallgjenstander, som kan lage en for-
bindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller
brann.

Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batte-
riet. Unnga kontakt med denne vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann.
Hvis det kommer vaske i synene, ma du i til-
legg oppsoke en lege. Batterivaeske som renner ut
kan fare il irritasjoner p& huden eller forbrenninger.

Service

o

o

o

%

Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres
av kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Slik opprettholdes verktayets sik-
kerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for ham-

mere

Bruk horselvern. Innvirkning av stey kan fere il at
man mister hgrselen.

Bruk ekstrahandtakene hvis slike folger med
elektroverktoyet. Hvis du mister kontrollen, kan det
oppsta personskader.

Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripefla-
tene, hvis du utforer arbeid der innsatsverk-
toyet eller skruen kan treffe pa skjulte
stromledninger eller den egne stromlednin-
gen. Kontakt med en spenningsfarende ledning kan
ogsé sette elekiroverktoyets metalldeler under spenning
og fere fil elektriske stet.

Yiterligere sikkerhets- og arbeidsin-

strukser

Sett hoyre-/venstrebryteren i midtstilling til
transport og oppbevaring. Det er fare for skader
hvis du trykker p& p&-/av-bryteren ved en feiltagelse.

Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller sporhos det
lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt med elek-
triske ledninger kan medfare brann og elektrisk stet. Ska-
der p& en gassledning kan fere til eksplosjon. Hull i en
vannledning forérsaker materielle skader.
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O Trekk ekstrahandtaket godt fast, hold elektro-
verktoyet fast med begge hender under arbei-
det og sorg for a sta stedig. Elekiroverktoyet fores
sikkert med begge hender.

O Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes
fast med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sik-
rere enn med hé&nden.

O Til boring uten slag i tre, metall, keramikk og kunststoff
pluss skruing brukes verktay uten SDS-plus (f.eks. bor med
sylindrisk tange). For disse verktayene trenger du en selv-
spennende chuck eller en nekkelchuck.

O Byttechucken lases automatisk. Kontroller lasen ved &
trekke i byttechucken.

O Innsetting av SDS-plus-innsatsverktsy: Kontrol-
ler l&sen ved & trekke i verktayet.

O En skadet stovkappe ma straks skiftes ut. Stov-
kappen forhindrer at det trenger borestev inn i verkteyfes-
tet i lapet av driften. Ved innsetting av verktey mé du
passe pd at stevkappen ikke tar skade.

O Stov fra materialer som blyholdig maling,
noen tretyper, mineraler og metall kan veere
helsefarlig og fore til allergiske reaksjoner,
andedrettssykdommer og/eller kreft. Asbest-
holdig materiale méa kun bearbeides av fag-
folk.

* Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
* Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
¢ Det anbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

O Unnga stov pa arbeidsplassen. Stav kan lett anten-
nes.

O Hyvis innsatsverktoyet blokkerer, ma du sla av
elektroverktoyet. Losne innsatsverktoyet.

O Ved innkobling med blokkert boreverktoy
oppstar det hoye reaksjonsmomenter.

O Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du
legger det ned. Innsatsverkiayet kan kile seg fast og
fere til at du mister kontrollen over elektroverktayet.

O Unnga en vvilkarlig innkopling. Forviss deg
om at pa-/av-bryteren er i utkoplet posisjon
for du setter inn et batteri. Hvis du baerer elektro-
verkteyet med fingeren pé p&-/av-bryteren eller setter bat-
teriet inn i et innkoplet elekroverktay kan det fare til uhell.

O Batteriet ma ikke @pnes. Det er fare for kortsluting.
F \_ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa

O mot permanent solinnvirkning, ild, vann og

fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.
;mn

'

%
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O Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet
kan det slippe ut damp. Tilfor frisk luft og ga til
lege hvis det oppstar helseproblemer. Dampene
kan irritere &ndedrettsorganene.

O Bruk batteriet kun i kombinasjon med Wirth
el-verktoyet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig
overbelastning.

O Bruk kun originale Wirth batterier med spen-
ningen som er angitt pa typeskiltet til elektro-
verktoyet. Ved bruk av andre batterier, f. eks.
etterligninger, batterier som er satt i stand eller fabrikater
fra fremmede produsenter er det fare for kroppsskader og
materielle skader p& grunn av eksploderende batterier.

O Batteriet leveres delvis oppladet. For & sikre full effekt fra
batteriet, m& du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
for forstegangs bruk.

O Les gjennom driftsinstruksen for ladeappara-
tet.

O Kontroller om batteriet sitter godt fast. Det fin-
nes to lasetrinn.

O Sla elektroverktoyet kun pé nar du bruker det
for a spare energi.

O Bruk kun originalt Wiirth tilbehor.

Symboler

Nedenstdende symboler er viktige for lesing og forstdelse av
driftsinstruksen. Legg merke fil symbolene og deres betydning.
En riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke elektro-
verktoyet pd en bedre og sikrere méte.

Betydning
H 18-MA Compact: Borhammer

Grétt markert omréde: Handtak
(isolert grepflate)

Symbol

= WURTH Art.nr.

XXXX XXX X

O]

&

Les all sikkerhetsinformasjonen og
instruksene

Ta batteriet ut av elektroverkteyet for
det utferes arbeid pa elektroverktoyet.
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Symbol Betydning Symbol Betydning
Bruk vernehansker é::; Verktoyfeste
SDS-plus
Bruk herselvern. u Nominell spenning
Enkeltslagstyrke tilsvarende
EPTA-Procedure 05/2009
Bruk vernebriller n Nominelt turtall
W Tre
/ Bevegelsesretning % St
|‘ Betong
Reaksjonsretning % Murverk
ﬁ %] Bordiameter max.
Neste aktivitetsskritt i Vekt tilsvarende
G EPTA-Procedure 01/2003
; Boring uten slag Lo Lydeffekiniva
] Loa Lydtrykknivé
g Hammerboring a, Total svingningsverdi
z
'T K Usikkerhet
T Meisling
b 4 Skruer
% Borhammer, ekstrahdndtak og dybdeanlegg.
Innsatsverktay og annet illustrert eller beskrevet tilbehgr inn-
Y Hayre-/venstregang gér ikke i standard-leveransen.
Vario-Llock Formalsmessig bruk
-
Elektroverktayet er beregnet til hammerboring i betong, mur-
I Innkobling stein og stein og il lette meiselarbeider. Det er ogsé egnet til
boring uten slag i tre, metall, keramikk og kunststoff og il skru-
Utkobling ng-
Lyset til dette elekiroverktzyet brukes til & belyse selve arbeids-
omrédet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.
Lavt tur-/slagtall
O Brukeren overtar ansvaret for skader som oppefstér pa grunn
@ @ av ikke formdlsmessig bruk.
—, Hayt tur-/slagtall
@@ Tekniske data
D Botter-ladeindikator Produktdataene er angitt i tabellen p& side 197.
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Samsvarserklaering C € Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Vi erklaerer med eneansvar at produktet som er beskrevet Maéleverdiene til produktet er angitt i tabellen pé& side 197.
under «Tekniske datax er i overensstemmelse med falgende Stey- og totale svingningsverdier (vektorsum fra fre refninger)
standarder eller normative dokumenter: EN 60745 iht. beregnet if. EN 60745.

bestemmelsene i direktivene 2009/125/EC

(forordning 1194/2012), 2011/65/EU, 2004,/108/EC Vibrasjonsnivéet som er angitt i disse anvisningene, er m&lt iht.
2006/42/EC. ' ! ' en mélemetode som er standardisert i EN 60745 og kan bru-

) kes til sammenligning av elektroverktzy med hverandre. Det
Tekniske data (2006/42/EC) hos: egner seg ogsd til en forelepig vurdering av vibrasjonsbelast-
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,

Reinhold-Wirth-Strafle 12-17 angen.

Y Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
74653 Kinzelsav, Germany anvendelsene il elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes il andre anvendelser, med forskiellig tilbeher eller util-
%\ strekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivéet avvike. Dette kan
: Z fere il en tydelig sking av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en n@yaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsé tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gér,

T. Klenk A. Kréutle men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
General Manager General Manager sionsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Kiinzelsau: 19.11.2013 Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot

vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, orga-
nisere arbeidsforlepene.

Montering og drift

Felgende tabell viser aktivitetsmél for montering og drift av elektroverkizyet. Anvisningene for akfivitetsmélene vises i angitt
bilde. Avhengig av typen bruk er det nadvendig & kombinere instruksene pa forskjellig méte. Felg sikkerhetsinstruksene.

Mal for aktiviteten Bilde |Ta da hensyn til Side
Svinging av ekstrahandtaket 1 198
Fierning av batteriet 2 198
Innsetting av batteriet 3 198

68
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Mal for aktiviteten Bilde |Ta dahensyn til Side
Kontroll av batteriladetilstand 100 % E 4 199
0% D
Innsetting av SDS-plus-innsatsverktay csss=CT =) 5 €3 199
s
» SDS-plus
Fierning av SDS-plus-innsatsverktoy esssC =) 6 é::; 199
=
« SDS-plus
Valg av driftstype og dreieretning % - %T HT 7 200
Endring av meiselstillingen (Variolock) 8 8 201
SDS-plus
Innstilling av boredybden X 9 201
Innstilling av inn- og utkopling og turtall T 202

69

S 4|




%

OBJ_BUCH-2118-001.book Page 70 Tuesday, November 19, 2013 4:26 PM

ww WURTH

O Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

Etter hver bruk mé& du rengjere innsatsverktoyet, verktoyfestet
og ventilasjonsspaltene pé elektroverktgyet og ventilasjons-
spaltene fil batteriet.

Hvis elektroverkteyet til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, mé& reparasjonen utfe-
res av et Wiirth master-serviceverksted.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
artikkelnummeret som er angitt p& elektroverkteyets typeskilt.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktayet finner
du p& infernett under
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

eller du kan bestille den hos naermeste Wiirth filial.

Reklamasjonsrett

For dette Wiirth elektroverktayet gir vi reklamasjonsrett i hen-
hold til lovens hhv. landets bestemmelser fra kijgpsdato (bevis
er regning eller falgebrev). Skader som er oppstétt utbedres
med nytt produkt eller reparasjon.

Skader som kan tilbakefares til naturlig slitasje, overbelast-
ning eller usakkyndig behandling er utelukket fra garantien.

Reklamasjoner kan kun aksepteres hvis elektroverktayet leve-
res inn i sammenbygd tilstand fil en Wiirth filial, Wirth servi-
cemedarbeider eller et autorisert Wiirth serviceverksted for
elektroverktay.

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pé& veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttransport
eller spedisjon) m& det oppfylles spesielle krav til emballasje
og merking. Du mé& da konsultere en ekspert for farlig gods
ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de &pne
kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger seg i
emballasjen.

Ta ogsé hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale forskrif-
ter.

/| Elekiroverkiay, batterier, tilbehar og emballasie ma
M leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elekiroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om
gamle elektriske apparater og iht. det europeiske
direktivet 2006/66,/EC mé defekte eller opp-
brukte batterier/oppladbare batterier samles inn
adskilt og leveres inn til en miljgvennlig resirkule-
ring.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnittet

«Transport», side 70.

Rett til endringer forbeholdes.
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VAROITUS o4 kaikki turvallisuus- ja muut

ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-

sen laiminlydnti saattaa johtaa séhkaiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohieissa kéaytetty kasite “sahkatyskalu” kasittad

verkkokéyttdisia séhkstydkaluja (verkkojohdolla) ja akkukéyt

toisiéi sahkatydkaluja (ilman verkkojohtoa).

Turvallisuusohjeita

Vaaraton tydskentely laitteella on
mahdollista ainoastaan, luettuasi
huolellisesti kaytté- ja turvaohjeet
sek& seuraamalla ohjeita tarkasti.
Lisaksi tulee ottaa huomioon
mukaan liitetyn vihkon yleiset turva-
ohjeet.

Yleisia turvallisuusohjeita

Tydpaikan turvallisuus

o

o

Pid& tydskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Tydpaikan epdijériestys tai valaisemattomat
tydalueet voivat johtaa tapaturmiin.

Ala tysskentele séhkstyskalulla réjéhdysalt-
tiissa ympéristSssé, jossa on palavaa nestettd,
kaasua tai pélya. Sahkstyskalu muodostaa kipinaitd,
jotka saattavat sytyttdd pélyn tai hdyryt.

Pidé lapset ja sivulliset loitolla séhkdtyékalua
kayttéessdsi. Voit menettéd laitteesi hallinnan huomi-
osi suuntautuessa muualle.

Sahkéturvallisuus

o

Sdhkotyokalun pistotulpan tulee sopia pisto-
rasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa milléén
tavalla. Alé kéytéa mitéén pistorasia-adapte-
reita maadoitettujen séhkétyskalujen kanssa.

Alkuperéisessd kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-

torasiat véhentdvat séihkdiskun vaaraa.

Vilté koskettamasta maadoitettuja pintoja,
kuten putkia, pattereita, liesia tai jaakaap-
peja. Sahkaiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoi-
tettu.

Alé aseta s&hkétyskalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sdhkatydkalun
sisédin kasvattaa séhkaiskun riskié.

Alé kéyté verkkojohtoa véérin. Al kéytd sité
séhkétyékalun kantamiseen, ripustamiseen
tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta
vetamallé. Pidé johto loitolla kuumuudesta,
oljystd, terévista reunoista ja liikkuvista

osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-

vat séihkdiskun vaaraa.

O Kayttdessdsi sahkotydkalua ulkona kaytéa
ainoastaan ulkokéytté6n soveltuvaa jatko-
johtoa. Ulkokaytdsn soveltuvan jatkojohdon kéyttd pie-
nent&d séhkaiskun vaaraa.

O Jos sahkétydkalun kéytts kosteassa ympaéris-
t6ssd ei ole vdltettévissd, tulee kayttaa vika-
virtasuojakytkinté. Vikavirtasuojakytkimen kayttd
vihent&d séhkaiskun vaaraa.

Henkiléturvallisuus

O Ole valpas, kiinnité huomiota tydskentelyysi
ja noudata tervetta jarkeé séhkotyékalua
kéayttéessdsi. Al kayta mitéén sahkstyska-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tahi lagkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus séhkétydkalua kéytettdessd saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

O Kaytéd suojavarusteita. Kéyté aina suojala-
seja. Henkildkohtaisen suojavarustuksen kéytts, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakypé-
réin tai kuulonsuojaimien, riippuen sdhkatydkalun lajista ja
kayttdtavasta, vhentdd loukkaantumisriskid.

O Valta tahatonta kéynnistéamistd. Varmista,
ettd sahkdtydkalu on poiskytkettyné&, ennen
kuin liitét sen séhkdverkkoon ja/tai liitét
akun, otat sen kéteen tai kannat sitd. Jos kannat
sahkatydkalua sormi kdynnistyskytkimelld tai kytket séhks-
tydkalun pistotulpan pistorasiaan kéynnistyskytkimen
ollessa kéyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

O Poista kaikki saététyékalut ja ruuvitaltat,
ennen kuin kéynnistéat sahkatyskalun. Tyskalu
tai avain, joka sijaitsee laitteen pydrivéissé osassa, saat-
taa johtaa loukkaantumiseen.
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O Valta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi
aina tukevasta seisoma-asennosta ja tasapai-
nosta. Téten voit paremmin hallita séihk&tydkalua odot-
tamattomissa filanteissa.

O Kaéyté tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Alé
kayté 18ysié tydvaatteita tai koruja. Pidé
hiukset, vaatteet ja késineet loitolla liikku-
vista osista. Viljdt vaatteet, korut ja pitkét hiukset voi-
vat takertua liikkuviin osiin.

O Jos pélynimu- ja kerdgilylaitteita voidaan asen-
taa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja
ettd niitd kaytetaan oikealla tavalla. Pslynimu-
|laitteiston kéyttd vahent&d pélyn aiheuttamia vaaroja.

S&éhkotyékalujen huolellinen kéaytts ja késittely

O Alé ylikuormita laitetta. Kéyté kyseiseen tys-
hén tarkoitettua séhkétydkalua. Sopivaa sdhks-
tydkalua kéyttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueellq, jolle sdhkstydkalu on tarkoitettu.

O Alé kéyta séhkstyskalua, jota ei voida kéyn-
nistad ja pysdyttaa kdynnistyskytkimesta.
Sahkstyskaly, jota ei endé voida kéynnistéd ja pysdytad
k&ynnistyskytkimell&, on vaarallinen ja se téytyy korjata.

O Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat saatéjd, vaihdat tarvikkeita tai siirrét
séhkotyékalun varastoitavaksi. Némé turvatoi-
menpiteet estévét séihkdtydkalun tahattoman kéynnistyk-
sen.

O Ssdilyté sdhkétydkalut poissa lasten ulottu-
vilta, kun niité ei kéytetd. Alé anna sellaisten
henkildiden ké&yttad séhkotyékalua, jotka
eivét tunne sité tai jotka eivét ole lukeneet
tétd kayttéohjetta. Sahkatyskalut ovat vaarallisia,
jos niité kayttavét kokemattomat henkilét.

O Hoida séhkétyékalusi huolella. Tarkista, ettéa
lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivéatka ole puristuksessa sekd, ettéd siind ei
ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti séhkdty6-
kalun toimintaan. Anna korjata namaé vioittu-
neet osat ennen k&yHé&. Monen tapaturman syyt
[8ytyvét huonosti huolletuista laitteista.

O Pida leikkausterat terévind ja puhtaina. Huolel-
lisesti hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
terdvid, eivét tartu helposti kiinni ja niité on helpompi hal-
lita.

O Kayté sahkétyskaluja, tarvikkeita, vaihtotys-
kaluja jne. nédiden ohjeiden mukaisesti. Ota
télldin huomioon tydolosuhteet ja suoritettava
toimenpide. Sahkatyskalun kéyttd muuhun kuin sille
mddrdttyyn kdytddn saattaa johtaa vaarallisiin filantei-
slin.
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Akkukéyttéisten tydkalujen huolellinen kasittely

ja kaytté

O Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu méérétyn-
tyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran eri-
laista akkua ladattaessa.

O Kayté sihkétyékalussa ainoastaan kyseiseen
séhkétydkaluun tarkoitettua akkua. Jonkin
muun akun ké&yttd saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tuli-
paloon.

O Pida irrallista akkua loitolla metalliesineistd,
kuten paperinliittimisté, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienistd metal-
liesineistd, jotka voivat oikosulkea akun kos-
kettimet. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa
aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

O Vadarasta kédytdsta johtuen akusta saattaa
vuotaa nestettd. Vélté koskettamasta nes-
tettd. Jos nestetté vahingossa joutuu iholle,
huuhtele kosketuskohta vedell&. Jos nestetta
padsee silmiin, tarvitaan tadmén lisaksi laaké-
rin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa &rsy-
tystd ja palovammoja.

Huolto

O Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenki-
I6iden korjata sahkétydkalusi ja hyvaksy kor-
jauksiin vain alkuperdiisi& varaosia. Téten
varmistat, ettd sdhkatyskalu sailyy turvallisena.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

O Kayté kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa
kuulon menetysta.

O Kaytd lisékahvoja, mikéli ne toimitetaan séh-
kétydkalun mukana. Hallinnan menettéminen saat-
taa aiheuttaa tapaturmia.

O Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyistd kumi-
padllysteisistd kahvapinnoista t6issé, jossa
vaihtotydkalu tai ruuvi saattaa osua piilossa
olevaan séhkdjohtoon tai omaan verkkojoh-
toon. Kosketus jénnitteiseen johtoon voi tehdd myés sch-
katyskalun metalliosat jénnitteisiksi ja johtaa séhkaiskuun.

Muita turvallisuus- ja tydohjeita

O Aseta suunnanvaihtokytkin keskiasentoon
kuljetuksen ja sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskyt-
kimen tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaa-
ran.
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O Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien

syottdjohtojen paikallistamiseksi tai k&dénny
paikallisen jakeluyhtién puoleen. Kosketus séh-
k&johtoon saattaa johtaa tulipaloon ja séhksiskuun. Kaa-
suputken vahingoittaminen saattaa johtaa réjéhdykseen.
Vesijohtoputken puhkaisu aiheuttaa aineellista vahinkoa.

O Kirista lisikahva hyvin, pida tyén aikana séh-

kétydkalua kaksin késin ja ota tukeva sei-
soma-asento. Sihkaétyskalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

O Varmista tydkappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenk-

kiin kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan
kuin kédessd pidettynd.

O Poraamiseen ilman iskua puuhun, metalliin, keramiikkaan

ja muoviin seké& ruuvinvadntéén kaytetddn tydkaluja ilman
SDS-plus-kiinnityst& (esim. lieridvartiset poranterdt). Néitd
tydkaluja varten tarvitset pikavaihtoistukan tai hammaske-
héistukan.

O Vaihtoporanistukka lukkiutuu automaattisesti

paikoilleen. Tarkista lukkiutuminen vaihtopo-
ranistukasta vetamalla.

O SDS-plus-vaihtotydkalujen asennus: Tarkista luk-

kiutuminen tydkalusta vetamalla.

O Vaihda vahingoittunut pélynsuojus valitto-

maésti uuteen. Pslynsuojus estad pitkélti porauspdlyn
tunkeutumisen tydkalunpitimeen kdytén aikana. Varo tys-
kaluja vaihdettaessa, ettei pdlynsuojus vaurioidu.

O Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen,

muutamien puulaatujen, kivenndisten ja

metallin pdlyt voivat olla terveydelle vaaralli-

sia ja johtaa allergisiin reaktioihin, hengitys-

tiesairauksiin ja/tai syép&an. Asbestipitoisia

aineita saavat kasitelléd vain ammattilaiset.

* K&yté materiadlille soveltuvaa pélynimua, jos se on
mahdollista.

* Huolehdi tydkohteen hyvéisté tuuletuksesta.

* Suosittelemme ké&yttéméén suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sadnndkset kos-
kien késiteltévia materiaaleja.

O Valta pélynkertymaéé tydpaikalla. Poly saattaa

helposti sytty& palamaan.

O Pysdyta sahkétydkaly, jos vaihtotydkalu juut-

tuu kiinni. Irrota vaihtotyékalu.

O Jos sahkétyokalu kdynnistetéén poranterén

ollessa juuttunut kiinni, syntyy suuria vasta-
voimia.

O Odota, kunnes sahkétydkalu on pyséhtynyt,

ennen kuin asetat sen pois késistési. Vaihtotys-
kalu saattaa juuttua kiinni johtaen séhkatydkalun hallin-
nan menettdmiseen.
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O Valta kaynnistéméstéa tyékalua turhaan.
Ennen kuin asetat akun paikalleen tyékaluun,
katso, ettd pédkytkin (ON/OFF) on kytketty
pois padalta. Jos tyskalua kulietetaan mukana niin, etté
se roikkuu p&dkytkimen varassa tai jos akku asetetaan
paikalleen virran ollessa pédllé, seurauksena voi olla tyd-
tapaturma.

O Alé avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

[ \ Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pit-
_i@ kaaikaiselta auringonpaisteeltaq, tulelta,
m vedeltd ja kosteudelta. On olemassa rdjéhdys-
;’i‘l‘ vaara.

O Jos akku vaurioituu tai sité kaytet&dén asiaan-
kuulumattomalla tavalla, siité saattaa pur-
kautua hdyryjé. Tuuleta raikkaalla ilmalla ja
hakeudu laakaérin luo, jos ilmenee haittoja.
Hayryt voivat &rsyttad hengitystiehyeitd.

O Kayté akkua ainoastaan yhdessé Wiirth séh-
kotyokalusi kanssa. Vain téten suojaat akkusi vaa-
ralliselta ylikuormitukselta.

O Kayté vain alkuperdisié Wiirth-akkuja, joiden
jnnitearvo vastaa sahkdétyskalun tyyppikil-
vessd& annettua jénnitettd. Jos kaytetddn muuntyyp-
pisié akkuja, esim. piraattituotteita, kunnostettuja tai
muiden valmistajien akkuja, on olemassa tapaturman
sekd aineellisten vahinkojen vaara, jos akku rdjahtas.

O Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun téysi teho
voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmdistd kayttédnot-
toa ladata téyteen latauslaitteessa.

O Lue latauslaitteen kéyttéohje.

O Tarkista, ettd akku on tiukasti paikallaan. On
olemassa kaksi lukitusvaihetta.

O Kaynnistd energiansadston takia sahkotys-
kalu vain, kun kaytét sitéa.

O Ainoastaan alkuperdisia Wiirth lisévarusteita
saa kéyttaa.

Seuraavat tunnusmerkit ovat térkeitd kdytdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartémisessd. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kéytts-
méén sdhkétydkaluasi paremmin ja turvallisemmin.

73

4




OBJ_BUCH-2118-001.book Page 74 Tuesday, November 19, 2013 4:26 PM

ww WURTH

Tunnusmerkki |Merkitys Tunnusmerkki |Merkitys
H 18-MA Compact: Poravasara Py&rimissuunta oikealle/vasemmalle
harmaana merkitty alue: Késikahva

(eristetty tartuntapinta)

-:) Vario-Lock
]
I Kaynnistys

= WURTH Tuote nro: O Poiskytkentd

XXXX XXX X
§ Ei kierros-/iskulukua
C20)

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet

— Suuri kierros-/iskuluku

oo
Irrota akku séhkélaitteesta ennen kaik- Akon | K kival
kia sdhkolaitteeseen kohdistuvia téitd. D un lafauksen merkkivalo

Kayta suojakdsineitd Tyékalunpidin

SDS-plus
Kayta kuulonsuojainta. u Nimellisjannite
E Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa
EPTA-Procedure 05/2009
Kaytd suojalaseja n Nimellinen kierrosluku
w Puu
Terds
/ Likesuunta Z
|‘ Betoni
Reaktiosuunta f@ﬁ Muuraus
ﬁ %] Poraterén halkaisija maks.
seuraava tapahtumavaihe Paino vastaa
G praavariapamiumavar i EPTA-Procedure 01/2003
Adnen tehot
Z Poraus ilman iskua L “anen eholaso
i Loa Adnen painetaso
; Vasaraporaus a Vérdhtelyn yhteisarvot
i K Epdvarmuus
T Talttaus
Z Ruuvit
%
v
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Poravasara, lisékahva ja syvyydenrajoitin.
Vaihtoty&kalut ja kuvassa tai selostuksessa esiintyvét lisétar-
vikkeet eivét kuulu vakiotoimitukseen.

Maédrayksenmukainen kaytto

S&hkatyskalu on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin, tii-
leen ja kiveen, sekd pieniin talttaustdihin. Se soveltuu my&s
poraamiseen ilman iskua puuhun, metalliin, keramiikkaan ja
muoviin sek& ruuvinvaantdsn.

Sé&hkastyskalun valo on tarkoitettu séhkétydkalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kayttdjd on vastuussa vaurioista, jotka syntyvét asiattoman
kéytdn johdosta.

Tuotteen tekniset tiedot 18ytyvét taulukosta sivulla 197.

Standardinmukaisuusvakuutus c (3

Taten vakuutamme, ettd “Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa
seuraavien normien tai ohjeasiakirjojen vaatimuksia:

EN 60745 direktiivien 2009/125/EY (asetus 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY mé&drdysten

mukaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17
74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Hroets—

T. Klenk

General Manager

Kinzelsau: 19.11.2013

A. Krdutle

General Manager

Tuotteen mittausarvot 18ytyvét taulukosta sivulla 197.

Melu- ja vérdhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektori-
summa) mitattuna EN 60745 mukaan.

Ndiss@ ohjeissa mainittu véiréhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelmén mukaisesti ja
sitéi voidaan kéyttad sahkdtyskalujen keskingiseen vertailuun.
Se soveltuu my&s vérdhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.
lImoitettu vérdhtelytaso vastaa séhkétydkalun padasiallisia
kéyttdtapoja. Jos sdhkatydkalua kéytetddn kuitenkin muihin
kayttstarkoituksiin, erilaisilla lisévarusteilla, poikkeavilla kéyt-
totarvikkeilla tai riittdmattémasti huollettuna, silloin véréhtely-
taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Témé saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta huomatta-
vasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my®ds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjckéynnilla.
Témé voi selvdsti pienentdd koko tydaikajakson vérdhtelyra-
situsta.

Maéérittele tarvittavat lisévarotoimenpiteet kéyttdjén suojele-
miseksi vérdhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétydkalujen
ja kayttétarvikkeiden huolto, késien pitéminen lampiming, tys-
prosessien organisointi.
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Asennus ja kaytto

Seuraava taulukko néyttéd sihkétydkalun asennukseen ja kéyttéén liittyvat kohdat. Ohjeet ja kéyttékohdat néytetédn kussakin
kuvassa. Kéytdn laiista riippuen tarvitaan ohjeiden erilaisia yhdistelmia. Ota turvallisuusohjeet huomioon.

Tehtava Kuva |Ota huomioon Sivu
Lisékahvan kadntédminen 1 198
Akun irrotus 2 198
Akun asennus 3 198
Akun varaustilan tarkistus 100 % ﬂ 4 199
0% D
SDS-plus-vaihtotydkalujen asennus csss=C ) 5 €3 199
IE=
» SDS-plus
SDS-plus-vaihtotydkalujen irrotus esssT =) 6 8 199
E=———
« SDS-plus
Valitse kéyttémuoto ja kiertosuunta Z g 7 200
i &= i L
Talttausasennon muuttaminen 8 201
(Vario-Lock) 8
“ i SDS-plus
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Tehtava Kuva |Ota huomioon Sivu
Poraussyvyyden X asetus 9 201
Kaynnistys ja pysdytys seké 10 202
kierrosluvun s&étd

Huolto ja puhdistus

O Pidé& aina séhkétyskalua ja sahkétydkalun
tuuletusaukot puhtaina, jotta voit tydsken-
nellé hyvin ja turvallisesti.

Puhdista vaihtotyskalu, tyskalunpidin ja séhkétydkalun tuule-
tusaukot sekd akun tuuletusaukot joka kéytsn jélkeen.

Jos sahkdtydkalu huolellisesta valmistus- ja testausmenetel-
méistd huolimatta joskus tulisi vika, tulee korjauksen suorittaa
valtuutettu asiakaspalvelu.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissé ja varaosatilauksissa
tuotenumero, joka 18ytyy séhkétydkalun tyyppikilvestd.

Téman laitteen reaaliaikainen varaosaluettelo [8ytyy Interne-
tistd osoitteesta

"http://www.wuerth.com/partsmanager”

tai voit pyyt&d sitd lahimmésta Wirth sivulikkeestd.

Myésnndmme télle Wirth séhkétyskalulle lainmukaisen maa-
kohtaisten m&ardysten mukaisen takuun ostohetkesté (osoitet-
tava laskulla tai l&hetteelld). Syntyneet viat hoidetaan
korjaamalla tai toimittamalla uusi laite.

Vauriot, jotka johtuvat luonnollisesta kulumisesta, ylikuor-
masta tai asiattomasta késittelystd eivét kuulu takuun piiriin.

Reklamaatiot voidaan huomoioda vain, jos séhkétyskalu toi-
mitetaan purkamattomana Wirth sivulikkeeseen, Wiirth kent-
tahenkilélle tai valtuutettuun Wirth séhkétyskalujen
asiakaspalveluun.

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain méé-
réiysten alaisia. Kéytdjé saa kuljettaa akkuja kadulla ilman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolinta)
on noudatettava pakkausta ja merkintéd koskevia erikoisvaa-
timuksia. T&lldin on I&hetyksen valmistelussa ehdottomasti
kéytettdvd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahet& akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei pédse liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset m&a-
réykset.

g:rq Sahkatyskalut, akut, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee

I75X] toimittaa ympdristdystévélliseen vusiokéyttdsn.

Al heitd sahkatyskaluja tai akkuja/paristoja talousjétteisiin!
Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU

mukaan kéayttskelvottomat séhkstyskalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan
vialliset tai loppuun kéytetyt akut/paristot taytyy
kerdtd erikseen ja toimittaa ympéristdystévélli-
seen kierrdtykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohijeita kappaleessa “Kuljetus”,
sivu 77.

Oikeus teknisiin siin pi
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o S&kerhetsanvisningar

7] Lds noga igenom alla sékerhetsan-  Nedan anvént begrepp “Elverktyg” hénfér sig fill nétdrivna
visningar och instruktioner. Fel som elverktyg (med nétsladd) och fill batteridrivna elverktyg

uppstér till félid av att séikerhetsanvisningarna och instruktio-  (sladdlésa).
nerna inte f8ljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga FSr att riskfritt kunna anvénda
personskador. maskinen bér du noggrant lésa ige-

Férvara alla varningar och anvisningar fér fram-
tida bruk.

nom bruksanvisningen och exakt
félja de instruktioner som lémnas i
sékerhetsanvisningarna.

Allmé&nna sakerhetsanvisningar

Arbetsplatssékerhet

O Hall arbetsplatsen ren och viilbelyst. Oordning
pé arbetsplatsen och déligt belyst arbetsomréde kan leda
till olyckor.

O Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brénnbara vétskor, gaser
eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antéinda dammet eller gaserna.

a

Hall under arbetet med elverktyget barn och

obehdriga personer pa betryggande avstand.
Om du stérs av obehdriga personer kan du férlora kon-

trollen &ver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

O Elverktygets stickpropp maste passa till végg-
uttaget. Stickproppen far absolut inte férénd-
ras. Anvéand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande véigguttag redu-
cerar risken for elstot.

Q

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
t. ex. rér, véirmeelement, spisar och kylskap.
Det finns en stérre risk for elstdt om din kropp &r jordad.

Q

Skydda elverktyget mot regn och véta. Trénger
vatten in i ett elverktyg 6kar risken for elstét.

a

Missbruka inte natsladden och anvénd den
inte for att béra eller héinga upp elverktyget
och inte heller fér att dra stickproppen ur
végguttaget. Hall nétsladden pa avstand fran
vérme, olja, skarpa kanter och rérliga maskin-
delar. Skadade eller tillirasslade ledningar 8kar risken
for elstot.

o e

O Naér du arbetar med ett elverktyg utomhus

anvénd endast férléngningssladdar som é&r
avsedda fér utomhusbruk. Om en lémplig férléng-
ningssladd fér utomhusbruk anvénds minskar risken fér
elstt.

Anvénd ett felstrémsskydd om det inte &r maj-
ligt att undvika elverktygets anvéndning i fuk-
tig miljd. Felstrdmsskyddet minskar risken fér elstét.

Personsékerhet
O Var uppmérksam, kontrollera vad du gér och

anvénd elverktyget med fornuft. Anvénd inte
elverktyg nér du é&r trétt eller om du &r paver-
kad av droger, alkohol eller mediciner. Under
anvéndning av elverktyg kan &ven en kort ouppmarksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvindning av personlig skyddsut-
rustning som t.ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor,
skyddshjélm och hérselskydd reducerar alltefter elverkty-
gets typ och anvéndning risken fér kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igéingséttning. Kontrollera
att elverktyget &r frankopplat innan du anslu-
ter stickproppen till vagguttaget och/eller
ansluter/tar bort batteriet, tar upp eller bér
elverktyget. Om du bér elverktyget med fingret pé&
strémstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg fill nét-
strémmen kan olycka uppstd.

Ta bort alla instéallningsverktyg och skruvnyck-
lar innan du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg
eller en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att
du star stadigt och haller balansen. | detta fall
kan du léttare kontrollera elverktyget i ovéintade situatio-
ner.
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O Bar lampliga arbetskléder. Bér inte 16st héng-
ande kléder eller smycken. Hall haret, kla-
derna och handskarna pa avstand fran rérliga
delar. Lsst hdngande klader, langt har och smycken kan
dras in av roterande delar.

O Naér elverktyg anvénds med dammutsugnings-
och -uppsamlingsutrustning, se till att dessa &r
ratt monterade och anvénds pa korrekt sétt.
Anvéndning av dammutsugning minskar de risker damm
orsakar.

Korrekt anvéndning och hantering av elverktyg

O Overbelasta inte elverktyget. Anvénd for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett lémpligt
elverktyg kan du arbeta béttre och sékrare inom angivet
effektomrade.

O Ett elverktyg med defekt stromstdallare far inte
léingre anvéindas. Ett elverktyg som inte kan kopplas
in eller ur &r farligt och méste repareras.

O Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta
bort batteriet innan instéllningar utférs, tillbe-
hérsdelar byts ut eller elverktyget lagras.
Denna skyddséatgérd férhindrar oavsiktlig inkoppling av
elverktyget.

O Férvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat
elverktyget inte anvéndas av personer som
inte &r fértrogna med dess anvéndning eller
inte lést denna anvisning. Elverktygen ér farliga om
de anvdnds av oerfarna personer.

O Skét elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att
rérliga komponenter fungerar felfritt och inte
kérvar, att komponenter inte brustit eller ska-
dats; orsaker som kan ledatill att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade
delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Ménga olyckor orsakas av déligt skétta elverktyg.

O Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgs-
fullt skatta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé&
&t i kldm och gér lattare att styra.

O Anvénd elverktyget, tillbehér, insatsverktyg
osv. enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om
elverktyget anvéinds pd ett sétt som det inte &r avsett for
kan farliga situationer uppsté.

Omsorgsfull hantering och anvéndning av sladd-

16sa elverktyg

O Ladda batterierna endast i de laddare som till-
verkaren rekommenderat. Om en laddare som &r
avsedd fér en viss typ av batterier anvénds fér andra bat-
terityper finns risk fér brand.

%

%
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O Anvénd endast batterier som &r avsedda for
aktuellt elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk
fér kroppsskada och brand.

O Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och
andra sma metallféremal pa avstand fran
reservbatterier for att undvika en bygling av
kontakterna. En kortslutning av batteriets kontakter
kan leda fill brénnskador eller brand.

O Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk fér
att vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt
med vétskan. Vid oavsiktlig kontakt spola
med vatten. Om vatska kommer i kontakt
med gonen uppsék dessutom lékare. Batteri-
vétskan kan medféra hudirritation och brénnskada.

Service
O Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservde-

lar. Detta garanterar att elverktygets séikerhet upprétt-
halls.

Sdkerhetsanvisningar for hammare

O Bér hérselskydd. Risk finns fér att buller leder till hér-

selskada.

O Anvénd extrahandtag om sédana levererats
tillsammans med elverktyget. Risk finns fér person-
skada om du férlorar kontrollen éver elverktyget.

O Halli elverktyget endast vid de isolerade
greppytorna nér arbeten utférs pa stéllen dér
insatsverktyget eller skruven kan skada
dolda elledningar eller egen néatsladd. Kontakt
med en spdnningsférande ledning kan sétta elverktygets
metalldelar under spénning och leda fill elstét.

Yiterligare sdkerhets- och arbetsanvis-

ningar

O stéll for transport och lagring riktningsom-
kopplaren i mittlédge. Om strémstéllaren Till /Frén
oavsikiligt paverkas finns risk fér personskada.

O Anvénd lampliga detektorer fér lokalisering
av dolda férsérjningsledningar eller konsul-
tera lokalt distributionsféretag. Kontakt med
elledningar kan férorsaka brand och elstét. En skadad
gasledning kan leda till explosion. Borrning i vattenled-
ning kan férorsaka sakskador.

O Dra kraftigt fast stédhandtaget, halli elverkty-
get med bada héanderna under arbetet och se
till att du star stadigt. Elverktyget kan med tv& hén-
der styras sékrare.
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O Sé&kra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r fast-

spént i en uppspénningsanordning eller ett skruvstycke
halls sékrare &n med handen.

O Férborrning utan slag i tré, metall, keramik och plast samt
far skruvdragning anvénds verktyg utan SDS-plus (t.ex.
borrar med cylindriskt skaft). Dessa verktyg kréver en
snabbchuck eller en kuggkranschuck.

O Vaxelborrchucken l&ser automatiskt. Kontrollera l&s-
ningen genom att dra i véixelborrchucken.

O Inséattning av SDS-plus verktyg: Kontrollera |&s-
ningen genom att dra i verktyget.

O Lat genast en skadad dammskyddskéapa
bytas ut! Dammskyddsk&pan hindrar i stor utstréickning
borrdamm frdén att fréinga in i verktygsféstet under arbetet.
Vid inséttning av verktyg se fill att dammskyddské&pan inte
skadas.

O Damm frén material som t. ex. blyhaltig mal-
ning, vissa trédslag, mineraler och metall kan
vara héalsovadliga och utlésa allergiska reak-
tioner, andningsvégssjukdomar och/eller can-
cer. Endast yrkesmén far bearbeta
asbesthaltigt material.

* Anvéind om méjligt en fér materialet l&mplig dammut-
sugning.

* Se till att arbetsplatsen &r vél ventilerad.

*Vi rekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de féreskrifter som i aktuellt land géller fér bearbe-
tat material.

O Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen.
Damm kan l&tt sjélvanténdas.

O Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla
fran elverktyget. Ta loss insatsverktyget.

O Vid inkoppling av ett blockerat borrverktyg
kan héga reaktionsmoment uppsta.

O Vaénta tills elverktyget stannat helt innan du
lagger bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och
leda fill att du kan férlora kontrollen 6ver elverktyget.

O Undvik oavsiktlig pakoppling. Kontrollera att
stromstéllaren é&r i franslaget Iéige innan batte-
rimodulen sé&tts in. Att bara elverktyget med fingret
pé stromstéllaren eller att sétta in batterimodulen i
p&kopplat elverktyg kan leda fill olyckor.

O Oppna inte batteriet. Detta kan leda fill kortsluting.

F Skydda batteriet mot h6g vérme somt. ex.
léngre solbestrélning, eld, vatten och fukt.

W Explosionsrisk féreligger.

SN
Faa

'
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O Iskadat eller felanvént batteri kan angor upp-

sta. Tillfor friskluft och uppsék lakare vid
akommor. Angorna kan leda fill irritation i andningsvé-
garna.

O Anvénd batteriet endast med Wiirth elverkty-
get. Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

O Anvénd endast originalbatterier fran Wirth
med den spdnning som anges pa elverktygets
typskylt. Om andra sekundérbatterier anvéinds, t. ex.
kopierade batterier, renoverade batterier eller batterier
av frémmande fabrikat, finns risk fér att batteriet explode-
rar och orsakar person- och sakskador.

O Batteriet levereras ofullsténdigt uppladdat. F&r full effekt
ska batteriet fére férsta anvéindningen laddas upp i lad-
daren.

O L&sa noga igenom laddarens bruksanvisning.

O Kontrollera att batterimodulen sitter stadigt.
Det finns tva spérrsteg.

O For att spara energi, koppla pa elverktyget
endast nér du vill anvénda det.

O Anvénd endast original Wiirth tillbehér.

Symbolerna nedan é&r viktiga fér att kunna lésa och férsta
bruksanvisningen. Légg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper fill att béttre
och sdkrare anvénda elverktyget.

Symbol Betydelse

H 18-MA Compact: Borrhammare

grémarkerat omré&de: Handtag
(isolerad greppyta)

= WURTH Artikelnr

XXXX XXX X

O]

Las noga igenom alla
sdkerhetsanvisningar och instruktioner

&

Fér alla atgérder pé elverktyget ta
batterimodulen ur elverktyget.
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Symbol Betydelse Symbol Betydelse
Bér skyddshandskar é::; Verktygsfaste
SDS-plus
Bér horselskydd. u Mérkspénning
Enkelslagstyrka enligt
EPTA-Procedure 05/2009
Anvénd skyddsglaségon n Mérkvarvtal
W Tra
Rérelseriktning o% St
T Betong

Borrdiameter max.

Reaktionsrikining % Murverk
%]

nésta aktionssteg Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003

Lya Liudeffektniva
Borrning utan slag L Ljudirycksnivé

ay Totalt vibrationsemissionsvérde
Slagborrning

K Onogrannhet

Mejsling
Leveransen omfattar

Skruvdragning

Borrhammare, stédhandtag och djupanslag.
Insatsverktyg och ytterligare avbildat eller beskrivet tillbehdr
ingér inte i standardleverans.

Haéger-/véinstergéng
Andamalsenlig anvéndning
Vario-lock
Elverktyget &r avsett fér slagborrning i betong, tegel och sten
- samt fér latt mejsling. Det &r &ven lampligt fér borrning utan
Inkoppling slag i tr&, metall, keramik och plast samt f&r skruvdragning.
Belysningen i detta elverktyg &r avsett fér att belysa verktygets
Urkoppling direkta arbetsomrade och &r inte lampligt fér att lysa upp rum
i bostaden.
Lagt varvtal/slagfrekvens Anvéndaren ansvarar fér skador som uppstér till f8lid av icke

dndamaélsenlig anvéndning.

Hagt varvtal/slagfrekvens N
Tekniska data

Batterimodulens laddningsindikering Produktens métvérden hittar du i tabellen pé sidan 197.
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Férsdkran om dverensstimmelse C € Buller-/vibrationsdata

Vi intygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under “Tekniska data” stémmer éverens med féljande stan-
darder och dokument: EN 60745 enligt bestammelserna i
direktiven 2009/125/EG (férordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fés fran:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 et

A. Kréutle
General Manager

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.11.2013

Produktens métvérden hittar du i tabellen pé sidan 197.

Totala ljud- och vibrationsvérden (vektorsumma ur tre rikt-

ningar) framtaget enligt EN 60745.

Métningen av den vibrationsnivé som anges i denna anvis-
ning har utférts enligt en métmetod som &r standardiserad i
EN 60745 och kan anvéndas vid jé@mférelse av olika elverk-
tyg. Métmetoden &r &ven l&mplig fér prelimingr beddmning
av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivén representerar den huvudsakliga
anvdndningen av elverktyget. Om déremot elverktyget
anvands fér andra éndamal, med olika tillbehdr, med andra
insatsverktyg eller inte underhéllits ordentligt kan vibrationsni-
vén avvika. Hérvid kan vibrationsbelastningen under arbets-
perioden &ka betydligt.

Fér en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér éven
de tider beaktas nér elverktyget ér fréinkopplat eller &rigéng,
men inte anvdnds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen fér den totala arbetsperioden.

Best&im exira sékerhetsatgérder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhéll av elverktyget
och insatsverktygen, att hélla hdnderna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Montering och drift

Tabellen nedan visar hur elverktyget monteras och anvénds. Hanteringsanvisningarna framgér ur angiven bild. Alltefter anvénd-
ning kan instruktionerna kombineras pé olika sétt. laktta ovillkorligen sékerhetsanvisningarna.

Handlingsmal Figur |Beakta Sida
Svéing stédhandtaget 1 198
Borttagning av batteri 2 198
Inséttning av batteri 3 198
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Handlingsmal Figur |Beakta Sida
Kontrollera batteriet laddningstillsténd | 100 % 4 199
0% E D
Ins&ttning av SDS-plus verktyg ess=="=) 5 €3 199
i —— —

""" SDS-plus

S& hér tas SDS-plus insatsverktyget csss=C =) 6 é::; 199
bort Nl

Vélj driftsétt och rotationsriktning % - %T HT 7 200

Andring av mejsellége (Variodock) 8 8 201
SDS-plus

9 201

Instélining av borrdjup X

Till-/frénslag och instélining av varvtal I § 10 202
A @%{ @
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Underhall och rengéring

O Hall elverktyget och dess ventilationsépp-
ningar rena fér bra och sékert arbete.

Rengér efter varje anvéndning insatsverktyget, elverktygets
verktygsféste och ventilationséppningar samt batteriet ventila-
tionséppningar.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och stréing kontroll
stdrning skulle uppsté, bér reparation utféras hos en Wiirth
masterserviceverkstad.

Var vénlig ange vid férfrégningar och reservdelsbestéliningar
artikelnummer som finns pé& elverktygets typskylt.

Aktuell reservdelslista for elverktyget kan hémtas i Internet
under adressen

"http://www.wuerth.com/partsmanager”

eller bestdllas hos lokal Wiirth representation.

Fér detta Wiirth elverktyg lémnar vi garanti enligt lagens/res-
pektive lands bestémmelser utgdende frén kdpdatum (kdpet
méste styrkas med faktura eller féliesedel). Skador som upp-
sttt dtgdrdas genom erséttningsleverans eller reparation.
Skador som orsakats av normalt slitage, &verbelastning eller
osakkunnigt handhavande omfattas ej av leveratérsansvaret.
Reklamation kan godké&nnas endast om elverktyget lémnas in
i odemonterat skick till en Wirth representation, en Wirth félt-
séliare eller en auktoriserad Wiirth serviceverkstad fér elverk-
tyg.

De litiumjonbatterier som ingdr &r underkastade kraven fér
farligt gods. Anvéindaren kan utan ytterligare férpliktelser
transportera batterierna pé allmén vég.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor fér férpackning och mérkning beak-
tas. | detta fall bér vid férberedelse av transport en expert fr
farligt gods konsulteras.

Batterier far férséindas endast om héljet &r oskadat. Tejpa
Sppna kontakter och férpacka batteriet sé att det inte kan
réras i férpackningen.

Beakta dven fillimpliga nationella féreskrifter.

Avfallshantering

RS/ Elverkiyg, batterier, tillbehsr och férpackning ska
;&g omhéndertas pé& miljdvénligt sétt fér atervinning.
Sléing inte elverktyg och inte heller batterier i hushéllsavfalll
Endast fér EU-lénder:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU méste
obrukbara elverktyg och enligt europeiska direk-
tivet 2006/66/EG felaktiga eller férbrukade
batterier separat omhéndertas och p& miljévén-
ligt s&tt ldmnas in f6r &tervinning.
Sekundér-/primarbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet “Trans-
port”, sida 84.

Andringar férbehélles.
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D

Ymod:zidaig aopalsiag

A NPOEIAOMOIHEH Aiafaore 6Xeg Tig urrodzidaig

aopalsiag kai Tig 0dnyizg.
Apéeieg katd v mpnon Tev umodeiéewv acpaleiag kai Twy
odnyiwv pmopei va mpokahécouv nhektporAnéia, mupkayid
fi/kai coBapolg Tpaupartiopols.
®Dulalre 6)Xeg Tig mpoaidormoinTikig urodzidaig kai
odnyieg yia kaOe peAdovrikn xprion.

O opiopodg «HAekTpikd epyakeio» TTou xpnoipgoToleiTal oTig
npoaidomoinTikég umodeieig avapiperal oe nAekTpIkd epya-
\ela TTou Tpogodotolvral amd 1o NAekTPIKO SikTuo (e NAe-
KTPIKO KaAOSI0) KaBwg Kkal o NhekTpIKA epyaleia Tou Tpopo-
Sotolvral amd pmatapia (xwpig NhekTpikd kaAddio).

H akivduvn xprion tn¢ cuokzurg sivai
pOvo TOTE £IKTH, OTav diafdaosre oXo-
KAnpeg TIg 0dnyizg Xpriong Kai Tnpsirs

auoTtnpa Tig 0dnyisg rou mrepiéxovral

o’ aurig.

Fevikéq urrod:idaig aopalsiag

Aopalaa oo Xwpo spyaoiag

O Aiarnpsire Tov Topia mou epyal:00: ka®apod
ka1 kald pwTiopivo. Atadia f) okoTevig mepIoxEG £p-
yaoiag pmopei va odnyfoouv ot atuxfuara.

O Mnv epyaleo0z pe To nAekTpikd epyaleio os mre-
piBailov émou untdpxa kivéuvog ékpnéng,
oTo oTroio urrtdpxouv sUPAekTa Uypd, aipia f
oKkoOvEG. Ta nhektpikd epyakeia Snuioupyolv omvOnpr-
opd o omoiog propei va avaphée T okévn 1y Tig avabu-
paoeig.

a

'‘Orav xpnoiporoizite To NAeKTPIKO spyalsio
Kparare pakpia an’ aurd ta naidia k1 alla Tu-
XOV ImapeupIoKOpEva aropa. Y& mepinTwon amo-
oTaong ™G MPOCOXNG 0Ag PTTOPE: va XACETE TOV EAeyXO
TOU HNXAVAHATOG.

H)Aekrpikr) aopalaa

O To ¢ig Tou NhekTPIKOU tpyalsiou mpémel va Tar-
p1ala otnv mpila. Aev emTpimeral pe kavivav
TPOTO N perarpori) Tou Pig. Mn xpnoiporroisirs
TIPOCAPHOOTIKA PIG Of CUVOUAOHO Pz yeiwpéiva
nAekTpIKa tpyalsia. Aueramointa @i kal KaTANNAeG
npideg peiwvouv Tov kivduvo nhektporminéiag.

a

AropsUysTs TNV eITAPr] TOU CWHATOG OAG HE Y-
WHEVEG EMPAVEIEG OTTWG OwAN Ve, OeppavTika
owpara (kalopipip), koulivee ) yuysia. Orav
10 oOpa oag eval yeiwpivo auéaverar o kivéuvog
nAekrpominéiag.

a

Mnyv £kOirere Ta pnxavijpara ot Bpoxn f TV
uypaoia. H icicduorn vepol o éva nhekTpikd epyaleio
auléaver Tov kivduvo nhektpominiag.

%

%

O Mn xpnoiporroisite To NAEKTPIKO Kaiwdio yia
vVa HETAPEPETE ] VA AVAPTI|OETE TO NAEKTPIKO £p-
yalsio, i} yia va Bydalere To ig amd v mpila.
Kpardars To nAekTpikd kalwdio pakpida and
umrepBolikéq Oeppokpaocisg, KoPpTepiq akpig
kai/f and kivnra edapripara. Tuxov xakaopéva fy
mepimieypéva nhektpikd kahwdia auéavouy Tov kivéuvo
nhektpominéiag.

O 'Orav epyaleo0: p’ iva nhekTpik o epyalsio oto
UnaiBpo va xpnoipornoisite kalwdia empnkuv-
ong (pmalavrilzg) mou sivai kardAnla kai yia
Xprion oro Umai®po. H xprfion kalwdiwy emprkuv-
ong katdMnAev yia utaifpioug xopoug ehattovel Tov
kivéuvo nektpominéiag.

O 'Orav n xprion Tou nAekTpIKOU tpyaltiou ot
uypo nepifallov sivar avamdPpsukTn, TOTE XPN-
OIHOTTOINOTE évav MPOooTaTeuUTIKO d1akorrn 8i-
appor¢ (drakémn FI/RCD). H ypron evdg mpoota-
teutikoU SiakoT Siappong eAatTovel Tov kivéuvo
nhektpomAnéiag.

Aopalsia MPooRTIWY

O Na siote MAvroTe MPOOEKTIKOG/TIPOOEKTIKI), Va
Sivers mpoooxn otnv tpyacia mou kavars kai
va xapileore To pnxavnpa pe mepiokeywn. Mn
XPnoiporoIosTs iva nAekTpIKS epyalsio drav
tiote koupaopivog/kKoupaopivn ) dtav Bpi-
OKEOTE UTTO TNV ETTIPEIA VAPKWTIKWY, OIVOTIVEU-
Harog N pappakwyv. Mia oniypiaia anpooeéia kard
T0 XeIpIopd Tou NAekTpIkoU epyaleiou propei va odnyn o
oe cofapoug Tpaupatiopols.

ﬁ
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O ®opare évav kardlnlo yia oag mpoora-
TeUTIKO £€OMMAIONO KAl TTAVTOTE TPOOTATEUTIKA
yualid. Otav popdte évav katdMnho TTpocTaTeuTikd
eéomhiopd dmwg pdoka Mpootaciag améd okovn, avTioAi
oOnika umodfpara aopaleiag, mpooTareuTikd KPAVOG A
wraomideg, avaloya pe To ekdoTote epyakeio kal T xpn-
o Tou, EAaTTOVETal O KiVOUVOG TPQUHATIOPGY.

O Anogselyere Tnv a®ilnTn exkivnon. BeBaiwOzire
o1 To NhekTPIKO tpyalsio éxa amodsuxrsi mpiv
1O OUVdioseTe P TO NAeKTPIKO SiKTUO 1) pE THV
prrarapia ka®wg kai piv To mapalaferz ) To
Herapipere. Otav petapépere 1o NAeKTPIKO £pyaleio
gxovrag 1o SaxTUNG oag oto SiakdTm ) 6Tav cuvdioete
10 PnXAavnpa pe TV Ty pelparog drav autd eivar akopn
ot B¢on ON, 161e Snpioupyeitar kivduvog Tpaupar-
THWV.

O Apaipsite amrd ra nhekTpika epyalzia Tuxov ou-
vappoloynpéva tpyaleia puOpiong f kAadia
mnipiv Oiosere To NAekTPIKO epyalsio oz AaiToup-
via. Eva epyaleio 1} kheidi cuvappoloynpévo o’ éva
TIEPICTPEPOPEVO THANA EVOG PNXAVAHATOG PTTopEi va odn-
YNO€l O€ TPAUPATICHOUG,.

O Mnv unepekTipare Tov tautd oag. Ppovrilers
yia Tnv aopalr) ordon Tou cwpardg oag kai Si-
arnpsite mavrore Tnv iIcoppormia oag. Eror pmopei-
Te va ehéy&ete kalUTepa To pnxdvnpa ot MEPITITLOEIG
ampocdOKNTWY MEPICTACEWY.

0O ®opars kardAAnla evdUpara. Mn popare pap-
814 pouxa f koopnpara. Kparare ra palhia
oag, Ta pouxa oag Kai Td yavria oag Hakpia
a6 kivoupeva s€aprijpara. Xakapr evdupaocia,
Koopnpara r) pakpid palNid propei va euAakolv ota
kivoUpeva e€aptpara.

O 'Orav untapxz n Suvarétnra cuvappolodynong

4
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O Byd\re To Pig and v npida kai/nf apaipiors

TV pniarapia npiv die§ dyere oTo pnxavnpa pia
ormoiadnmor: epyacia puOpiong, mpiv alkadere
¢va e€aprnpa ) drav npoksral va diapulads-
1¢/va anmoOnkeloere To pnxavnpa. Autd ta mpo-
ATITIKG pétpa aopaleiag peibvouy Tov kivbuvo amd Tu-
XOv aBéNnTn exxivnon Tou nhektpikoU epyaeiou.
Alapulaysre Ta nAekTpIKa epyalsia mou S
XPnoiporroisite pakpia amd maidia. Mnv emrpé-
PETE TN XPOT TOU HNXAVIHATOG Of GTOHA TTOU
d¢ev sivar e€oikaiwpéva p’ autd ) dev éxouv dia-
Baosz Tig mapolozg 0dnyizg. Ta nhekrpikd epyaleia
elival emkivéuva drav xpnoipomoiolvrar amd ameipa mpo-
cwra.

Na mrepimolzioTs MpooEKTIKA TO NAEKTPIKO epya-
\sgio. EAtyxeTe, av Ta KivoUpeva e apripara Aei-
ToupyouUv ayoya, Xwpig va prrhiokdapouv, N pi-
nwg éXouv omndos ) pOapsi Tuxov eaprnpara
Ta omoia erpealouv Tov Tpomo Aaitoupyiag
TOU NAeKTPIKOU tpyalsiou. AWOT: auta Ta Xa-
Aaopiva Zaprijpara yia emokeur) nipiv ta &a-
vaxpnoipormoioere. H kaki ouvripnon twv niekrpr-
KQV epyaleiwv amoTeel aitia TOANQY aTuXnpaToV.

Aiatnpzirte Ta pyalsia Ko KoPTEpa Kal Ka-
Oapd. MpooekTika cuvmpnpiva kommikd epyakeia opn-
vovouv SuckoldTepa kal odnyouvrar eukohdTepa.
Xpnoiporroisite Ta nAekTpika epyalsia, :apri-
Hara, mapeAkopsva epyalsia KTA. oUHPWvVa pe
TIg Tapouosg odnyisg. AapPavere emmiong uno-
PN oag Tig ekaoTore ouvOnKeg Kal TNV UTTO eKTi-
\eon epyacia. H ypnoipomoinon twv nhektpikov epya-
Aelov yia epyacieg mou Sev mpoPAémovral yi’ autd pmopei
va dnpioupynoel emkivluveg kataoTaoeig.

SiaréZcwv avappdpnong fj ouAoyi oKV, I'Ip?ozl(m(ég XEIPIOHSG Kal Xprion epyalsiwy pra-
BeBaiwBeite 6T autiq sival ouvdepiveq peTo pn- TP IS ! L .
Xavnpa kabde Kal 6T XpnoIHonololvVTal ow- O ®Doprilere Tig prrarapisg pOVo e PopPTIOTEG TTOU

ora. H xprion piag avappdenong okoévng pmopsi va
e\atooel Tov kivéuvo Tou TTpokaleital amd T okdvn.

Emipe)rig X21pIopo¢ kai Xprion NAeKTpIKWV epyalei-

wv

0O Mnyv unzppopTvere To pnxavnua. Xpnoi-
HoTTOIziTE YIa TV EKAOTOTE tpyacia To nhekTpi-
K6 gpyalsio mou mpoopileral y1’ autfv. Me 1o
kataAnho nhekTpikd epyaleio epyddeote kalltepa kal
AOPANECTEPA OTNV AVAPEPOPEVN TIEPIOXT) 1I0XUOG.

O Mn xpnoipomoinosre moté éva pnxavnua mmou
éxa xalaopivo Siakoérrmn. Eva nhekrpikd epyaleio
mou Sev pmopeite Méov va To Btoete oe Nemoupyia kai/f
ektdG Aemoupyiag eivar emkivéuvo kai mpémel va emokeu-
aoTei.

o e

nporsivovral and Tov karaokeuaoth. Evag pop-
TIOTAG TTOU €ival KATAANAOG HOVO YIa €Va CUYKEKPIMEVO
Um0 pmarapiov dnpioupyel kivéuvo Tupkayiag étav
xpnoipomoinBsi yia d\\eg pmarapieg.
Xpnoiporrolsite ota NAeKTPIKG epyalsia povo
prrarapisg mou mpoopi{ovral yi’ aurd. H xpnon
ANV prratapiev propei va odnyfoe ot Tpaupatiopolq
kai va Snpioupynoer kivuvo mupkayidg.

Kparare 1ig pnrarapisg mou &z xpnoiporoisire
Hakpid anmé ouvdsTipEg XapTIWV, VOpHiopara,
kAa1d1d, kappid, Bideg k1 aAAa pikpd perallika
avTikeipeva Tou prropouv va Bpaxukukiw-
gouv TG ermagpig Tng prrarapiac. Eva Bpayukixie-
Ha TV EMAPV TNG PIaTapiag PITopEi va MPoKaAéoEl
TPAUpPATIoHOUG 1} PWTIA.
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O Mia tuxov sopalpivn xprion prropsi va odnyrn-
ozl ot diappor) uypwv amd Tnv prrarapia. Amo-
pelyere KaOe eman) P’ aurd. Xe mepinTwon Tu-
Xaiag emaprig EemAlvere kald pe vepd. Xe mepi-
nTwon nmou Ta uypd Ba épOouv o emapn ps Ta
paria, npéme va {nrosre emiong kai 1arpikr) Bo-
NOa1a. Aiappéovra uypd prarapiag pmopei va odnyr-
oouv ot epebiopolg Tou Séppatog 1y oe eykalpara.

Service

O Awortz To nhekTpIkd tpyalio oag yia emokeur)
and dpiora skmaidsupivo MPOoWMKS Kail pe
yviioia avrallakrikd. Eroi e€aocpahilers m Siatipn-
O TNG AOPANEIAG TOU HNXAVAHATOG,.

Yrod:idaig aocpaleiag yia morolira

O ®opar: wraomidzg. H emidpaon tou OopliPou propsi
va odnynoel ot ambAeia ™G akong.

O Xpnoipomoizirte ig mp60Osreg Aafic, 6Tav aurig
ouprrapadidovral pali pe To nAekTPIKO Epya-
Aegio. H amw)eia Tou ehéyxou pmopei va odnynoer oe
TPAupaTiopouG,.

O Na mdavere T CUOKEUT aTTd TIG HOVWHEVEG ETTI-
pavzeg maoiparog orav dizddyere epyaocizg ka-
Td TIG OoTToitg UTApXel Kivduvog To TomoOeTnpé-
vo ¢pyalsio va iépOa oz eragr) pe pn oparoulg
NAeKTPOPOPOUG aywyouUg ) pE TO NAEKTPIKO Ka-
Aw810 Tou nAekTpikoU epyalsiou. H emagp pe évav
NAekTPoPpOpo aywyd propsi va Bicel Ta perallikd pépn
TG CUOKEUNG ETTIONG UTTO TAGT KAl VA TIPOKANECE! ETOI
nhektporAnéia.

TuprAnpwparikig urrodzi&zig aopalsi-

ag kal egpyaociag

O Na m perapopd kai THv anodrjkeuon o diako-
TG al\ayrg popag mepICTPOPNG TIPirsl va
Bpiokerar otn peoaia Oion. H abiknm evepyoroin-
on tou &iakémmn ON/OFF dnpioupyei kivéuvo tpaupar-
opou.

O Xpnoiporoisite karalAnheg avixXveuTikig ou-
OKEUZG YIa Va EVTOTTiOETE TUXOV pn oparig Tpo-
podorikiq ypappiq ) oupBouleursite Tnv Tom-
KI) emxeipnon mapoxng evéipyeiag. H emapr pe nhe-
KTPIKEG YPAHEG pTTopEl va odnynoel ot TTupkayid Kal nhe-
ktpormAnia. Tuxdv BAGPN evog aywyol agpiou (ykaliot)
propel va mpokahéoel ékpnén. To Tpumnpa evog udpoow-
Mva mpokahei ukikég {npitg.

%

%
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Na opiyyere kala Tnv npoéoOern Aapr), va kpa-
TaTe TO NAEKTPIKO epyalsio yepa kal pe Ta duo

oag Xipia Kal va raipvers mavrore pia oraBepr)
oraon. To nhekTpikd epyaleio odnyeitar acpalag érav
T0 KpaTdTE KaI pe Ta Suo oag xEpla.

Aopalilers To uNo katepyaoia repayio. Eva uno
katepyacia Tepdyio cuykpatiéTal acpaléoTepa pe pia Si-
araén ologiyéng 1y pe pia péyyevn mapd pe 1o xépr oag.
lNa tplmpa xwpig kpouon ot UM, péralha kal ot Kepa-
HIKG kal TTAGoTIKG ik kaBdg kal yia Bidopata mpéme

va xpnoiporoieite epyakeia xwpig SDS-plus (m.x. Tpumd-

via pe kuhivépikd otéhexog). MNa Ta epyaleia autd xpeid-
Leote 1y tva Tayutoodk 1y dva ypavalwtd Took.

To took pavéahovel autépara. Etyére T pavddiwon pe
Tp&PBnypa Tou ToOK.

TomoOirnon epyalziou SDS-plus: Tpafrére 1o ¢p-
yaheio yia va ehéy&ere T pavdaiwon.

‘Eva xalaopévo kaAuppa rpooraociag and
okévn npinz va avrikaBiorarar apiowg. To ké-
A\uppa mpooTaciag ané okdvn epmodiler IkavormoinTikd
1 Sieioduon okbvng TputMpaTog oty uodoxn epyalei-
ou katd ) Sidpkeia g Aemoupyiag Tou. Otav TomoBerei-
Te To e£dpTnpa Tpémel va mpootyete va pnv mabe {npia
TO KGAUPPA TTPOOTACIAG AT GKOVN.

H okévn and opiopiva ulikd. 1. X. ard polu-
Bdouxeq prroyiég, amd pepika €idn Eulou, amd
OopuUKTAa UAIKG Kail antd pitalla prropsi va sivai
avOuyiavi) kal va mpokaléoa al\epyiki avTi-
dpaosg, aoBiveieg Twv avamnveuoTikwv odwv
kai/n kapkivo. H karspyaoia apiavrouxwv
UNIKQV emiTpimeral povo ot @181ka ekmaidsupi-
va daropa.

* Na xpnoiporoieire katd 1o Suvard yia 1o ekdoToTe UAI-
KO TNV KATAMnAN avappoenan.

* Na gpovrilere yia Tov kaAd agpiopd Tou xbpou epyaai-
ag.

* Yag oupPouleloups va popdre HAOKEG AVATIVEUCTIKAG
mpoaTaaciag pe pirtpo karnyopiag P2.

Na mpeire 11 Siatdeig mou 1oxUouv o xwpa oag yia
Ta Sidpopa umod katepyacia UNIKA.

Na amopselyzrs T Snpioupyia cuocowpeuong
oKovnG oTo Xwpo mou epyaleore. Oi okdveg ava-
pAéyovral elkoAa.

'Orav prrhokapsl to TormroOetnpévo e dprnpa O¢-
oTE TO NAEKTPIKO epyalsio ekTdG Aertoupyiag
ka1 AUoTz To TomoOernpivo e€aprnpa.

'Orav Oiosre To NAekTPIKO epyaleio oz Aeitoup-
yia pe pmhokapiopivo e€apTnpa Tpunparog
Snpioupyouvral I0Xupic avridpaorikic duva-
peig (khoronpara).
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O Npiv anoBiosere To NhekTPIKO tpyaleio mepipi-
VETE TIPWTA VA OTAHATI O EVTEAWG Va KIvEiTal.
To TomoBernuévo e€dpTtpa pmopei va opnvace kai va
odnynoe oty amdeia Tou eAéyXou Tou NAekTpikol epya-
Aeiou.

O Arnogelyere Tnv a®ilntn exkivnon. Mpiv Tomo-
Oerrjoere pia pnarapia BePaiwOsire 611 0 Siako-
nrng ON/OFF sival anevepyomoinpévog (Bpi-
okerai ot O¢on OFF). Orav peragépere To nhekTpikd
epyaheio éxovrag 1o SaxTUNG oag oto Siakdmmn
ON/OFF, 1 61av TomoBetoete Ty pmmatapia oto nAektpr-
k6 epyaleio 6Tav auté sivar akdpn ouleuypévo, Snuioup-
yeitar kivbuvog Tpaupartiopovy.

O Mnv avoiysre Tnv prrarapia. Yrapyer kivduvog
Bpayukukhoparog.

[ \_ Na mpoorarsUsre TV prrarapia and unepfPo-

O A\ikég Oeppokpaoieg, . X. akopn Kai and ou-

7 vexrn nhiakr) akmivofolia, pwrid, vepo kai

i',-‘_A! uypaoia. Yrapye kivéuvog ékpnéng.

O X mepintwon BAaPng r/xar avrikavovikrg
Xpriong g prrarapiag prropsi va :ZéAOouv
avaBupidosg and Tnv prrarapia. Aprore va
HTTEl PpPEOKOG atpag Kal EMOKEPTEiTE Eva yiarpd
av aio@avOzire evoxAnoeig. O avabupidoeig pmo-
pei va epebioouv Tig avamveuoTikég 0dols.

O Na xpnoiporroisite Tnv prrarapia pévo ot ouv-
Suaopo pe To NhekTPIKO tpyalsio oag amd TV
Wiirth. Mévo éro1 mpoorareteral n prarapia amé pia
Tuxdv emkivéuvn umeppopTIon.

O Na xpnoiporroisite povo yviolEg prrarapisg
and tnv Wirth ps rdon aurr mou avagpéperar
emavw otnv mvakida karaoksuaoTr) Tou nhe-
KTpIKOU oag epyalziou. H yprion dMwv pmarapioy,
TT. X. QTTOHIPACEWY, HETATIOINUEVLY PTTATAPIWV f HTTaTapl-
©v armd dAoug kataokeuaoTeig ouvermdyeral kivouvo
TpaupaTiopdy kal UNikov {npidv amd pratapieg mou pro-
pei va ekpayoulv.

O H pratapia mapadiderar pepikag popriopévn. Na va e€a-
opaNioere TNV A PN 10XV TG pTTatapiag Tpémel va Tnv
(POPTICETE OTO POPTICTH) TIPIV TNV XPNOIHOTTOINCETE yIa
TPWTN Popa.

O AiaBdaors 1ig 08nyisg xaipiopol Tou PpopTioTh.

O Na BesBaiwveors 611 n prrarapia sival otepewpi-
vn kald. Yrapxouv duo BaBpideg pavralwpa-
TOG.

O Na Oérere To NAekTPIKO gpyalzio ot Aaitoupyia
HOVO OTav MPOKEITAl VA TO XPNOIHOTION)OETE.
'Ero1 efoikovopsire evipyzia.

O Na xpnoiporroisite povo yvioia e£apripara
™¢ Wiirth,

%
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Ta olpPora mou akolouBouv éxouv onuacia yia T cwoth
avayvwon kai katavénon Tev odnyiov xeipiopou. Mapaka-
NoUpe amotumwoTe oto puakd cag ta cbpPola kai T onua-
oia Toug. H owoth eppnveia Tov oupBoiwy cupBaNie otov
KAAUTEPO KAl AOPANECTEPO XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0ag €p-
yaAeiou.

Inpaoia

H 18-MA Compact:
Mepiotpopikd moToNéTo

Mepioxn pe ykpi okiaon: XeipohaPn
(povwpéveg emipaveieg ouykpamong)

Kwd. Api©.

AiaBdore Oheg Tig umodeiéeig
acpaleiag kal Tig odnyieg

Na Bydlere mavrote T pmatapia amé
10 NAEKTPIKG epyaheio Tpiv Sielayere
karola gpyacia ¢’ auto.

DoptoTte TpoCTATEUTIKA YaVTIa

Na popare wraomideg.

DoptoTe TPooTaATEUTIKA YUGNIA

KaretBuvon kivnong

KaretBuvon avridpaong

Emdpevn evépyeia

Tpurnpa xwpig kpolon

ER\\\

%
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M
c-

HBolo

Znpaoia

ER\\\

Tpurmpua pe kpouon

Kahépiopa

Bideg

Ae&ibotpopn/ApiotepdoTpogn
Kivnon

Vario-Lock

Oton ot Aeiroupyia

OHQ)_{“““-'

O©ton k106G Aeiroupyiag

Mikpbg apiBpodg orpopuv/kpoloewy

Meydhog apiBpdg orpopwv/kpou-
otwv

‘Evéeién popriong pmarapiag

YrioSoxn epyakeiou

OvopaoTikr Taon

loxUg pepovepévng kpolong kata
EPTA-Procedure 05/2009

OvopaoTikdg apibudg otpophyv

=UNo

XahuPag

Mrmerov

Toixog

Méyiom Sidperpog Tpimag

Bapog olppuva pe
EPTA-Procedure 01/2003

2140pn akouoTikig IoxUog

2140pn akouoTikig Teong

Suvolikh Tipn kpadaopdv

Avaopdaheia

%
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Mepizxopevo ocuokeuaoiag

MepioTpopikd maoTohéto, TpdoOern AaPh kai odnydg Bé-
Boug.

Aidgpopa epyakeia kar da eéapmpara mou ameikovilovral
1} mepiypagovtal Sev mepiExovial ot oTavTap cuokKeuaoia.

Xprjon oUpPwWva e ToV TIPOOPICHO

To nAexTpIKS epyaheio poopileral yia TpUTNpA pe kpouon
oe pmerdy, ToUPAa kar merpopara kabdg emiong kai yia eha-
¢ppa kakepiopara. Eivar emiong kardhn)o yia tpimnpa xwpig
kpouon o EUNa, pETalha Kal kepapika kal TAaoTiké UNIKA Ka-
Bug kar yia Pidopara.

To pwg autol Tou NAekTpikol epyakeiou mpoopilerar yia Tov
ameuBeiag puTiopd TG mMepIoy g epyaciag Tou NAeKTPIKOU
epyaheiou kar Sev eivar katdAnho yia puTiIopd xbpou oTo
orit.

NMa Br&Peg eartiag avrikavovikig xpnong eubiveral o xpr-
omg.

TeXxvika XapaKTnpIoTIKa

Ta TeXVIKA XaPAKTNPICTIKA TOU TTPOIOVTOG QVAPEPOVTAl OTOV
mivaka ot oeNida 197.

Afwon oupBarémrag C€

An\dvoupe pe amokAeioTikn pag eubuvn, o1 To TPOIGY ToU
meplypageral ota «TexviKa XapakTnpioTikax» TauTtileral pe Ta
akdlouBa mpdrua f kavoviaTikd tyypaga: EN 60745 olp-
puva pe 1ig Siara&eg Twv odnyiov 2009/125/EK

(&141aén 1194/2012), 2011/65/EE, 2004/108/EK,
2006/42/EK.

Texvikog pakehog (2006/42/EK) amd:

Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,

Reinhold-Wirth-Strafe 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 At —

T. Klenk

General Manager

Kinzelsau: 19.11.2013

A. Krdutle

General Manager
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MAnpoypopizg yia 06pufo kai dovro:ig

O Tipég pétpnong Tou TPoidvTog avagépovral oTov Tivaka
™G oehidag 197.

O1 ouvolikig Tipég Bopifou kar kpadaopov (4OBpoiopa avu-
opdry pi1ev Sieubivoewy) eakpiBdBnkav clppuva pe TRy

nmpodiaypapn EN 60745.

H o146pun kpadaopdv mou avagéperal o’ autig Tig 0dnyieg
éxel perpnOei olppuva pe pia Siadikacia pérpnong Tumoroin
pévn oto mpoTuo EN 60745 kai propsi va xpnoipormoinBei
yia T olykpion Siapdpwv nAekTpikwy epyaleiwv. Eivar ermi-
ong katdAnAn yia évav mpocwpivd umoloyiopsd g empPd-
puvong amd Toug kpadaopoUs.

H o146pun kpadaopdv mou avagéperal avrimpoowmelel TG
Baoikég xproeig Tou nhekTpiKoU epyaleiou. Xe TepimTwon
OpwG Tou To NAeKTPIKG epyaleio xpnoipomoinBsi yia dNeg
epappoytg, pe Siapopetikd 1 amokhivovra eéaptipara f xo-

ww WURTH

pig emapkn ouvtApnon, Téte n o160pn kpadaopwv pmopsi va
amokAivel kai auth. Autd propei va auéfoe onpavrika v
emPBdpuvon améd Toug kpadaopolg kard Tt cuvolikn Sidp-
Kela oOAGKANpou Tou xpovikol SiaoThpatog Tou epydleade.
Ma v akpifr eTipnon g empPapuvong amd Toug kpada-
opolg Oa mpéme va AapPdvovrar emiong umdyn kai ol xpd-
vor kard T Sidpkeia Twv omoiwv To epyaleio Bpiokerar ekTdg
Aerroupyiag ) Aemoupyei, xwpig dpwg oty mpayparikdmra
va xpnoiporoieital. Autd pmopei va PeiOoel SnUAvTIKa TV
emPBdapuvon amd Toug kpadaopolg katd T Siapkeia OAGKAN-
pou Tou xpovikol SiacTparog mou epyaleabe.

I" autd, mpiv apyioe n Spdon Twv kpadaophy, Tpémel va ka-
Bopilere cupTAnPWHATIKG pETPa aopakeiag yia Ty mpoaoTa-
oia Tou XEIPIOTH OTTWG: ZUVTTPNOT TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou
kai Tov eaptnpaTey Tou xpnoiporoitire, Siatpnon Leotov
TWV XEPIOV, OPYAvWOT TG ekTéAeonG TV SIAPopwY epyact-
wv.

Zuvappoloynon kai Aatoupyia

Srov mivaka Tou akoloubel avapipovral o1 GTOXOI TV EVEPYEILV YIa TN CUVAPHOAOYNON Kal T XPioN Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou. O1 08nyieg Tou oTd)0U TNG €KAGTOTE Evipyeiag SeixvovTal oTnv avrictoixn eikdva. Amarrolvral Sidpopor cuvduacpoi
oényiwv, avéloya pe Ty ekdotote xphon. Na AapBavere umdyn oag kai 1ig umodeieig aopaleiag.

Zroxo6 evipysiag Eikéva |Awore mpoooxn Zelida
Merakivnon g mpoaBerng AapPrg 1 198
Agaipeon pmarapiag 2 198
Tomobémon ng prrarapiag 3 198
‘EAeyxog TG kataoTaong ¢poptiong g (100 % 4 199
pmarapiag ﬂ D
0%
90

4




OBJ_BUCH-2118-001.book Page 91 Tuesday, November 19, 2013 4:26 PM

ww WURTH

Popag MEPIOTPOPAG

Zrdx06 tvipysiag Eikéva |Aworte mpoooxr Zelida
TomoBimnon epyakeiou SDS-plus [==5 5 é::; 199
e
» SDS-plus
Agaipeon epyakeiou SDS-plus ess=C =) 6 é:g 199
[
« SDS-plus
EmAoyn tpomou Aeitoupyiag kai 7 200

ANayH Tng B¢ong Tou kahepiol
(Vario-Lock)

é::; 201

SDS-plus

PUBuion P&Ooug tpurmparog X

201

Oton ot AeiToupyia Ki kTOG AelIToup-
yiag kai pubpion apiBuol otpophv

202

Tuvrijpnon xai kaOapiopog

O Aiarnpsite To NAekTPIKO epyalsio Kai TIG OXI-
opig aspiopol kaBapig yia va propsits va zp-
yaleo0c kala ka1 acpalag.

Orav teheidvere Ty ekdoToTe epyacia oag va kabapilere To

TomroBernpévo e€dptpa, v umodoxr epyakeiou kai Tig ox-

OpEG agpIopoU Tou NAEKTPIKOU Epyaleiou Kal TG Prartapiag.

2 TIEPITITWOT) TTOU TO NAEKTPIKS epyaleio, TTap’ ONeG TIG emmipe-

\eig peB6Soug kataokeung kai eAEyxou, oTapaTioEl KaToTe

va Nerroupyei, TOTE ) emokeur) Tou Tpémel va avatedei ot ¢va

master-Service tng Wirth.

Orav {nrate Siacaenrikig mAnpogpopieg kabug kar détav Ta-
payyiAvere avialhakTikd TTpémel va avapépete omwodnAmoTe
Tov kKwdikd apiBud mou avaypdperar oty mvakida karta-
OKEUAOTN) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Mropeite va kaléoeTe ToV €MMiKQIPO KATAAOYO AVTAANAGKTIKGV
auTol Tou nhekTpikol epyaleiou oTo Internet, omv IoToceNiSa
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

1} va tov {nmoere ané To appddio yia oag umokatacTnua Mg

Wiirth.

Eyyunon

I" autd To nhekTpIKG epyaeio TG Wiirth mapéyoupe eyylinon
olpguva pe TIG vopikég/adikig yia Ty ekaoTote xbpa diatd-
&eig. H eyyinon 1oyl amé v nuepopnvia ayopdg (amdder-
&n pe 1o TIpOAGYyIo 1 To SeAtio amooToMg). Tuxov PAaBeg
amokabioTavral pe aTOGTOA QVTGMNGKTIKOV 1) e ETIOKEUT).
BA&Beg mou mpokimTouv amd puaioloyikn pBopd, uttep-
pbdpTWLON f avTikavoviki peraxeipion Sev kaAbmrovrar amd
mv eyyinon.

Tuydv mapdmova avayvepifovral pdvo 61av 1o NAEKTPIKOS p-
yaheio amooTtahei XwpiG va éxel avoiyTei o€ Eva uTToKaTaoTn-
pa g Wirth 1) otov appddio yia cag elwtepikd avrimpodow-
o g Wiirth ) oe ¢éva amé Ty Wiirth e€ouciobompévo ka-
Taotnpa Service yia NAekTPIKA epyaleia.
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O1 mepiexdpeveg pratapieg 1dviwv Aibiou umdkeiviar oTig
amarmoeig Tev emkivéuvey ayabov. O1 pratapieg propolv
va perapepBolv 0dikag amd To xprhom xwpig dAoug dpoug.
Orav, 6pwg, ol pratapieg amoatéAovrar amd Tpitoug (Tm.x.
QEPOTTOPIKG N He eTaipia peTapopnv) Tpémel va Tpolvral
Siapopeg 181aitepeg amartoeig yia T cuokeuadia kai T off-
pavon. Ede mpéne, katd Ty mpoetoipacia Tou umd amooTo-
M) tepayiou, va {nmnBei omwodAmore kai n oupPoulr evog er-
Sikol yia emkivbuva ayabé.

Na amootéNhere Tig piatapieg povo otav to mepifAnpa eivar
&Bikro. Na koMATE TiG Yupvég emagég pe KOANTIKA Taivia Kal
va ouokeudlete TNV pmiatapia kata TETolo TPOTIO, WOTE auTh
va pnv Kouviétal p¢ca ot cuoKeuaaia.

MapakahoUpe va hapBavere emiong umdyn oag kai Tuxov mo
auotnpég Bvikég Siaraéeis.

RS/ Ta nhexrpika epyakeia, or pmarapig, 1a e&apmpara
;&g Kal Ol CUOCKEUATIEG TTPETTEI VA AVAKUKAQYOVTAl pE TPO-
o INikd TPog To TePIBANOV.
Mnv pixvere Ta nhekTpiKG epyaleia kal TIG paTapieg ota
amoppippara Tou omTiol cag!
Moévo yia xwpeg tng EE:
Z0pgpwva pe v Kovorikh Odnyia 2012/19/EE
Ta dxpnota nhekTpIka epyaheia kabog kal olp-
¢wva pe Tv Kovorikn) Oényia 2006/66/EK o
xahaopéveg i avalwpéveg pratapieg Sev eival
AoV UTToXPEWTIKG va SuNéyovTal EexwploTd
yia va avakukAwBolv pe Tpémo @iikd mpog 1o mepIBailov.
Mnarapisg/Emavapopn{opsveg prrarapisg:
Li-lon:
Mapakaholpe va Swoete mpoooyH oTig
urodeieig oTo kepahaio «Metapopd»,

oehida 92.

Tnpoups To Sikaiwpa aXkaywv.
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Givenlik Talimah

AUYARI Biitin uyarilar ve talimat hGkémlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hi-

kimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yangin-
lara ve/veya adir yaralanmalara neden olunabilir.

Bitiin uyarilan ve talimat hGkUmlerini ileride kul-
lanmak Gzere saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle aki ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantsi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

'\

Calisma yeri giivenligi

O Calishginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin.
Calishginiz yer diizensiz ise ve iyi aydinlatimamissa kaza-
lar ortaya cikabilir.

O Yakininda patlayict maddeler, yania sivi, gaz
veya tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el
aleti ile calismayin. Elekirikli el aletleri, toz veya bu-
harlarin tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarir-
lar.

a

Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklar ve bas-
kalarini uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa
aletin kontrolini kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

O Elektrikli el aletinin baglant fisi prize uyma-
hdir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin. Koruyu-
cu topraklanmus elektrikli el aletleri ile birlikte
adaptér fis kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uy-
gun priz elektrik carpma tehlikesini azaltr.

Q

Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buz-
dolaplan gibi topraklanmis yizeylerle be-
densel temasa gelmekten kacinin. Bedeniniz top-
raklandigi anda biyik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya
cikar.

Q

Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elekirikli el alefi icine sizmasi elek-
trik carpma tehlikesini artirir.

Q

Elektrikli el aletini kablosundan tutarak ta-
simayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
kablodan cekerek fisi cskarmayin. Kabloyu isi-
dan, yagdan, keskin kenarl cisimlerden veya
aletin hareketli parcalarindan uvzak tutun. Ho-
sarli veya dolasmis kablo elekirik carpma tehlikesini artirir.

%

%

Aletle tehlikesiz olarak calismak an-
cak kullanim kilavuzunu ve giivenlik
talimatini tam olarak okuyup icerigi-
ne kesin bicimde uymakla mimkin-
diir.

Genel givenlik talimat

O Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken,
mutlaka acik havada kullanilmaya uygun
uzatma kablosu kullanin. Acik havada kullanilma-
ya uygun uzatma kablosunun kullanilmasi elekirik carpma
tehlikesini azaltir.

O Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calis-
tirllmas:i sartsa, mutlaka ariza akimi koruma
salteri kullanin. Ariza akimi koruma salterinin kullanr-
mi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

O Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elek-
trikli el aleti ile isinizi makul bir tempo ve yén-
temle yiritin. Yorgunsaniz, aldiginiz hapla-
rin, ilaclarin veya alkoliin etkisinde iseniz
elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti kullanirken
bir anki dikkatsizlik dnemli yaralanmalara neden olabilir.

O Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koru-
yucu gozlik kullanin. Elektrikli el aletinin tiiri ve kul-
lanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakka-
bilar, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu
donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

O Aleti yanhshkla caishrmaktan kacinin. Akim
ikmal sebekesine ve/veya akiiye baglama-
dan, elinize alip tasimadan &nce elektrikli el
aletinin kapali oldugundan emin olun. Elekrikli
el aletini parmaginiz salter izerinde dururken tasirsaniz ve
alet acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilir-
siniz.

O Elektrikli el aletini calishrmadan énce ayar
aletlerini veya anahtarlari aletten cikarin. Ale-
tin dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimer alet
yaralanmalara neden olabilir.

ﬁ



OBJ_BUCH-2118-001.book Page 94 Tuesday, November 19, 2013 4:26 PM é

O Calisirken bedeniniz anormal durumda ol-
masin. Calisirken durusunuz giivenli olsun ve
dengenizi her zaman koruyun. Bu sayede aleti
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

O Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giyme-

yin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz
ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarin-
dan uzak tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar
aletin hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

O Toz emme donanimi veya toz tutma tertibah
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve

dogru kullanildigindan emin olun. Toz emme do-

naniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri
azaltr.

Elektrikli el aletlerinin 8zenle kullanimi ve bakimi
O Aleti asin 6lcede zorlamayin. Yaphginiz ise uy-

gun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun perfor-

mansl elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma alaninda da-

ha iyi ve giivenli calisirsiniz.

O Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullan-

mayin. Acilip kapanamayan bir elekirikli el aleti tehlike-

lidir ve onarilmalidir.

O Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akiyi ckarmadan 8nce, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden cekin. Bu nlem, elektrikli el
aletinin yanlslikla calismasini dnler.

O Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini ¢o-

cuklarin ulasamayacag bir yerde saklayin.
Aleti kullanmay: bilmeyen veya bu kullanim

kilavuzunu okumayan kisilerin aletle calisma-

sina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan kul-
lanildiginda elekrikli el aletleri tehlikelidir.

O Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin.
Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak islev
goérmesini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz ola-

rak islev gérip gérmediklerini ve sikisip sikis-

madiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigi-
ni kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan
once hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi
elektrikli el aletlerinin kéti bakimindan kaynaklanir.

O Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozen-

le bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

O Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzer-

lerini, bu dzel tip alet icin 6ngérilen talimata
gore kullanin. Bu sirada calisma kosullarini ve
yaphginiz isi dikkate alin. Elekirikli el aletlerinin

kendileri icin &ngériilen alanin disinda kullanilmasi tehlike-

li durumlara neden olabilir.

ww WURTH

Akili aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

O Akiyi sadece ireticinin tavsiye ettigi sarj ciha-
z1 ile sarj edin. Bir akiinin sarjina uygun olarak iretil-
mis sarj cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yan-
gin tehlikesi ortaya cikar.

O Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ngériilen
akdileri kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanme-
lara ve yanginlara neden olabilir.

O Kullanilmayan akiiyii biro ataclar, madeni
bozuk paralar, anahtarlar, civiler, vidalar ve-
ya metal nesnelerden uzak tutun. Bunlar kép-
rileme yaparak kontaklara neden olabilir.
Ak kontaklan arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

O Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari
sizabilir. Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshk-
la temasa gelirseniz su ile iyice yikayin. Eger
sivi gdzlerinize gelecek olursa hemen bir heki-
me basvurun. Disan sizan aki sivisi cilt tahrislerine ve
yanmalara neden olabilir.

Servis

O Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele
ve orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onartin. Bu sayede aletin givenligini sirekli hale getirir-
siniz.

Kiricilar icin givenlik talimah

O Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giriil-
ti kalici isitme kayiplarina neden olabilir.

O Elektrikli el aleti ekinde teslim edilen ek tuta-
maklari kullanin. Aletin kontrolinin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

O Calisma esnasinda alet ucunun veya vidanin
goérinmeyen akim kablolarina veya aletin
kendi sebeke baglanti kablosuna temas etme
olasihginin bulundugu isleri yaparken aleti
izolasyonlu tutumak yiizeylerinden tutun. Geri-
lim ileten kablolara temas edildiginde aletin metal parca-
lari da gerilime maruz kalabilir ve bu da elektrik carpma-
sina neden olabilir.

Diger giuvenlik talimah ve uvyarilar

O Aleti tasirken ve saklarken dénme yoni degis-
tirme salterini orta konuma getirin. Acma/kapa-
ma salterine yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi
vardr.
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O Gériinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin

uygun tarama cihazlar kullanin veya mahalli
ikmal sirketinden yardim alin. Elekirik kablolariyla
kontak yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.
Bir gaz borusunun hasara ugramasi patlamalara neden

olabilir. Su borularina giris maddi zarara yol acabilir.

O Ektutamags sikin, cahsirken elektrikli el aletini

iki elinizle sikica tutun ve durusunuuz giivenli
olmasina dikkat edin. Bu elekirikli el aleti iki elle da-
ha giivenli kullanilir.

O is parcasini emniyete alin. Bir germe terfibat veya

mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla da-
ha giivenli tutulur.

O Ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede darbesiz del-

me ile vidalama islerinde SDS-plus’suz uclar (&rnegin silin-
dir saftl uclar) kullanilir. Bu uclar icin hizli germeli mand-
rene veya anahtarli mandrene ihtiyaciniz vardir.

O Degistirilebilir mandren kendiliginden kilitlenir. Degistirile-

bilir mandreni cekerek kilitlemeyi kontrol edin.

O SDS-plus ucun takilmasi: Ucu cekerek kilitlemenin

tam olarak olup olmadigini kontrol edin.

O Hasar géren tozdan koruma kapagini hemen

degistirin. Tozdan koruma kapagi calisma esnasinda
matkap tozunun uc kovanina sizmasini bisyik 8lcide én-
ler. Ucu takarken tozdan koruma kapaginin hasar gérme-
mesine dikkat edin.

O Kursun iceren boya, bazi ahsap tirleri, mine-

raller ve metallerin tozlari saghga zararh ola-
bilir ve alerjik reaksiyonlara, solunum yolu
hastaliklarina ve/veya kansere yol acabilir.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar ta-
rafindan islenebilir.

* Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

* Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

* P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait Glkenizdeki gecerli yénetmelik hi-
kimlerine uyun.

O Calishginiz yerde tozun birikmesini énleyin.

Tozlar kolayca alevlenebilir.

O Calisma esnasinda u¢ bloke olacak olursa

elektrikli el aletini kapatin. Ucu gevsetin.

O Uc blokeli iken alet acilacak olursa yiiksek re-

aksiyon momenti ortaya cikar.

O Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el ale-

tinin tam olarak durmasini bekleyin. Alete ta-
kilan ug sikisabilir ve elektrikli el aletinin kontrolini kaybe-
debilirsiniz.

ww WURTH

O Aletin yanhshkla calismamasi icin gerekli 6n-
lemleri alin. AkiUyi yerine yerlestirmeden n-
ce acma/kapama salterinin kapal pozis-
yonda bulundugundan emin olun. Parmaginiz a¢-
ma/kapama salteri Gizerinde iken elektrikli el aletini tasir-
saniz veya elekrikli el aleti calisir durumda iken akiiyi tak-
mak isterseniz kazalara neden olabilirsiniz.

O Akiyi acmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ \_ Akiiyi asin élciide 1sinmaya karsi; 6rnegin

O surekli gines isinina karsi ve ayrica, atese,

Q7| SuYdveneme karsi koruyun. Patlama tehlikesi

i"__._‘! vardir.

O Hasar gérdiklerinde veya usuliine uygun kul-
lanilmadiklarinda akiiler buhar cikarabilir.
Calishginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa
hekime basvurun. Akilerden cikan buharlar nefes
yollarini tahris edebilir.

O Akiyi sadece Wiirth elektrikli el aletiniz ile
birlikte kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlan-
malara karsi korunur.

O Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde be-
lirtilen gerilime sahip orijinal Wirth akileri
kullanin. Ornegin taklitler, islem gérmis akiler veya
baska marka akiiler kullanildigi takdirde akiiniin patlama-
st sonucu yaralanma ve maddi hasar tehlikesi ortaya ¢r-
kar.

O Ak{ kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam performan-
si elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akilyi sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.

O Sar cihazinin kullanim kilavuzunu okuyun.

O Akiiniin yerine tam ve saglam bicimde oturup
oturmadigini kontrol edin. Iki kilitleme kade-
mesi vardir.

O Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini
sadece kullanacaginiz zaman acin.

O Sadece orijinal Wiirth aksesuar kullanin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anla-
silmasi icin nemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elekrikli el aletini daha
iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimei olur.

95

4




OBJ_BUCH-2118-001.book Page 96 Tuesday, November 19, 2013 4:26 PM

w WURTH

Sembol Anlam Sembol Anlami
H 18-MA Compact: Kirici-delici Sag/sol dénis
Gri isaretli alan: Tutamak

(izolasyonlu tutma yiizeyi)

-:) Vario-Lock
h

I Acma

= WURTH Uriin kodu Kapama

XXXX XXX X

Jom.m § Disik devir ve darbe sayisi
C20)

Bitiin givenlik talimat ve uyarilarini
okuyun — Yiksek devir ve darbe sayisi

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma AKD sari 0 .
yapmadan 8nce her defasinda akiyi U sarj gostergesi
aletten cikarin.

Koruyucu eldiven kullanin Uc kovani

Anma gerilimi

EPTA-Procedure 05/2009'a gére tek

darbe kuvveti

@ Koruyucu kulaklik kullanin.
l Koruyucu gézlisk kullanin

/ Hareket yéni

U
E
n
W
4
|‘ Betonda
-~
%]
[

Devir sayisi

Ahsapta

Celikte

Reaksiyon y&nii Duvarda

Maksimum delme capi

Agirligi EPTA-Procedure 01/2003'e

Bir sonraki islem adimi S
gore

B LA Girijlti emisyonu seviyesi
Darbesiz delme

Ses basinci seviyesi

Kirarak delme ay Toplam titresim degeri

K Tolerans

Keskileme

Vidalar

\\\\\‘ q -4\“ =\ <:| Q
<
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Teslimat kapsami

Kirici-delici, ek tutamak ve derinlik mesnedi.
Uc ve sekli gosterilen veya tanimlanan diger aksesuar stan-
dart teslimat kapsaminda degildir.

Usuline uygun kullanim

Bu elekrikli el aleti; beton, tugla ve tas malzemede darbeli
delme ve hafif keskileme isleri iin tasarlanmistir. Bu alet ayni
zamanda ahsap, metal, seramik ve plastikle darbesiz delme
ile vidalama islerine de uygundur.

Bu aletin 1511 calisma alanini dogrudan aydinlatmak igin ta-
sarlanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun
degildir.

Usuliine uygun olmayan kullanim sonucu ortaya ¢ikacak ha-
sarlardan kullanici sorumludur.

Teknik veriler

Urinin taniim degerleri sayfa 197'daki tabloda belirtilmek-
tedir.

Uygunluk beyani C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliminde tanimlanan
Uriniin asagidaki normalara veya normatif belgelere uygun
oldugunu beyan ederiz: 2009/125/EC

(Yénerge 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EC,
2006/42/EC yénetmelikleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Hroets—

T. Klenk

General Manager

Kiinzelsau: 19.11.2013

A. Krdutle

General Manager

4
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Giriltu/Titresim bilgisi

Urinin 8lcom degerleri sayfa 197'daki tabloda belirtilmek-
tedir.

Toplam giirilti ve fitresim degeri (i ydniin vektdr toplami)
EN 60745'e gére tespit edilmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745'e gére norm-
landirlmis bir lgme yéntemi ile tespit edilmistir ve havali alet-
lerin karsilastinlmasinda kullanilabilir. Bu deger gecici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elekirikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen deger-
den farkli olabilir. Bu da toplam calisma siresi icindeki fitresim
yukini énemli 8lciide artirabilir.

Titresim yUkini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapali
oldugu veya calishg halde kullaniimadigi sireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yikin
Snemli dlcide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek givenlik
nlemleri alin. Omegin: Elektrikli el aletinin ve uclann bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.
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Montaj ve isletim

Asagidaki tablo elekirikli el aletini montaji ve isletimine iliskin islem adimlarini géstermektedir. Talimat ve islem adimlan belirtilen
sekilde gosterilmektedir. Uygulama tisrine gére farkli talimat kombinasyonlari gereklidir. Givenlik talimat hiskimlerine uyun.

islemin amac Sekil Dikkat edin Sayfa

Ek tutamagin cevrilmesi 1 198

Akinin cikarilmasi 2 198

Akiinin yerlestirilmesi 3 198

Aki sarj durumunun kontrol edilmesi | 100 % ﬂ 4 199

0% D

SDS-plus ucun takilmasi csss=C ) 5 €3 199
bemee » ’ SDS-plus

SDS-plus ucun cikarilmasi esssT =) 6 8 199
i « ’ SDS-plus

isletim tirinin ve dénme yéninin Z s 7 200

secilmesi i - i )

Keski pozisyonunun degistirilmesi 8 201

(Vario-Lock) 8
“ i SDS-plus
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islemin amaa

Sekil Dikkat edin Sayfa

Delme derinliginin X ayarlanmasi

9 201

Acma/kapama ve devir sayisi I
ayarlama

202

O iyi ve giivenli calisabilmek igin elektrikli el ale-
tini ve havalandirma deliklerini daima temiz
tutun.

Elektrikli el aletini kullandiktan sonra her defasinda uc kovani-
ni, aletin havalandirma araliklarini ve akiiniin havalandirma
araliklarini temizleyin.

Dikkatli Gretim ve test ydntemlerine ragmen aletiniz ariza yo-
pacak olursa, onarim sadece bir Wisrth master-servis tarafin-
dan yapilmalidir.

Litfen bitin basvuru ve yedek parca siparislerinizde elektrikli
el aletinizin ip efiketi izerinde bulunan iriin kodunu belirtiniz.

Bu elekirikli el aletinin gincel yedek parca listesi internette
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

adresinden cagrilabilir ve en yakindaki Wiirth subesinden is-
tenebilir.

Bu Wiirth elektrikli el aleti icin sahin alma tarihinden itibaren
yasal cercevelerde ve ilkelere 6zgi ydnetmelik hitkimlerine
gére garanti veriyoruz (Fatura veya irsaliyenin ibraz edilmesi
zorunludur). Ortaya ¢ikan hasarlar, yenisinin verilmesi veya
onarim yoluyla karsilanir.

Dogal yipranma, asin zorlanma veya usuliine aykir kullanim-
dan dogan hasarlar garanti kapsaminda degildir.

Sikayetleriniz ancak elektrikli el aleti sékilmemis durumda bir
Wiirth subesine, bir Wiirth dis iliskiler sorumlusuna veya yetkili
bir Wiirth servisine teslim edildigi takdirde kabul edilir.

Alet icindeki lityum iyon (Li-lon) akiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hikimlerine tabidir. Akiler baska bir yikimlilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler izerinde tasinabilir.
Ugiinci kisiler eliyle yollanma durumunda (érnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve efiketlemeye iliskin
5zel hikimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akileri sadece ve ancak gévdelerinde hasar yoksa génderin.
Acik kontaklar kapatin ve akilys ambalaj iginde hareket et-
meyecek bicimde paketleyin.

Litfen olasi ek ulusal ydnetmelik hitkimlerine de uyun.

L"' Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj mal-
A zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gén-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel céplerin ici-
ne atmayin!

Sadece AB iyesi tlkeler icin:

2012/19/EU yénetmeligi uyarinca kullanim ém-

rini tamamlamis elekirikli el aletleri ve

2006/66/EC ydnetmeligi uyarinca arizali veya

kullanim 8mriini tamamlamis akiler/ bataryalar

ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir
geri déniisiim merkezine génderilmek zorundadir.

Akiler/Bataryalar:

Li-lon:
Litfen balim “Nakliye”, sayfa icindeki
vyarilara uyun 99.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie

wskazéwki i przepisy. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogq spowodowaé
porazenie prqdem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywaé wszystkie prze-
pisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego
zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekicie pojecie ,elekironarzedzie” odno-
si sie do elektronarzedzi zasilanych energiq elektrycznq z sie-
ci (z przewodem zasilajgcym) i do elekironarzedzi zasila-
nych akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Wskazéwki bezpieczenstwa

Bezpieczna praca przy uzyciu niniej-
szego urzqdzenia mozliwa jest tylko
po uwaznym zapoznaniu si¢ z niniej-
szq instrukcjq eksploatacji oraz przy
$cistym przestrzeganiu wskazéwek
bezpieczenstwa pracy.

A Ogélne wskazéwki bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo miejsca pracy

O Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé
w czystosci i dobrze oswietlone. Nieporzqdek w
miejscu pracy lub nieo$wietlona przestrzen robocza mo-
gq byé przyczynq wypadkéw.

a

Nie nalezy pracowaé tym elektronarzedziem
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w kté-
rym znajdujq sie np. tatwopalne ciecze, gazy
lub pyty. Podczas pracy elektronarzedziem wytwarza-
iq sie iskry, ktére mogq spowodowaé zapton.

a

Podczas uzytkowania urzqdzenia zwrécié
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postron-
ne znajdowaty sie w bezpiecznej odlegtosci.
Odwrécenie uwagi moze spowodowaé utrate kontroli
nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

O Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do
gniazda. Nie wolno zmieniaé wtyczki
w jakikolwiek sposéb. Nie wolno uzywaé
wtykéw adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Nie-
zmienione wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszajq ryzy-
ko porazenia prgdem.

Q

Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi po-
wierzchniami jak rury, grzejniki, piece

i lodéwki. Ryzyko porazenia prqgdem jest wigksze, gdy
ciato uzytkownika jest uziemione.

a

Urzaqdzenie nalezy zabezpieczyé przed desz-
czem i wilgociq. Przedostanie sig wody do elektrona-
rzedzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.

O Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elek-
tronarzedzia, tfrzymajac je za przewéd, ani
uzywaé przewodu do zawieszenia urzqadze-
nia; nie wolno tez wyciggaé wtyczki z gniaz-
dka pociqgajac za przewéd. Przewéd nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami, na-
lezy go trzymaé z dala od oleju, ostrych kra-
wedzi lub ruchomych czesci urzgdzenia.
Uszkodzone lub splgtane przewody zwigkszajq ryzyko
porazenia prqgdem.

O W przypadku pracy elektronarzedziem pod
gotym niebem, nalezy uzywaé przewodu
przedtuzajgcego, dostosowanego réwniez do
zastosowan zewnetrznych. Uzycie wlaéciwego
przediuzacza (dostosowanego do pracy na zewngtrz)
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

O Jezeli nie da sie unikngé zastosowania elek-
tronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzyé wytqgceznika ochronnego réznicowo-prg-
dowego. Zastosowanie wytgcznika ochronnego rézni-
cowo-prqdowego zmniejsza ryzyko porazenia prqdem.

Bezpieczenstwo oséb

O Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy za-
chowaé ostroznosé, kazdq czynnosé wy-
konywaé uwaznie i z rozwaggq. Nie nalezy
uzywacé elektronarzedzia, gdy jest sie zmeczo-
nym lub bedac pod wptywem narkotykéw, al-
koholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych
urazédw ciata.
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O Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne
i zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego - maski przeciwpylowej, obu-
wia z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochron-
nego lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od ro-
dzaju i zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzy-
ko obrazen ciata.

O Nalezy unikaé niezamierzonego uruchomie-
nia narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do
gniazdka i/lub podtaczeniem do akumulato-
ra, a takze przed podniesieniem lub przenie-
sieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié sie,
ze elektronarzedzie jest wytqgczone. Trzymanie
palca na wytgczniku podczas przenoszenia elektro-
narzedzia lub podigczenie do prgdu wigczonego narze-
dzia, moze stad sie przyczyng wypadkéw.

O Przed wilaczeniem elektronarzedzia, nalezy
usung¢é narzedzia nastawcze lub klucze. Narze-
dzie lub klucz, znajdujqcy sie w ruchomych czesciach
urzqdzenia mogq doprowadzi¢ do obraze ciata.

O Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy
pracy. Nalezy dbaé o stabilng pozycje przy
pracy i zachowanie réwnowagi. W ten sposéb
mozliwa bedzie lepsza kontrola elektronarzedzia w nie-
przewidzianych sytuacjach.

O Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nale-
zy nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy,
ubranie i rekawice nalezy trzymac z daleka
od ruchomych czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub
dlugie wlosy mogq zostaé wciggniete przez ruchome cze-
éci.

O Jezeli istnieje mozliwo$é zamontowania urza-
dzen odsysajacych i wychwytujacych pyt, na-
lezy upewnié sie, ze sq one podiqczone i bedqg
prawidtowo uzyte. Uzycie urzqdzenia odsysajqce-
go pyt moze zmniejszyé zagrozenie pytami.

Prawidlowa obstuga i eksploatacja elektro-

narzedzi

O Nie nalezy przeciqzaé urzadzenia. Do pracy
uzywaé nalezy elektronarzedzia, ktére sq do
tego przewidziane. Odpowiednio dobranym elek-
tronarzedziem pracuije sig w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpieczniej.

O Nie nalezy uzywaé elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wyltqcznik jest uszkodzony. Elekiro-
narzedzie, ktérego nie mozna wigczyé lub wytqczyé jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

O Przed regulacjq urzadzenia, wymiang osprze-
tu lub po zaprzestaniu pracy narzedziem, na-
lezy wyciagnaé wtyczke z gniazda i/lub usu-
naé akumulator. Ten srodek ostroznoici zapobiega
niezamierzonemu wiqczeniu sie elektronarzedzia.

ww WURTH

O Nieuzywane elektronarzedzia nalezy prze-

chowywaé w miejscu niedostepnym dla dzie-
ci. Nie nalezy udostepniaé narzedzia osobom,
ktére go nie znajq lub nie przeczytaty niniej-
szych przepiséw. Uzywane przez niedo$wiadczone
osoby elektronarzedzia sq niebezpieczne.

Konieczna jest nalezyta konserwacja elektro-
narzedzia. Nalezy kontrolowaé, czy ruchome
czesci urzadzenia dziatajqg bez zarzutu i nie sq
zablokowane, czy czesci nie sq pekniete lub
uszkodzone w taki sposéb, ktéry miatby
wptyw na prawidlowe dziatanie elektrona-
rzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed uzy-
ciem urzqdzenia oddaé do naprawy. Wiele wy-
padkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg konser-
wacje elektronarzedzi.

Nalezy stale dbaé o ostrosé i czystosé narzedzi
tnacych. O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia
sie narzedzia thqcego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sig tez prowadzi.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomoc-
nicze itd. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi
zaleceniami. Uwzglednié nalezy przy tym wa-
runkiirodzajwykonywanejpracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elekironarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Prawidlowa obstuga i eksploatacja narzedzi
akumulatorowych
O Akumulatory nalezy tadowaé tylko w ta-

dowarkach, zalecanych przez producenta. W
przypadku uzycia tadowarki, przystosowanej do fadowa-
nia okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb nie-
zgodny z przeznaczeniem, ishieje niebezpieczenstwo
pozaru.

W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie
przewidzianych do tego celu akumulatoréw.
Uzycie innych akumulatoréw moze spowodowaé obraze-
nia ciata i zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy trzymaé z da-
la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, srub
lub innych matych przedmiotéw metalowych,
ktére mogtyby spowodowaé zmostkowanie
stykéw. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze
spowodowaé oparzenia lub pozar.

Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydo-
stanie sie elektrolitu z akumulatora. Nalezy
unikaé kontaktu z nim, a w przypadku nieza-
mierzonego zetkniecia sie z elektrolitem, nale-
2y umy¢ dane miejsce ciata woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowaé sie z lekarzem. Elekirolit moze do-
prowadzié¢ do podraznienia skéry lub oparzen.
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Serwis

O Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedy-
nie wykwalifikowanemu fachowcowi i przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. To gwa-
rantuje, ze bezpieczehstwo urzqdzenia zostanie zacho-
wane.

Wskazéwki dotyczqce bezpieczen-

O Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu.
Wptyw hatasu moze spowodowaé utrate stuchu.

O Jezeli w zakres dostawy wchodzq uchwyty
dodatkowe, nalezy je zawsze stosowaé. Utrata
kontroli moze spowodowaé obrazenia operatora.

O Podczas wykonywania prac, przy ktérych na-
rzedzie robocze lub sruba mogtyby natrafié
na ukryte przewody elekiryczne lub na wias-
ny przewéd zasilajacy, elektronarzedzie nale-
2y trzymaé za izolowane powierzchnie reko-
jesci. Kontakt z przewodem sieci zasilajgcej moze spo-
wodowaé przekazanie napigcia na czeéci metalowe
urzqdzenia, co mogtoby spowodowaé porazenie pra-
dem elekirycznym.

Dalsze wskazéwki bezpieczenstwa i

pracy

O Przed przystgpieniem do transportu lub do
przechowywania, przetqcznik kierunku obro-
téw nalezy ustawié na pozycje srodkowa. Nie-
zamierzone uruchomienie wigcznika/wytqgcznika grozi
skaleczeniem.

O Nalezy uzywaé odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodéw zasilajgcych, lub poprosi¢ o po-
moc zaktady miejskie. Kontakt z przewodami znaj-
dujqcymi sie pod napieciem moze doprowadzié¢ do po-
wstania pozaru i porazenia elekirycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

O Rekojesé dodatkowq nalezy mocno dociqg-
nagé. Elektronarzedzie nalezy podczas pracy
przytrzymywaé mocno dwoma rekami, dba-
jac o stabilng pozycje pracy. Prowadzenie elekiro-
narzedzia oburqcz sprzyja bezpieczenstwu pracy.

O Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzqdzeniu
mocujgcym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

ww WURTH

Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice i
tworzywach sztucznych, a takze do wkrecania $rub uzy-
wa sie narzedzi bez systemu SDS-plus (np. wiertta cylin-
dryczne). Do osadzania tego rodzaju narzedzi potrzeb-
ny jest szybkomocujqgcy uchwyt wiertarski lub uchwyt
wiertarski z wiericem zebatym.

Wymienny uchwyt wiertarski blokuje si¢ samoczynnie.
Sprawdzié zaryglowanie, pociqgajqc za uchwyt wiertar-
ski.

Wktadanie narzedzia roboczego SDS-plus: Zo-
ryglowanie nalezy skontrolowaé przez pociggnigcie na-
rzedzia.

Uszkodzonq ostone przeciwpytowaq nalezy
natychmiast wymienié na nowaq. Ostona przeciw-
pytlowa w duzym stopniu zapobiega wnikaniu pytu po-
wstajgcego przy wierceniu do uchwytu narzedziowego
podczas pracy elektronarzedzia. Montujgc narzedzie ro-
bocze, nalezy zwrécié uwage, czy ostona przeciwpyto-
wa nie jest uszkodzona.

Pyty niektérych materiatéw, na przyktad po-
wiok malarskich z zawartoscig otowiu, nie-
ktérych gatunkéw drewna, mineratéw lub
niektérych rodzajéw metalu, mogq stanowié
zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywaé
reakcje alergiczne, schorzenia drég oddecho-
wych i/lub prowadzi¢ do zachorowan na ra-
ka. Materiaty, zawierajace azbest mogq byé
obrabiane jedynie przez odpowiednio prze-
szkolony personel.

*W razie mozliwosci nalezy stosowaé odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

*Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.

* Zaleca sig noszenie maski przeciwpyltowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowad sig do aktualnie obowigzujgcych w da-
nym kraju przepiséw, regulujgcych zasady obchodzenia
si¢ z materiatami przeznaczonymi do obrébki.

Nalezy unikaé gromadzenia sie pytu na stano-
wisku pracy. Pyly mogq sie z fatwosciq zapali¢.

W razie zablokowania sie narzedzia robocze-
go, elektronarzedzie nalezy natychmiast wy-
taczyé. Zwolnié narzedzie robocze.

Podczas wiqczenia elektronarzedzia z zablo-
kowanym narzedziem roboczym powstajq
wysokie momenty odwodzqce.

Przed odlozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie sie ono w bezruchu. No-
rzedzie robocze moze sig zablokowa¢ i doprowadzi¢ do
utraty kontroli nad elekironarzedziem.
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O Nalezy zapobiegaé niezamierzonemu urucho-

mieniu elektronarzedzia. Przed podtaczeniem
elektronarzedzia do akumulatora upewnié
si¢, ze wiacznik/wytqcznik znajduje sie w
~wylqczonej" pozycji. Trzymanie palca na wigczni-
ku/wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub wktadanie akumulatora do zatgczonego elektrona-
rzedzia, moze stad sig przyczynq wypadkéw.

O Nie otwieraé¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczen-

stwo zwarcia.

\_ Akumulator nalezy chronié¢ przed wyso-
_i@ kimi temperaturami, np. przed statym na-
W sior!eczni.eliﬁem, przgd ogniem, wodgq i wil-
N gocia. Istnieje zagrozenie wybuchem.

O W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego

uzytkowania akumulatora moze dojsé¢ do wy-
dzielenia sie gazéw. Wywietrzy¢ pomieszcze-
nie i w razie dolegliwosci skonsultowac¢ sie z
lekarzem. Gazy mogq uszkodzié¢ drogi oddechowe.

O Akumulator nalezy uzywaé tylko w potqgcze-

niu z elektronarzedziem firmy Wirth, dla kté-
rego zostal on przewidziany. Tylko w ten sposéb
mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla
niego przecigzeniem.

O Stosowacé nalezy wytqcznie oryginalne aku-

mulatory firmy Wirth przewidziane dla dane-
go urzadzenia, o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Uzycie in-
nych akumulatoréw, np. podrébek, przerébek lub akumu-
latoréw innych producentéw, moze staé sig przyczyng
obrazen lub powstania szkéd materialnych spowodowa-
nych eksplozjq akumulatoréw.

O W momencie dostawy akumulator jest natadowany cze$-

ciowo. Aby zagwarantowaé wykorzystanie najwyzszej
wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowaé akumulator w tadowarce.

O Nalezy zapoznacé sie z instrukcjq obstugi tado-

warki.

O Skontrolowaé, czy akumulator jest wiasciwie

zamocowany. Istniejq dwa stopnie blokady.

O Aby zaoszczedzié energie elekiryczngq, elek-

tronarzedzie nalezy wiaczaé tylko wéwczas,
gdy jest ono uzywane.

O Stosowacé nalezy wytqgcznie oryginalny

osprzet firmy Wiirth.

ww WURTH

Symbole

Nastepujgce symbole majq istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploataciji. Nalezy zapamigtad
te symbole i ich znaczenia. Whasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektro-
narzedzia.

Symbol Znaczenie
H 18-MA Compact:

Wiertarka udarowa

zakres zaznaczony na szaro: Rekojesé
(pokryta gumq)

= WURTH Nr art.
XXXX XXX X

Nalezy w catosci przeczytaé wska-
zéwki bezpieczeristwa i wszystkie
instrukcije

Przed przystqpieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu nalezy
wyijaé z niego akumulator.

Nalezy nosié rekawice ochronne

Nalezy nosié¢ $rodki ochrony stuchu.

®
S
o
®

O]
Nalezy nosi¢ okulary ochronne

Kierunek ruchu

Kierunek reakji

nastepna czynnosé

Wiercenie bez udaru

Wiercenie udarowe

:"“ R <:| Q —‘\
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Symbol Znaczenie Zakres dostawy

Obrébka przecinakiem

Mtot udarowy, rekojesé¢ dodatkowa i ogranicznik gtebokosci.
> Narzedzia robocze i pozostaty osprzet ukazany na rysun-
Sruby kach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w
standardowy zakres dostawy.

Z
z
7
Bieg w prawo/w lewo
I Uzycie zgodne z przeznaczeniem
-

Vario-Llock Elekironarzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowe-
go w betonie, cegle i kamieniu oraz do |zejszych prac zwig-
zanych z diutowaniem. Narzedzie jest réwniez przystosowa-
Uruchomienie ne do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice i
tworzywach sztucznych, a takze do wkrecania.

Wylqczenie Swiatto elekironarzedzia przeznaczone jest do oéwietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elekironarzedzia; nie na-
daje sig ono do oswietlania pomieszczen w gospodarstwie
domowym.

§ Niska predko$é obrotowa/udarowa
@O

Za szkody spowodowane uzyciem narzedzia w sposdb nie-
zgodny z przeznaczeniem odpowiedzialnoéé ponosi uzyt-

= Wysoka predkos¢ obrotowa/udarowa
—=Z kownik.

Wskaznik tadowania akumulatora .
]

Charakterystyka urzqdzenia wyszczegélniona zostata w ta-
belce, znajdujqcej sig na stronie 197.

Uchwyt narzedziowy

Napigcie znamionowe Dequraciq zgodnoéci c €

Energia udaru zgodna z
EPTA-Procedure 05/2009

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnosciq, ze produkt,
przedstawiony w rozdziale ,Dane techniczne”, odpowiada
Znamionowa predko$é obrotowa wymaganiom nastepujgcych norm i dokumentéw normatyw-
nych: EN 60745 zgodnie z wymaganiami dyrektyw
2009/125/WE (Rozporzgdzenie 1194/2012),

Stal 2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacija techniczna (2006/42/WE):

E

n

W2

4

Beton Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
%

@

[

Loa

Drewno

Mor Reinhold-Wirth-Strafle 12-17
74653 Kinzelsau, Germany

Srednica otworu maks.
Cigzar odpowiednio do %%\
EPTA-Procedure 01/2003 2

Poziom natezenia dzwigku

Loa Poziom éisnienio akustycznego T Klenk A Kréiutle
ay, Wartosci fgczne drgan General Manager General Manager
K Niepewno$é Kiinzelsau: 19.11.2013
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Informacja na temat hatasu i wibraciji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaly w tabelce,
umieszczonej na stronie 197 niniejszej instrukcji eksploatacii.

Wartoéci tgczne hatasu i drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zostaty zgodnie z EN 60745.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczqcej
procedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania
elekironarzedzi. Mozna go tez uzyé do wstepnej oceny eks-
pozyciji na drgania.

Podany poziom drgar jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elekironarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami

ww WURTH

roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jeéli nie bedzie wy-
starczajqco konserwowane, poziom drgar moze odbiegaé
od podanego. Podane powyzej przyczyny mogq spowo-
dowaé podwyzszenie ekspozyciji na drgania podczas cate-
go czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzqdzenie jest wytgczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposéb tqczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazaé si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzié dodatkowe érodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrong operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operaciji roboczych.

Montaz i praca

Ponizsza tabela ukazuje cele operacyjne dla montazu i zastosowania elektronarzedzia. Wskazéwki dotyczqgce celéw opera-
cyjnych ukazane sq w podanym rysunku. Istniejq rézne kombinacje wskazéwek - uzaleznione od rodzaju pracy. Prosze wzigé

pod uwage wskazdwki bezpieczeristwa.

Planowane dziatanie Rysu- |(Wziqé pod uwage Strona
nek
Ustawianie rekojeéci dodatkowej 1 198
Wyimowanie akumulatora 2 198
Wihozenie akumulatora 3 198
Kontrola stanu natadowania 100 % 4 199
akumulatora ﬂ D
0%
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Planowane dziatanie Rysu- |(Wziqé pod uwage Strona
nek
Whkiadanie narzedzia roboczego csssC=) 5 199
SDS-plus S 8
I === =
» SDS-plus
Wyijmowanie narzedzia roboczego csss=T ) 6 199
SDS-plus e é::;
[ === =}
« SDS-plus
7 200

Wybér trybu pracy i kierunku obrotéw % - %T “T

Zmiana pozyciji diuta (Vario-Lock)

8 8 201

SDS-plus

Ustawianie gtebokosci wiercenia X

9 201

Wiqczanie/wyltqczanie oraz T
ustawianie predkosci obrotowej

202

Konserwacja i czyszczenie

O Aby zapewnié bezpiecznqg i wydaijng prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne na-
lezy utrzymywaé w czystosci.

Po kazdym uzyciu elektronarzedzia nalezy oczyscié narze-

dzie robocze, uchwyt narzedziowy, otwory wentylacyjne

elektronarzedzia, jak réwniez otwory wentylacyjne akumula-
tora.

Jedli elektronarzedzie, mimo starannych metod produkcji i
kontroli ulegtoby awarii, naprawg powinien przeprowadzié
jeden z punktéw serwisowych (master-service) firmy Wiirth.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czeéci zamien-
nych konieczne jest podanie numeru katalogowego znajdujg-
cego sig na tabliczce znamionowej elekironarzedzia.

Aktualng liste czeéci zamiennych niniejszego elektronarze-
dzia mozna znalezé w Internecie na stronach
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

wzglednie zaméwi¢ w najblizszej placéwee firmy Wirth.

Niniejsze elektronarzedzie, wyprodukowane przez firme
Wiirth, objete jest gwarancjq od daty zakupu zgodnie z wy-
maganiami ustawowymi i postanowieniami danego kraju
(udokumentowanie praw gwarancyjnych przez fakture lub
dowéd dostawy). Powstate szkody bedq usuwane w drodze
wymiany lub naprawy urzqdzenia.

Szkody spowodowane naturalnym zuzyciem, przecigzeniem
lub niewtasciwym obchodzeniem sig z urzqdzeniem, nie sq
obijete gwarancia.

Prawo do roszczer gwarancyjnych uznawane jest tylko wte-
dy, gdy elektronarzedzie zostanie dostarczone w stanie nie-
rozbieranym do oddziatu firmy Wiirth, do przedstawiciela
handlowego firmy Wiirth lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego elektronarzedzi firmy Wiirth.
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Zatqczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaiqg
wymaganiom przepiséw dotyczqcych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moggq byé¢ transportowane drogq lgdowq
przez uzytkownika bez koniecznoéci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogq powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyinei)
nalezy dostosowaé sie do szczegdlnych wymogéw dotyczg-
cych opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skon-
sultowad sig z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytaé tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a
akumulator zapakowaé w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszaé (przesuwaé) w opakowaniu.

Nalezy wziqé tez pod uwage ewentualne przepisy prawa
krajowego.

Usuwanie odpadéw

3/ Elekironarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie
;&g nalezy oddaé do powtérnego przetworzenia zgodne-
go z obowigzujgcymi przepisami w zakresie ochrony
$rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucaé
do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezgcych do UE:

Zgodhnie z europejskq wytyczng 2012/19/UE,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia, a zgodnie
z europejskq wytyczng 2006/66/WE uszko-
dzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy
zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowad sie do wskazdéwek,
znajdujqcych sig w rozdziale , Trans-
port”, str. 107.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.
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Biztonsagi eléirasok

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 8sszes biz-
tonsdgi figyelmeztetést

és elGirast. A kdvetkezdkben leirt el8irasok betartasanak
elmulasztdsa dramitésekhez, tizhéz és/vagy silyos testi sé-
rilésekhez vezethet.

Kérjik a késébbi hasznalatra gondosan érizze

20

meg ezeket az eléirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elekiromos kéziszerszém” fogalom a
hdlézati elektromos kéziszerszdmokat (hdlézati csatlakozéd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(hdlézati csatlakozé kabel nélkil) foglalja magdban.

A készilékkel csak akkor lehet ve-
szélyteleniil dolgozni, ha a készilék
hasznalata elétt végig elolvassa a
készilék kezelési vtmutatéjat és a
biztonsagi eldirasokat és szigoruan
betartja az abban taldlhaté utasita-
sokat.

Altalanos biztonsagi eldirasok

Munkahelyi biztonséag

O Tartsatisztan és j6l megyvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

O Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robba-
nasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté fo-
lyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elekt-
romos kéziszerszdmok szikrakat keltenek, amelyek a port
vagy a gézdket meggydithatjdk.

Q

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen szemé-
lyeket a munkahelytél, ha az elektromos kézi-
szerszamot haszndlja. Ha elvonijdk a figyelmét, el-
vesztheti az uralmdt a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

O A készilék csatlakozé dugéjanak bele kell il-
leszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugét semmilyen médon sem szabad megval-
toztatni. Védéfoldeléssel ellatott késziilékek-
kel kapcsolatban ne haszndljon csatlakozé
adaptert. A vdltoztatds nélkilli csatlakozé dugék és a
megfeleld dugaszolé aljzatok csdkkentik az dramiités
kockdzatat.

a

Keriilje el a foldelt feliletek, mint példaul cs6-
vek, fitétestek, kalyhak és hitégépek meg-
érintését. Az dramiitési veszély megnévekszik, ha a tes-
te le van faldelve.

Q

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
esétél vagy nedvességtél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszdmba, ez megndveli az dramiités
veszélyét.

O Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétél eltérd
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordoz-
za vagy akassza fel a kébelnél fogva, és soha-
se huzza ki a halézati csatlakozé dugét a ka-
belnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasok-
tél, olajtél, éles élektdl és sarkoktél és mozgéd
gépalkatrészektél. Egy megrongélédott vagy cso-
mékkal teli kabel megnéveli az dramiités veszélyét.

O Ha egy elektromos kéziszerszammal a sza-
bad ég alatt dolgozik, csak szabadban valé
hasznalatra engedélyezett hosszabbitét hasz-
ndljon. A szabadban valé haszndlatra engedélyezett
hosszabbité haszndlata csdkkenti az dramiités veszélyét.

O Ha nem lehet elkerilni az elektromos kézi-
szerszam nedves kdrnyezetben valé hasz-
nalatat, alkalmazzon egy hibaaram-véds-
kapcsolét. Egy hibadram-védékapcsolé alkalmazdsa
csdkkenti az dramiités kockazatdt.

Személyi biztonsag

O Munka kézben mindig figyeljen, igyeljen ar-
ra, amit csindl és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, ha
kabitészerek vagy alkohol hatasa alatt dll,
vagy orvossagokat vett be, ne haszndlja a be-
rendezést. Egy pillanatyi figyelmetlenség a szerszém
haszndlata kézben komoly sérijlésekhez vezethet.

O Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi védéfelszere-
lések, mint porvéds dlarc, csiszdsbiztos védécips, véds-
sapka és filvéds haszndlata az elekiromos kéziszerszam
haszndlata jellegének megfelelden csdkkenti a személyi
sérilések kockazatét.
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O Keriilje el a készilék akaratlan izembe helye-
zését. Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektro-
mos kéziszerszam ki van kapcsolva, mielétt
bedugna a csatlakozé dugét a dugaszoléalj-
zatba, csatlakoztatna az akkumulator-csoma-
got, és miel6tt felvenné és vinni kezdené az
elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos
kéziszerszam felemelése kézben az ujjét a kapcsolén tart-
ja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoz-
tatja az dramforrdshoz, ez balesetekhez vezethet.

O Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa
elétt okvetleniil tavolitsa el
a bedllitészerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elekiromos kéziszerszam forgé részeiben fe-
lejtett bedllitészerszam vagy csavarkules sérijléseket
okozhat.

O Ne becsiilje tol nmagadt. Keriilje el a normalis-
tél eltéré testtartast, igyeljen arra, hogy min-
dig biztosan dlljon és az egyensulyat megtart-
sa. gy az elekiromos kéziszerszam felett varatlan helyze-
tekben is jobban tud uralkodni.

O Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruha-
jat és a kesztyGjét a mozgé részektél. A bs ru-
hdt, az ékszereket és a hosszo hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjék.

O Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet
szerelni a por elszivasahoz és 6sszegy Gj-
téséhez szilkséges berendezéseket, ellen-
drizze, hogy azok megfelelé6 médon hozza
vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen mikddnek. A porgy(ijts
berendezések haszndlata csdkkenti a munka sordn kelet-
kezd por veszélyes hatdsat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése

és hasznalata

O Ne terhelje t6l a berendezést. A munkdjahoz
csak az arra szolgalé elektromos kéziszersza-
mot haszndlja. Egy alkalmas elektromos kéziszer-
szdmmal a megadott teljesitménytartomdnyon beliil job-
ban és biztonsdgosabban lehet dolgozni.

O Ne haszndljon olyan elektromos kéziszer-
szamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy
olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem
be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

ww WURTH

O Hozza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé-

aljzatbél és/vagy az akkumulator-csomagot
az elektromos kéziszerszambél, mielétt az
elektromos kéziszerszamon bedllitasi munka-
kat végez, tartozékokat cserél vagy a szersza-
mot tarolasra elteszi. Ez az el8vigydzatossdgi
intézkedés meggdtolja a szerszdm akaratlan iizembe he-
lyezését.

A hasznalaton kivili elektromos kéziszer-
szamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyia,
hogy olyan személyek haszndljak az elektro-
mos kéziszerszamot, akik nem ismerik a szer-
szamot, vagy nem olvastdak el ezt az 6tmuta-
tét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek haszndljak.

A késziiléket gondosan dpolja. Ellenérizze,
hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul mi-
koédnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincse-
nek-e eltérve vagy megrongalédva olyan al-
katrészek, amelyek hatassal lehetnek az
elektromos kéziszerszam miékoédésére. A
berendezés megrongalédott részeit a készi-
lék hasznalata elétt javittassa meg. Sok olyan
baleset t5rténik, amelyet az elekiromos kéziszerszém nem
kielégité karbantartdsara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagé-
szerszamokat. Az éles vagéélekkel rendelkezé és
gondosan &polt vagészerszamok ritkabban ékelddnek
be és azokat kdnnyebben lehet vezetni és irdnyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozé-
kokat, betétszerszamokat stb. csak ezen elé-
irasoknak és az adott késziiléktipusra vonat-
kozé kezelési utasitasoknak megfeleléen
haszndlja. Vegye figyelembe a munkafeltéte-
leket és a kivitelezendé munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszdm eredeti rendeltetésétd| eltéré
célokra valé alkalmazdsa veszélyes helyzetekhez vezet-
het.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok
gondos kezelése és hasznalata
O Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott

toltékészilékekben téltse fel. Ha egy bizonyos
akkumuldtortipus feltdltésére szolgalé t5lt6készilékben
egy mdsik akkumuldtort prébdl feltslteni, tiz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamban csak az ah-
hoz tartozé akkumulatort haszndlja.

Més akkumuldtorok haszndlata személyi sériiléseket és
tizet okozhat.
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O Tartsa tavol a hasznélaton kiviili akkumu-
latort barmely fémtargytoél, mint példaul iro-
dai kapcsoktél, pénzérméktél, kulesoktél, sz6-
gektél, csavaroktél és mas kisméreti fémtar-
gyaktél, amelyek athidalhatjak az érintkezé-
ket. Az akkumuldtor érintkezdi kézstti révidzarlat égési
sériléseket vagy tizet okozhat.

O Hibés alkalmazés esetén az akkumulatorbél
folyadék léphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletlenil mégis érintkezés-
be kerilt az akkumulatorfolyadékkal, azon-
nal dblitse le vizzel az érintett feliletet. Ha a
folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. A kilépd akkumulétorfolyadék irrita-
cidkat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellenérzés

O Az elektromos kéziszerszamot csak szak-
képzett személyzet csak eredeti pétal-
katrészek felhasznalasaval javithatja. Ez bizto-
sitja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos ma-
radjon.

Biztonsagi eléirasok a kalapacsok

szamara

O Viseljen fillvédét. Ennek elmulasztdsa esetén a zaj
hatésa a halléképesség elvesztéséhez vezethet.

O Haszndljon pétfogantyit, ha mellékelve van
az elektromos kéziszerszamhoz. Ha elveszti az
uralmdt a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

O Azelekiromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufelileteknél fogva tartsa, ha olyan
munkat végez, amelynek soran a betétszer-
szam vagy a csavar fesziltség alatt allé, kiviil-
rél nem lathaté vezetékekhez, vagy a készi-
lék sajat halézati csatlakozé kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziltség alatt 4ll6 vezetékhez ér,
az elektromos kéziszerszdm fémrészei szintén fesziltség
ald keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési

Utmutaté

O A forgasirany atkapcsolét a szallitashoz és ta-
rolashoz dllitsa a kdzépsé helyzetbe. Ellenkezd
esetben a be-/kikapcsolé véletlen megérintésekor bekap-
csolédé késziilék sérijléseket okozhat.
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A rejtett vezetékek felkutatasahoz haszndljon
alkalmas fémkeresd késziléket, vagy kérje ki
a helyi energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy
elekiromos vezetéket a berendezéssel megérint, az tiz-
h6z és dramiitéshez vezethet. Egy gdzvezeték megrongé-
l&sa robbandst eredményezhet. Ha egy vizvezetéket sza-
kit meg, anyagi kérok keletkeznek.

Hozza meg szorosra a pétfogantyit, a munka
soran mindig mindkét kezével szorosan tartsa
az elektromos kéziszerszamot és gondoskod-
jon arrél, hogy szilard, biztos alapon dlljon. Az
elektromos kéziszerszamot két kézzel biztosan lehet ve-
zetni.

A megmunkalasra keriillé munkadarabot
megfeleléen régzitse. Egy befogé szerkezettel vagy
satuval régzitett munkadarab biztonsagosabban van rég-
zitve, mintha csak a kezével tartand.

Féban, fémekben, kerdmikus anyagokban és manyag-

ban Gtés nélkili fordsra, valamint csavarozasra SDS-plus
nélkilli szerszdmokat (példdul hengeres szard forét) kell

haszndlni. Ezekhez a szerszdmokhoz egy gyorsbefogd

vagy egy fogaskoszorts forétokmdnyt kell haszndlni.

A cserélhets furétokmaény magétdl elreteszel8dik. A cse-
rélhetd forétokmany meghizdsdval ellendrizze annak re-
teszelését.

Az SDS-plus betétszerszam behelyezése: Hizza
meg a szerszdmot, és ellendrizze igy a megfeleld retesze-
lést.

Ha egy porvéddsapka megrongalédott, azon-
nal cseréltesse ki. A porvéddsapka izem kézben
messzemenden meggdtolja a fords sordn keletkez8 por
behatoldsat a szemszdmbefogé egységbe. A szerszam
behelyezésekor ligyeljen arra, hogy ne rongdlija meg a
porvédd sapkat.
Egyes anyagok, mint példaul 6lomtartalmd
festékek, bizonyos fafajtak, asvanyok és fé-
mek porai egészségkarosité hatasvak lehet-
nek és allergias reakciékat, léguti betegsége-
ket és/vagy rakos megbetegedéseket valthat-
nak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmazé
anyagokat csak szakembereknek szabad
megmunkalniuk.
* A lehetéségek szerint hasznéljon az anyagnak megfele-
18 porelszivast.
* Gondoskodjon a munkahely 6 szell8ztetésérél.
* Ehhez a munkdhoz célszerl egy P2 szlr8osztdlyd por-
véds dlarcot haszndlni.

A feldolgozdasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa
be az adott orszédgban érvényes elirdsokat.

Gondoskodijon arrél, hogy a munkahelyén ne

gyUlhessen &ssze por. A porok kénnyen meggyul-
ladhatnak.
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O Ha abetétszerszam leblokkolt, kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Vegye ki a betét-
szerszamot.

O Ha leblokkolt forészerszam mellett kapcsolja
be a kéziszerszamot, igen magas reakciés
nyomatékok lépnek fel.

O Vaérja meg, amig az elektromos kéziszerszam
teljesen leall, miel6tt letenné. A betétszerszam be-
ékelSdhet, és a kezeld elvesztheti az uralmdt az elektro-
mos kéziszerszdam felett.

O Keriilje el a véletlen bekapcsolast. Gy6zédjon
meg réla, hogy a be-/kikapcsolé kikapcsolt
helyzetben van, mielétt behelyezne egy akku-
muléatort. Ha az elektromos kéziszerszamot egy ujjéval
a be-/kikapcsoléndl fogva tartja, vagy ha bekapcsolt
elektromos kéziszerszdm mellett helyezi be az akkumulé-
tort, ez balesetekhez vezethet.

O Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fenndll egy
révidzérlat veszélye.

[ \_ Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél,
_i@ példaul a tartés napsugarzastol, a tGztél, a
W viztdl és a nedvességtél. Robbandsveszély.

SN
PA.N

O Az akkumulator megrongdlédasa vagy szak-
szeritlen kezelése esetén abbél gézok lép-
hetnek ki. Azonnal juttasson friss levegét a he-
lyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel
egy orvost. A gézsk ingerelhetik a légutakat.

O Az akkumulatort csak az On Wiirth gyéartmé-
nyU elektromos kéziszerszamaval hasznadlja.
Az akkumulétort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tal-
terhelésektél.

O Csak az On elektromos kéziszerszamanak a ti-
pustablajan megadott fesziiltségi, eredeti
Wiirth gyartmdanyo akkumulatort haszndljon.
Més akkumuldtorok, példéul uténzatok, feldjitott akkumuld-
torok vagy idegen termékek haszndlatakor a felrobbané
akkumuldtorok sériléseket és anyagi kérokat okozhatnak.

O Az akkumulétor félig feltdlve keril kiszallitasra. Az akku-
muldtor teljes teljesitményének biztositasdra az elsd alkal-
mazds elétt tltse fel teliesen az akkumulétort a télté-
késziilékben.

O Olvassa el a toltékészilék hasznalati utasitasat.

O Ellenérizze az akkumulator szoros illeszkedé-
sét. Két reteszelési fokozat dll rendelkezésre:

O Az energia megtakaritasara az elekiromos
kéziszerszémot csak akkor kapcsolja be, ha
haszndlja.

O Csak eredeti Wirth gyartmanyo tartozékokat
hasznadljon.
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Jelképes abrak

Az ezt kbvetd jelmagyardzat az Uzemeltetési Gtmutatd elol-
vasdsdnak és megértésének megkdnnyitésére szolgdl. Je-
gyezze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiket. A szim-
bélumok helyes interpretdldsa segitségére lehet az elektro-
mos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznélatdban.

Jel Magyarazat

H 18-MA Compact: Firékalapdcs

sziirke tartomdny: Fogantyd
(szigetelt fogantyu-feliilet)

= WURTH Cikkszam
XXXX XXX X

o

Olvassa el valamennyi biztonsdgi
elirast és utasitast

Az elektromos kéziszerszdmon vég-
zend8 barmely munka megkezdése
elétt vegye ki az akkumulétort az
elektromos kéziszerszambal.

Viselien véds kesztyGt

Viselien filvédét.

®
S
o
®

Viselien véd8szemiiveget

Mozgésirdny

A reakcié irdnya

kévetkez8 munkalépés

Farés Gtés nélkil

Kalapdcsos fords

:"“ R <:| Q —‘\
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Magyarazat

Vésés

Csavarok

Jobbra forgds/balra forgés

Vario-Lock

Bekapcsolds

Kikapcsolds

Alacsony fordulat-/iitésszam

Magas fordulat-/iitésszém

Akkumulétor tltéskijelz8

Szerszdmbefogd egység

Névleges fesziltség

Egyedi it8er8 az ,EPTA-Procedure
05,/2009" (2009/05 EPTA-eljdrds)

szerint

Névleges fordulatszém

Faban

Acélban

Betonban

Téglafalban

Furatdtméré max.

Soly az ,EPTA-Procedure 01/2003"
(2003/01 EPTA-eljdrds) szerint

Hangteljesitmény-szint

Hangnyomds-szint

Rezgési &sszérték

Bizonytalansag

%

4
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Szallitmany tartalma
Forékalapdcs, pétfogantyd és mélységi itkdz8

A betétszerszam és képeken lathaté vagy a szévegben leirt
tovdbbi tartozékok nem tartoznak a standard szdllitmanyhoz.

Rendeltetésszeri hasznalat

Az elektromos kéziszerszdm betonban, téglaban és terméské-
ben végzett iitvefirasra, valamint kdnnyebb vésési munkékra
szolgdl. A berendezést féban, fémekben, kerdmidkban és mi-
anyagokban ités nélkili fordsra és csavarozasra is lehet
haszndlni.

Az elektromos kéziszerszdm ldmpdja az elektromos kéziszer-
sz&m kdzvetlen munkateriiletének megvilagitdséra szolgdl, a
hdztartasban 1évé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

A nem rendeltetésszer( haszndlatbdl eredé karokért a fel-
haszndlé felel.

A készulék miszaki adatai

A termék mUszaki adatai a 197. oldalon, a tdbldzatban taldl-

>
Q
=
O
~

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Kizarélagos felel8sségiinkre kijelentjilk, hogy a ,A késziilék
m{szaki adatai” alatt leirt termék megfelel az aldbbi szabva-
nyoknak és normativ eléirdsoknak: EN 60745 a
2009,/125/EK (1194/2012. rendelet), 2011,/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK rendelkezések az irényelvek

értelmében.

A miszaki dokumentdcidja (2006/42/EK) a kévetkezd he-
lyen talélhaté:

Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,

Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 A

T. Klenk A. Kréutle
General Manager General Manager

Kinzelsau: 19.11.2013
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Zaij és vibracié értékek

A termék mért értékei a 197. oldalon, a téblazatban talalha-
t6k.

A zaj- és rezgési 6sszértékek (a hdrom irdny vektordsszege)

az EN 60745 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatd-

rozdsra.

Az ezen el8irdsokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvényban régzitett mérési médszerrel keriilt meghatdro-
zésra és az elektromos kéziszerszdmok 8sszehasonlitésara
ez az érték felhaszndlhaté. Ez az érték a rezgési terhelés ide-
iglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszém f6 alkal-
mazdsi teriletein valé haszndlat sordn fellépd érték. Ha az
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elektromos kéziszerszdmot mas alkalmazdésokra, killonbdzé
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
ndliék, a rezgésszint a fenti értéktd| eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozé rezgési terhelést [ényegesen megnévelhe-
ti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt éllapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem keriil #nylegesen hasznélatra. Ez az egész mun-
kaid8re vonatkozé rezgési terhelést [ényegesen csékkentheti.
Hozzon kiegészits biztonsdgi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elekiromos ké-
ziszerszam és a betétszerszdmok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Felszerelés és Uzemeltetés

A kévetkezé tablazat az elekiromos kéziszerszam felszerelési és iizemeltetési miveleteinek céligt tartalmazza. Az egyes mi-
veleti célokhoz tartozé el8irdsok a megadott dbrdn taldlhaték. Az alkalmazéstdl figg8en az egyes el8irdsok kilénbsz8 kom-

bindcidira van szitkség. Tartsa be a biztonsdgi eléirdsokat.

A tevékenység célja Abra Kérjilk vegye tekintetbe a |Oldal
kovetkezéket:
A pétfoganty( elforditdsa 1 198
Az akkumulétor kivétele 2 198
Az akkumulétor beszerelése 3 198
Az akkumuldtor téltési szintiének 100 % 4 199
ellendrzése ﬂ D
0%
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A tevékenység célja

Abra | Kérjik vegye tekintetbe a |Oldal

kdvetkezéket:
Az SDS-plus betétszerszdm css=T =) 5 199
behelyezése U 8
[ ===}
» SDS-plus
Az SDS-plus betétszerszam kivétele esss=T ™) 6 é::; 199
g ————
« SDS-plus

Az izemméd és a forgdsirany
kijelolése

=TT

A vésé helyzetének megvdltoztatdsa
(Variolock)

8 8 201

SDS-plus

Az X furatmélység bedllitésa

9 201

Be-/kikapcsolds és a fordulatszdm
bedllitdsa

10 202

Karbantartés és tisztitas

O Tartsa mindig tisztan az elekiromos kézi-
szerszamot és annak szell6zényilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

A betétszerszdmot, a szerszam befogé egységet, és az elekt-
romos kéziszerszdm és az akkumuldtor szell8z8 nyildsait min-
den egyes haszndlat utdn tisztitsa meg.

Ha az elektromos kéziszerszém a gondos gydrtdsi és ellendr-
zési eljards ellenére egyszer mégis meghibdsodna, akkor a
javitdssal csak egy Wirth master vevészolgdlatot szabad
megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendel-
ni, okvetlenil adja meg az elektromos kéziszerszém tipustab-
|&jén talalhaté rucikkszamot.

Ennek az elektromos kéziszerszdmnak az aktudlis pétalkat-
rész-jegyzékét az Internetben a
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

cimen lehet felhivni, vagy a legkdzelebbi Wiirth kirendeltség-
nél lehet megrendelni.

Erre a Wiirth gydrtmanyu elektromos kéziszerszamra a vésdr-
l&si datumrdl kezdddden (ezt szamldval vagy szdllitélevéllel
lehet igazolni) a tdrvényes/az érintett orszédgban érvényes
el8irdsoknak megfeleld szavatossagot véllalunk. A mérémd-
szer hibdit egy mésik mérémiszer szdllitdséval vagy javitds-
sal héritjuk el.

Atermészetes elhaszndlédds, tilterhelés, illetve szakszerGtlen
kezelés kdvetkeztében bekdvetkezett kdrokra a szavatossag
nem vonatkozik.

A reklamdcidkat csak akkor tudjuk figyelembe venni, ha az
elektromos kéziszerszdmot szétszereletlen dllapotban egy
Wirth lerakatnak, a Wiirth cég egy killsé munkatdrsanak
vagy a Wiirth cég dltal az elektromos kéziszerszadmok javita-
sdra feljogositott Vevészolgdlatnak étadia.
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Szallitas

A benne taldlhaté lithium-ionos-akkumuldtorokra a veszélyes
arukra vonatkozé el8irdsok érvényesek. A felhasznélék az
akkumuldtorokat a kéziti szdllitdsban minden tovabbi nélkil
szdllithatjék.

Ha az akkumuldtorok szdllitdsaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szdllité véllalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagoldsra és a megjelélésre vonat-
kozé kiilénleges kévetelményeket. Ebben az esetben a kiilde-
mény el8készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakem-
bert.

Csak akkor kiildje el az akkumulétort, ha a hdza nincs meg-
rongdlédva. Ragassza le a nyitott érintkez8ket és csomagolja
be Ggy az akkumuldtort, hogy az a csomagoléson beliil ne

mozoghasson.

Vegye figyelembe az adott orszégon belili, az el8bbieknél

esetleg szigordbb helyi elirdsokat.

Eltavolitas

/)| Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumuldtoro-
Ezgg kat, a tartozékokat és a csomagoldst a kérnyezetvé-

delmi szempontoknak megfelel8en kell Gjrafelhaszng-
lasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elekiromos kéziszerszémokat és az akkumu-
latorokat/elemeket a haztartési szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhaszndlt villamos és elektronikus berendezé-

sekre vonatkozé 2012/19/EU eurdpai irdnyelv-

nek és az elromlott vagy elhasznalt akkumuldto-

rokra/elemekre vonatkozé 2006/66/EK euré-

pai irdnyelvnek megfeleléen a mar nem haszndl-
haté akkumuldtorokat/elemeket kiilén &ssze kell gyditeni és a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelel8en kell Gjrafel-
hasznélésra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiok vegye figyelembe az ,Szdllités”
fejezetben, a 115 oldalon leirtakat.

A valt asok joga tva.
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A VAROVANI Ctéte viechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani pfi do-
drZovdni varovnych upozornéni a pokynd mohou mit za né-
sledek zdsah elekirickym proudem, poZdar a/nebo t&2ka po-
ranéni.

Bezpecénostni upozornéni

Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektrondfadi”
se vztahuje na elekirondiadi provozované na el. siti
(se sifovym kabelem) a na elekirondfadi provozované na
akumuldtoru (bez sifového kabelu).
Bezpeénd prdce se strojem je moznda
pouze tehdy, pokud si zcela prectete
navod k obsluze a bezpeénostni upo-
zornéni a v nich obsazené pokyny
strikiné dodrzite.

A Vseobecna bezpeénostni upozornéni

O Pokud pracujete s elektronaradim venku, pou-
Zijte pouze takové prodluzovaci kabely, které

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do bu-
doucna uschoveijte.

Bezpeénost pracovniho mista
O Udriujte Vase pracovni misto ¢isté a dobie

osvétlené. Neporddek nebo neosvétlené pracovni ob-
lasti mohou vést k Grazdm.

jsou zpUsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti pro-
dluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku, sni-
Zuje riziko zdsahu elektrickym proudem.

O S elektronafadim nepracujte v prostiedi ohro-
Zeném explozi, kde se nachazeji hoflavé ka- P?[(Ud' se nelze'vyhnout prf)vozuvﬁlektro-
paliny, plyny nebo prach. Elektrondiadi vytvdi jis- naradi ve vihkém prostiedi, pouzijte proudo-
kry, které mohou prach nebo pdry zapdlit. vy chranié. Nasazeni proudového chrénice snizuje rizi-
O Déti a jiné osoby udriujte pFi pouziti elektro- ko zGsahu elekirickjm proudem.

nafadi daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpeénost

Bezpeénost osob
O Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupuijte k praci s elektronaradim rozum-
né. Nepouiivejte Zadné elektronaradi pokud

O PFipojovaci zastréka elektronéafadi musi lico- . i neb. d vii d Ikohol
vat se zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym Iste unaveni nebo pod vilvem crog, alkonolu
zpisobem upravena. Spoleéné s elektronafa nebo l1ékd. Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
dim s ochrannym uzemnénim nepouzivejte ndfadi mize vést k vGznym poranénim.
zadné adaptérové zastréky. Neupravené zastreky Noste osobni ochranné pomiicky a vidy
a vhodné zésuvky snizuji riziko zdsahu elektrickym prou- ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomg-
dem. Ce|l(<| jako moskz prokﬁ proci;]u, bezpeélrgostnl'kc))bulv shprcl)(-

" « v .. tiskluzovou podrdzkou, ochrannd pfilba nebo sluchdtka,

R A podlle cruhu nasazent slekironsad, snizui rizko porané-

’ . "’ "’ ’
chladnicky. Je-li Vase t&lo uzemnéno, existuje zvyiené n
riziko zdsahu elektrickym proudem. Zabraiite nedmysinému uvedeni do provozu.

O Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vo- ‘P,;e:;’;'i':.'i e le el:::;:;‘:g‘d;iv)"’%;\:radrl-
dy do elektrondradi zvysuje nebezpeci zdsahu elektric- °z1el pite, p ¢ pripojite na
kvm brovdem zdroj proudu a/nebo akumulator. Mate-i pfi no-

ymp N . . Seni elekirondradi prst na spinai nebo pokud stroj pfipo-

O Dbeijte na ucel kabelu, nepouziveite jej k nose- jite ke zdroji proudu zapnuty, pak to mize vést k drazdm.

ni &i zavéseni elektronéafadi nebo k vytazeni
zastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko
od teplq, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
dild stroje. Poskozené nebo spletené kabely zvy3uji ri-
ziko zd&sahu elekirickym proudem.

O Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizo-

vaci nastroje nebo Sroubovéky. Néstroj nebo kii¢,
ktery se nachézi v ot&&ivém dilu stroje, miZe vést k pora-
néni.
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O Vyvarujte se abnormadlniho drzeni téla. Zajis-
téte si bezpeény postoj a udriujte vidy rovno-
vdhu. Tim mdzete elektrondriadi v neogekdvanych situa-
cich lépe kontrolovat.

O Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny
odév nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udr-
Zujte daleko od pohybuijicich se dild. Volny odév,
3perky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

O Lze-li namontovat odsavaci & zachycuijici pFi-
pravky, presvédéte se, Zze jsou pFipojeny a
spravné pouzity. PouZiti odsdvani prachu mdze sniZit
ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

O Strojnepretézuijte. Pro svou praci pouiijte k to-
mu uréené elektronaradi. S vhodnym elektrondra-
dim budete pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bez-
pecnéji.

O Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spi-
naé je vadny. Elekirondfadi, které nelze zapnout &i vy-
pnout je nebezpe&né a musi se opravit.

O Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilo
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zé-
stréku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulé-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrdni nedmyslnému za-
pnuti elektrondradi.

O Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mi-
mo dosah déti. Nenechte stroj pouzivat oso-
bam, které se strojem nejsou seznameny nebo
necetly tyto pokyny. Elekirondfadi je nebezpeéng,
je-li pouzivdno nezkuenymi osobami.

O Pedujte o elektronaradi svédomité. Zkontro-
lujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné fun-
guji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce
elektronaradi. Poskozené dily nechte pred na-
sazenim stroje opravit. Mnoho Grazd md pficinu ve
3patné udrzovaném elektrondfadi.

O Rezné ndstroje udriujte ostré a &isté. Pelive
o3etfované fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se
méné& vzpficuji a daji se lehéeji vést.

O Pouzivejte elektronaradi, pFislusenstvi, nasa-
zovaci nastroje apod. podle téchto pokynd.
Respektujte pFitom pracovni podminky a pro-
véadénou ¢innost. PouZiti elektrondaradi pro jiné nez ur-
Eujici pouziti mbzZe vést k nebezpe&nym situacim.

ww WURTH

Svédomité zachdazeni a pouzivani akumulatoro-

vého néfadi

O Akumulatory nabijejte pouze v nabijeéce, kte-
ra je doporuéena vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je
vhodnd pro urcity druh akumulétord, existuje nebezpeti
pozdruy, jeli pouzivana s jinymi akumuldtory.

O Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu ur-
éené akumulétory. Pouziti jinych akumuldtord mize
vést k poranénim a poZardm.

O Nepouzivany akumulator uchovaveijte mimo
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hiebiky,
Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zpuUsobit pfemosténi kontakto.
Zkrat mezi kontakty akumuldtoru moZe mit za ndasledek
opdleniny nebo pozdr.

O P¥i Spatném pouziti mbze z akumulatoru vyté-
ci kapalina. Zabraiite kontaktu s ni.

P¥i nadhodném kontaktu oplachnéte misto vo-

dou. Pokud kapalina vnikne do oéi, navstivte
navic i lékare. Vytékajici akumulatorovd kapalina mo-
Ze zpUsobit podrdzdéni pokozky nebo popéleniny.

Servis

O Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kva-
liflkovanym odbornym persondlem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zqjisténo,
Ze bezpeénost stroje zUstane zachovéna.

Bezpecénostni upozornéni pro kladiva

O Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mze zpdsobit
ztratu sluchu.

O Pouzivejte pridavné rukojeti, pokud jsou sou-
éasti dodavky elektronaradi. Ziréta kontroly mdze
vést ke zranénim.

O Pokud provadite prace, u kterych moze nasa-
zeny nastroj nebo Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni ¢i vlastni sifovy kabel, pak
drite stroj na izolovanych uchopovacich plo-
chach. Kontakt s elekirickym vedenim pod napétim moze
privést napéti i na kovové dily stroje a vést k zasahu elek-
trickym proudem.

Dalsi bezpeénostni a pracovni upozor-

~ ’
neni

O P¥i prepravé a uskladnéni dejte prepinaé smé-
ru otéaéeni do stfedni polohy. Pfi nedmysiném stisk-
nuti spinace existuje nebezpedi poranéni.
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O Poutzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani

skrytych rozvodnych vedeni nebo pfizvéte
mistni dodavatelskou spoleénost. Kontakt s elek-
trickym vedenim mdZe vést k pozaru a elekirickému dderu.
Poskozeni plynového vedeni mdze vést k explozi. Pronik-
nuti do vodovodniho potrubi zpdsobi vécné dkody.

O Pfidavnou rukojef pevné utahnéte, elektrona-

Fadi pfi praci drzte pevné obéma rukama a
dbejte na bezpeény postoj. Elekironaradi je obéma
rukama spolehlivé vedeno.

O Zaijistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upina-

cim pfipravkem nebo svérdkem je drzen bezpeé&né&ji nez
Vasi rukou.

O Pro vrténi bez priklepu do deva, kovu, keramiky a umélé

hmoty a téZ pro 3roubovdni se pouZivaiji ndstroje bez
SDS-plus (napf. vrtdk s vélcovou stopkou). Pro tyto ndstro-
je potfebujete rychloupinaci skli¢idlo resp. ozubené sklici-
dlo.

O Vyménné sklicidlo se automaticky zajisti. Zkontrolujte za-

jisténi zatazenim za vyménné sklicidlo.

O Nasazeni nastroje SDS-plus: Zajisténi provéite ta-

hem za ndstroj.

O Poskozenou protiprachovou krytku nechte ih-

ned vyménit. Ochrannd protiprachovd krytka zabra-
fiuje dalekosahlému vniknuti vrtaciho prachu do upnuti né-
stroje béhem provozu. PFi nasazovdni néstroje dbejte na
to, aby ochranné protiprachové krytka nebyla poskoze-
na.

O Prach materialt jako jsou natéry s obsahem

olova, nékteré druhy dieva, nerosti a kovio

mohou byt zdravi skodlivé a mohou vést k

alergickym reakcim, onemocnénim dychacich

cest a/nebo k rakoviné. Materidl s obsahem

azbestu sméji opracovavat jen specialisté.

* Pokud mozno pouzivejte pro dany materiél vhodné od-
savani prachu.

* Pedujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

* Je doporuéeno nosit ochrannou dychaci masku s ffidou
filtru P2.

Dbeijte ve Vasi zemi platnych predpist pro opracovévané
materidly.

O Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti.

Prach se mOzZe lehce vznitit.

ww WURTH

O Pokud se nasazovaci nastroj zablokuje, vy-

pnéte elektronéradi. Nasazovaci néstroj uvol-
néte.

O P¥i zapnuti se zablokovanym vrtacim nastro-

jem vznikaji vysoké reakéni momenty.

O Nez jej odlozite, pockeijte az se elektronaradi

zastavi. Nasazovaci néstroj se mize vzpiicit a vést ke
ztrdté kontroly nad elektronéfadim.

O Zabrarite zapnuti nedopatienim. Pfesvédéte

se dfive neZ nasadite akumulator, Ze spinaé je
ve vypnuté poloze. Noseni elekirondradi's prstem na
spinaci nebo nasazeni akumulétoru do zapnutého
elektrondfadi mize vést k Grazim.

O Neotvirejte akumuléator. Existuje nebezpeéi zkratu.
m Chraiite akumuléator pied horkem, nap¥. i

pred trvalym sluneénim zafenim, ohném,

»i 57 vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

VY

O PFi poskozeni a nespravném pouziti akumu-

latoru mohou vystupovat pary. Pfivadéjte éer-
stvy vzduch a pfi potizich vyhledeijte lékafe.
Pary mohou drézdit dychaci cesty.

O Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Va-

$im elektronafadim Wurth. Jen tak bude akumulé-
tor chrénén pied nebezpednym pretizenim.

O Pouzivejte pouze origindlni akumulatory

Wiirth s napétim uvedenym na typovém stitku
Vaseho elektrondaradi. Pfi pouziti jinych akumuldto-
rd, napt. napodobenin, dotvarenych akumulétord nebo ci-
zich vyrobkd, existuje nebezpedi zranéni a téz vécnych
$kod od vybuchujicich akumuldtord.

O Akumuldtor se expeduje Easte&né nabity. Pro zaruéeni pl-

ného vykonu akumuldtoru jej pred prvnim nasazenim v na-
bije&ce zcela nabijte.

O Ctéte navod k obsluze nabijecky.
O Zkontrolujte pevné usazeni akumulatoru. Ma

sen

dva stupné zaijisténi.

O Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi

jen pokud jej pouzivate.

O Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi

Wiirth.
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Symboly

Ndsledujici symboly maji vyznam pro &teni a pochopeni né-
vodu k provozu. Zapamatuite si symboly a jejich vyznam.
Sprévnd interpretace symboli Vdm pomdze elektrondiadi lé-
pe a bezpeénéji pouzivat.

Symbol

Vyznam

H 18-MA Compact: Vrtaci kladivo

3ed& oznagend oblast: rukojet
(izolovany povrch rukojeti)

Ctéte viechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny

Pfed kazdou praci na elektronéfadi
z n&j odejméte akumuldtor.

Noste ochranné rukavice

Noste ochranu sluchu.

Noste ochranné bryle

Smér pohybu

4

ww WURTH

Vyznam

Sekani

Srouby

Chod vpravo/vlevo

Vario-Lock

Zapnuti

Vypnuti

Maly pocet otaéek/dderd

Velky pocet oté&ek/dderd

Ukazatel nabijeni akumulétoru

Ndstrojovy drzdk

Jmenovité napéti

Intenzita jednotlivych dderd podle
EPTA-Procedure 05/2009

Jmenovité otacky

Drevo

Ocel

Beton

Zdivo

Smér reakce

Nasledujici krok &innosti

Vrténi bez pfiklepu

q‘“ = <] Q —‘\

Priklepové vrténi

Al

Vrtaci primér max.

Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003

Hladina akustického vykonu

Loa Hladina akustického tlaku
a Celkova hodnota vibraci
K Nepfresnost
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Obsah dodavky

Vrtaci kladivo, pfidavnd rukojet a hloubkovy doraz.
Nasazovaci ndstroj a dalsi vyobrazené nebo popsané piislu-
3enstvi nepatfi k standardnimu obsahu doddavky.

Elektrondfadije uréeno k piiklepovému vrtdni do betonu, cihel
a kamene a téz pro lehké sekaci préce. Je rovnéz vhodné pro
vrténi bez pfiklepu do dieva, kovu, keramiky a umé&lé hmoty
a téz ke 3roubovéni.

Svétlo tohoto elekirondradi je uréené k osvétleni bezprostfed-
ni pracovni oblasti elektrondfadi a neni vhodné pro osvétleni
prostoru v domécnosti.

Za skody pfi pouzivani, pro které neni stroj uréen, ruéi uziva-
tel.

Charakteristické udaje

Charakteristické tdaje vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 197.

Prohlaseni o shodé C €

Na vyhradni zodpovédnost prohlasujeme, Ze vyrobek popsa-
ny v &ésti ,Charakteristické ddaje” odpovidé nésledujicim
normém nebo normativnim dokumentim: EN 60745 podle
ustanoveni smérnice 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Hroets—

A. Krdutle

General Manager

T. Klenk

General Manager

Kiinzelsau: 19.11.2013

4
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Informace o hluku a vibracich

Naméfené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 197.

Hodnoty hluku a celkové hodnoty vibraci (vektorovy souéet tii
os) zjistény podle EN 60745.

V téchto pokynech uvedend Groveii vibraci byla zméfena
podle mé&ficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzdjemné porovnani elektrondiadi. Hodi se i pro
predb&zny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedend troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se oviem bude elekirondfadi pouzivat pro jiné
prdce, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi ndstroji nebo

s nedostateénou Gdrzbou, mize se Uroven vibraci lisit. To mo-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mé&ly byt zohlednény
i doby, v nichz je néfadi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky
se nepouzivd. To miZe zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate&nd bezpeénostni opatteni k ochrané obslu-
hy pfed G&inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronéfadi

a ndstrojl, udrzovéni teplych rukou, organizace pracovnich
proces0.
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Montaz a provoz

Ndsledujici tabulka ukazuie cile pocindni pro montdz a provoz elektrondradi. Pokyny pro cil pocindni jsou zobrazeny v daném
obrazku. Podle druhu pouziti jsou zapotiebi rizné kombinace pokyni. Dbejte bezpeénostnich upozornéni.

Cil poéinani Obra- |Méjte na zreteli Strana
zek
Nato&eni pfidavné rukojeti 1 198
Odejmuti akumulétoru 2 198
Nasazeni akumulétoru 3 198
Kontrola stavu nabiti akumulatoru 100 % ﬂ 4 199
0 O/o D
Nasazeni néstroje SDS-plus csss=" =) 5 é::; 199
R
» SDS-plus
Odejmuti ndstroje SDS-plus ess<C =) 6 é::; 199
e
« SDS-plus
Volba druhu provozu a sméru otdceni |4 z 7 200
f = i L
Zména polohy sekage (Vario-Lock) 8 é::; 201
@)
SDS-plus
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Cil poéinani Obra- |Méjte na zieteli Strana
zek

Nastaveni hloubky vrténi X 201

Zapnuti/vypnuti a nastaveni po&tu 202

otagek

Udrzba a ¢isténi

O Udriujte elektronaradi a vétraci otvory &isté,
abyste pracovali dobfe a bezpecné.

Po kazdém pouziti ogistéte nasazovaci ndstroj, upnuti ndstro-
je a vétraci otvory elektrondiadi a téz vétraci otvory akumulé-
toru.

Pokud dojde i pFes peclivou vyrobu a zkousky k poruse elek-
trondfadi, svéfte provedeni opravy master servisu firmy

Wiirth.

Pfi viech dotazech a objedndvkéch ndhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte objednaci &islo podle typového stitku elektro-
ndéfadi.

Aktudlni seznam ndhradnich dild tohoto elektronéfadi |ze vy-
volat na internetu na
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

nebo si vyzddat od nejblizsiho zastoupeni firmy Wirth.

Pro toto elekirondfadi firmy Wiirth poskytujeme zdruku podle
z&konnych/dle zemé specifickych ustanoveni ode dne prode-
je (dokladem je faktura nebo dodaci list). Vzniklé $kody bu-
dou odstranény né&hradni dodavkou nebo opravou.

Skody, jez souvisi s piirozenym opoffebenim, pretizenim ne-
bo nesprévnym zachdzenim, jsou ze zdruky vylougeny.
Reklamace mohou byt uzndny jen tehdy, pokud elektrondradi
preddte nerozlozené zastoupeni firmy Wirth, Vademu z&-
stupci vn&jsi sluzby firmy Wirth nebo autorizovanému servis-
nimu stedisku pro elektrondafadi firmy Wirth.

Obsazené lithium-iontové akumuldtory podiéhaii pozadav-
kdm zdkona o nebezpeénych ndkladech. Tyto akumulétory
mohou byt bez dalsich podminek piepravovany uZivatelem
po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim freti osoby (napf.: leteckd pFepra-
va nebo spedice) je treba brét zfetel na zvladtni poZzadavky
na baleni a ozna&eni. Zde musi byt pfi piipravé zdsilky ne-
zbytné pfizvdn expert na nebezpeiné ndklady.
Akumulétory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. OtevFené kontakty prelepte lepici paskou a akumuldtor
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbeite prosim i pfipadnych navazuijicich nérodnich predpisd.

Zpracovani odpadid

X3/| ElekirondFadi, akumuldtory, pfisluenstvi a obaly maii

FA byt doddny k op&tovnému zhodnoceni nepogkozuii-
cimu Zivotni prostfedi.

Elektrondfadi a akumuldtory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadul

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smé&rnice 2012/19/EU musi byt
neupotfebitelné elekironéfadi a podle evropské
smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebova-
né akumuldtory/baterie rozebrané shromazdény
a dodény k opé&tovnému zhodnoceni neposkozu-
jicimu Zivotni prostfedi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

,Preprava”, strana 122.

Zmény vyhrazeny.
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S

APOZOR Preditajte si vietky Vystrainé upo-
zornenia a bezpeénostné pokyny. Zao-

nedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte mdze maf za ndsledok z&-
sah elektrickym pradom, spdsobit pozZiar a/alebo fazké po-
ranenie.

Tieto Vystraziné upozornenia a bezpeénostné po-
kyny starostlivo uschovaijte na buduce pouiitie.

Bezpeénostné pokyny

Pojem ,ruéné elektrické naradie” pouzivany v nasledujcom

texte sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napdjané zo sie-

te (s privodnou 3ndrou) a na ruéné elekirické néradie napéja-

né akumuldtorovou batériou (bez privodnej 3niry).
Bezpeénd prdca s tymto vyrobkom je
mozna len viedy, ak si preéitate cely
tento Navod na pouzivanie a Bezpe¢-
nostné pokyny prisne budete dodr-
Ziavat vietky pokyny a upozorne-
nia, ktoré su v nich uvedené.

Vseobecné bezpeénostné pokyny

Bezpeénost na pracovisku

O Pracovisko vidy udrziavaite ¢isté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené priestory praco-
viska mézu maf za ndsledok pracovné drazy.

O Tymto naradim nepracuijte v prostredi ohroze-
nom vybuchom, v ktorom sa nachéadzaju hor-
I'avé kvapaliny, plyny alebo horl'avy prach.
Ruéné elekirické ndradie vytvara iskry, ktoré by mohli
prach alebo pary zapdlit.

Q

Nedovol'te defom a inym nepovolanym oso-

bam, aby sa poéas pouzivania ruéného elek-

trického naradia zdrziavali v blizkosti praco-

viska. Pri odpitani pozornosti zo strany inej osoby mé-
Zete stratit kontrolu nad néradim.

Elekiricka bezpeénost

O Zastréka privodnej $niry ruéného elektrické-
ho naradia musi pasovat do pouzitej zasuvky.
Zastréku v ziadnom pripade nijako nemenite.
S uzemnenym elektrickym néradim nepouzi-
vaijte ani ziadne zastrékové adaptéry. Nezme-
nené zdstreky a vhodné zasuvky znizuji riziko zasahu
elektrickym pradom.

a

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemne-
nymi povrchovymi plochami, ako s napr. ri-
ry, vykurovacie telesq, spordky a chladni¢ky.
Keby by bolo Vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
zésahu elekirickym pradom.

a

Chraiite elektrické naradie pred Géinkami daz-
d'a a vlhkosti. Vniknutie vody do ruéného elekirického
ndradia zvy3uje riziko zasahu elektrickym prodom.

O Nepouzivajte privodni $ndru mimo uréeny
Uéel na nosenie ruéného elektrického naradia,
ani na jeho zavesenie a zastrcku nevyberajte
zo zasuvky fahanim za privodni $nuru. Za-
bezpecéte, aby sa siefova $nura nedostala do
blizkosti horiceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujucimi
sa suciastkami ruéného elektrického néradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné 3niry zvysuji riziko
zésahu elekirickym prodom.

O Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivaite len také predlZzovacie kéb-
le, ktoré su schvalené aj na pouzivanie vo von-
kajsich priestoroch. PouZitie predlZovacieho kébla,
ktory je vhodny na pouzivanie vo vonkaj$om prostredi,
znizuje riziko zdsahu elektrickym prodom.

O Ak sa neda vyhnit pouzitiuv ruéného elektric-
kého naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny spinaé pri poruchovych pridoch. Pou-
Zitie ochranného spina&a pri poruchovych prédoch znizu-
e riziko zasahu elektrickym prodom.

Bezpeénost oséb

O Bud'te ostrazity, sustred’te sa nato, ¢o robite a
k praci s ruénym elektrickym naradim pristu-
pujte s rozumom. Nepracuijte s ruénym elek-
trickym naradim nikdy vtedy, ked’ ste unave-
ny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat pri
pouzivani ndradia za ndsledok vézne poranenia.
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O Noste osobné ochranné pomécky a pouzivaijte

vidy ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je ochranné dychacia maska,
bezpe&nostna pracovnd obuv, ochrannd prilba alebo
chrénige sluchu, podl'a druhu ruéného elekirického néra-
dia a spésobu jeho pouZitia znizujd riziko poranenia.

O Vyhybajte sa nebmyselnému uvedeniu ruéné-

ho elektrického néradia do ¢innosti. Pred za-
sunutim zastréky do zasuvky a/alebo pred
pripojenim akumulétora, pred chytenim alebo
prendsanim ruéného elektrického néradia sa
vidy presvedcte sq, ¢ije ruéné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete maf pri prendani ruéného
elektrického ndradia prst na vypinadi, alebo ak rugné
elektrické naradie pripojite na elektrickt sief zapnuté, mé-
Ze to maf za ndsledok nehodu.

O Skér ako naradie zapnete, odstrante z neho

nastavovacie naradie alebo kl'Gée na skrutky.
Nastavovaci néstroj alebo kl'6¢, ktory sa nachddza v ro-
tujicej &asti ruéného elektrického ndradia, méze spdsobif
vézne poranenia oséb.

O Vyhybajte sa abnormélnym polohéam tela. Za-

bezpeéte si pevny postoj, a neprestajne udr-
Ziavaijte rovnovdhu. Takto budete méct runé elek-
trické ndradie v neocakdvanych situdcidch lepsie kontro-
lovat.

O Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenos-

te Siroké odevy a nemaite na sebe Sperky. Vy-
varuijte sa toho, aby sa Vase vlasy, odev a ru-
kavice dostali do blizkosti rotujucich suéiastok
naradia. Volny odev, dlhé viasy alebo $perky mézu byt
zachytené rotujicimi &astami ruéného elektrického nara-

dia.

O Ak sa da na ruéné elektrické naradie na-

montovaf odsavacie zariadenie a zariadenie
na zachytavanie prachu, presvedcite sq, €i so
dobre pripojené a spravne pouzZivané. Pouziva-
nie odsdvacieho zariadenia a zariadenia na zachytéva-
nie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického na-
radia a manipuldacia s nim
O Ruéné elektrické naradie nikdy neprefazujte.

Pouzivaijte také elekirické naradie, ktoré je ur-
éené pre dany druh préace. Pomocou vhodného ru&
ného elekirického néradia budete pracovaf lepsie a
bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu néradia.

O Nepouiivaijte nikdy také ruéné elektrické né-

radie, ktoré ma pokazeny vypinaé. Ndéradie, kto-
ré sa uz nedd zapnif alebo vypnit, je nebezpedné a tre-
ba ho zverif do opravy odbornikovi.
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0O Skoér ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovaf, vymiefnaf prislusenstvo alebo
skor, ako odlozite naradie, vidy vytiahnite
zastréku siefovej $niry zo zésuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabrafiuje neGmyselnému spusteniu ruéné-
ho elektrického néradia.

O Nepouzivané ruéné elektrické néaradie uscho-
vavaite tak, aby bolo mimo dosahu deti. Ne-
dovolte pouzivaf toto naradie osobam, ktoré
s nim nie sU doverne oboznamené, alebo kto-
ré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné elekirické ng-
radie je nebezpeéné vtedy, ked ho pouzivaji neskisené
osoby.

O Ruéné elektrické naradie starostlivo o3etrujte.
Kontroluijte, ¢i pohyblivé siciastky bezchybne
funguju alebo ¢i neblokujy, ¢i nie s zlomené
alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré by
mohli negativne ovplyviiovat spravne fungo-
vanie ruéného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menif. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
Udrzbou elekirického néradia.

O Rezné nastroje udrziavaite ostré a €isté. Starost-
livo o3etrované rezné néstroje s ostrymi reznymi hranami
majo mensiu tendenciu k zablokovaniu a ahsie sa daji
viest.

O Pouzivaijte ruéné elektrické naradie, prislusen-
stvo, nastavovacie nastroje a pod. podl'a tych-
to vystrainych upozorneni a bezpeénostnych
pokynov. Pri praci zohl'adnite konkrétne pra-
covné podmienky a éinnost, ktord budete vy-
konavat'. Pouzivanie ruéného elektrického ndéradia na
iny 0&el ako na predpisané pouzitie mdze viest k nebez-
pecnym situdcidm.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéné-

ho elektrického naradia a manipuldacia s nim

O Akumuldatory nabijajte len v takych na-
bijackach, ktoré odporuiéa vyrobea aku-
mulatora. Ak sa pouziva nabijagka, uréend na nabija-
nie uritého druhu akumulétorov, na nabijanie inych aku-
muldtorov, hrozi nebezpeéenstvo poziaru.

O Do elektrického naradia pouzivaite len prislus-
né uréené akumulatory. Pouzivanie inych akumulé-
torov méze mat za nésledok poranenie a nebezpecen-
stvo poziaru.

O Nepouzivané akumulatory neuschovavaite
tak, aby mohli prist do styku s kancelarskymi
sponkami, mincami, kl'Gémi, klincami, skrutka-
mi alebo s inymi drobnymi kovovymi pred-
metmi, ktoré by mohli spésobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumuldtora méze
mat za nésledok popdlenie alebo vznik poziaru.
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O Z akumulatora méze pri nespravnom pouziva-
nivytekat kvapalina. Vyhybaijte sa kontaktu s
touto kvapalinou. Po nadhodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kva-
palina z akumuléatora do kontaktu s oéami, po
vyplachu oéi vyhl'adaijte aj lekéra. Unikajica
kvapalina z akumulétora méze maf za nasledok podréz-
denie pokozky alebo popdleniny.

Servisné prace

O Ruéné elektrické naradie davajte opravovaft
len kvalifikovanému persondlu, ktory pouzi-
va origindlne nahradné suéiastky. Tym sa zabez-
pedi, ze bezpeénost ndradia zostane zachovand.

Bezpeénostné pokyny pre kladiva

O Pouzivaijte chranice sluchu. Pésobenie hluku méze
mat za nésledok stratu sluchu.

O Pouzivaijte pridavné rukoviditi, pokial si suéas-
fou dodavky elektrického naradia. Strata kon-
troly nad ndradim méze mat za ndsledok poranenie.

O Drite naradie za izolované plochy rukovati,
ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by mo-
hol pracovny nastroj alebo skrutka natrafif na
skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut
vlastn privodnt $nuru. Kontakt s elekirickym vede-
nim, ktoré je pod napétim, méZe dostaf pod napétie aj ko-
vové siiastky naradia a spdsobit zasah elektrickym pro-
dom.

Dalsie bezpeénostné a pracovné po-

kyny

O Ak potrebujete naradie transportovat, alebo
ho planujete uskladnit, dajte prepinaé smeru
otacania do stredovej polohy. V pripade neimy-
selného ndhodného zapnutia vypinaga hrozi nebezpe-
Censtvo poranenia.

O Pouzivaijte vhodné pristroje na vyhl'adavanie
skrytych elektrickym vedeni a potrubi, aby ste
ich nenavitali, alebo sa obrafte na miestne
energetické podniky. Kontakt s elektrickym vodi¢om
pod napétim méze spdsobif poZiar alebo maf za ndsle-
dok zdsah elektrickym pradom. Podkodenie plynového
potrubia méZe mat za ndsledok expléziu. Preniknutie do
vodovodného potrubia spdsobi vecnd skodu.

O Pridavnu rukovéf dobre utiahnite, pri praci dr-
ite ruéné elektrické naradie pevne oboma ru-
kami a zabezpeéte si stabilny postoj. Pomocou
dvoch rik sa ruéné elekirické ndaradie ovldda bezpeénej-
Sie.
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Zabezpecéte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zverdka je bezpeéneisi ako
obrobok pridrziavany rukou.

Na vftanie do dreva, kovu, do keramiky a plastov, ako aj
na skrutkovanie sa pouZivaji néstroje bez stopky SDS-
plus (napr. vridky s valcovitou stopkou). Na upinanie tych-
to néstrojov potrebujete rychloupinacie sklu¢ovadlo,
resp. skl'u¢ovadlo s ozubenym vencom.

Vymenné sklu€ovadlo sa samocinne zaisti. Skontrolujte
zaistenie potiahnutim za vymenné skluéovadlo.

VlozZenie pracovného nastroja so stopkou
SDS-plus: Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracov-
ny ndstroj.

Poskodent ochranni manzetu dajte okamzite
vymenif. Ochrannd manzeta zabrafiuje poéas pre-
vadzky néradia v Sirokej miere vnikaniu prachu z vftania
do skl'u¢ovadla. Pri vkladani pracovnych néstrojov dévaj-
te pozor na to, aby ste ochranni manZetu neposkodili.

Rézne druhy prachu a materidlov, ako si nap-

riklad natery s obsahom olova, niektoré dru-

hy dreva, minerdly a kovy, mézu byt zdraviu

skodlivé a vyvolavaf alergické reakcie, sp6-

sobovat ochorenia dychacich ciest a/alebo ra-

kovinu. Materidl, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavaf len Specialne vyskoleni pracov-

nici.

* Pouzivajte podla moznosti také odsdvanie, ktoré je pre
dany materidl vhodné.

* Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

* Odpori¢ame Vam pouzivaf ochrannd dychaciu masku
s filtrom triedy P2.

Dodrziavaijte aj predpisy vlastnej krajiny tykajice sa kon-
krétneho obrabaného materidlu.

Vyhybaijte sa usadzovaniu prachu na Vasom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa mézu [ahko
vznief.

Ak by sa nahodou pracovny nastroj zabloko-
val, ruéné elektrické naradie vypnite. Uvol'ni-
te (vyberte) pracovny nastroj.

Pri zapnuti so zablokovanym vitacim néstro-
jom vznikaju vel'mi intenzivne reakéné mo-
menty.

Pockaijte na Uplné zastavenie ruéného elektric-
kého néradia, az potom ho odlozte. Pracovny
ndstroj sa mdze zaseknit a mbze zapricinif stratu kontro-
ly nad ru&nym elektrickym néradim.
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O Vyhybajte sa ndhodnému zapnutiu naradia.
Pred vkladanim akumuléatora sa vidy pre-
svedéte, ¢i sa vypinaé nachadza v polohe vy-
pnuté. Prendanie ruéného elekirického ndradia s prs-
tom na vypinaéi alebo vkladanie akumulétora do zapnu-
tého ru&ného elekirického naradia méze zapriinit drazy.

O Akumuldator neotvaraite. Hrozi nebezpeéensivo
skratovania.

[ \_ Chrante akumulator pred horiéavou, napr.
O aj pred trvalym slneénym Ziarenim, pred
57 ohiiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
M &enstvo vybuchu.

O Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania mézu z akumulé-
tora vystupovaf skodlivé vypary. Zabezpeéte
privod éerstvého vzduchu a v pripade nevol-
nosti vyhl'adajte lekéarsku pomoc. Tieto vypary
mézu podrazdif dychacie cesty.

O Pouzivaijte tento akumulator iba spolu s Vasim
ruénym elektrickym naradim Wurth. Len takto
bude akumuldtor chraneny pred nebezpeénym prefaze-
nim.

O Pouzivaijte len originalne akumulatory Wiirth
s napétim, ktoré je uvedené na stitku Vasho
ruéného elektrického naradia. V pripade pouziva-
nia inych akumuldtorov, napriklad réznych napodobne-
nin, upravovanych akumulétorov alebo vyrobkov inych fi-
riem, hrozi nebezpe&enstvo poranenia alebo vznik vec-
nych 3kéd ndsledkom vybuchu akumulétorov.

O Akumulétor sa dodéva v &iastone nabitom stave. Aby ste
zaruéili plny vykon akumuldtora, pred prvym pouZitim
akumulétor v nabijacke Uplne nabite.

O Preditajte si Navod na pouzivanie nabijaéky.

O Prekontrolujte, ¢i akumulator dobre sedi (ma
spravnu polohu). Existuju dva blokovacie
stupne akumulatora.

O Aby ste usetrili energiu, zapinajte ruéné elek-
trické naradie iba vtedy, ked ho pouzivate.

O Pouzivaijte len origindlne prislusenstvo Wiirth.

Nasledujice symboly st na &itanie a pochopenie tohto Né-
vodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamétajte. Spravna interpretdcia tychto sym-
bolov Vam bude pomdéhatf lepsie a bezpe&neijsie pouzivaf to-
to ruéné elektrické naradie.

4
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Vyznam

H 18-MA Compact: Vtacie kladivo

$edo oznacend oblast: Rukovéf
(izolovand plocha rukovéte)

Art. &

Precitaite si vietky bezpeénostné
upozornenia a bezpeénostné pokyny

Pred kazdou prdcou na ruénom
elektrickom néradi z neho vyberte
akumulétor.

Pouzivaijte ochranné pracovné
rukavice

PouZivaijte chrdniée sluchu.

Pouzivaijte ochranné okuliare

Smer pohybu

Smer reakcie

naijblizsi pracovny tkon

Vitanie bez priklepu

Vitanie s priklepom

Sekanie

«\\\\‘ _. q\“ _e <] Q _‘\

Skrutky

126




V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-2118-001.book Page 127 Tuesday, November 19, 2013 4:26 PM

Vyznam

Pravobezny/lavobezny chod

-:) Vario-Lock

L

I Zapnutie
Vypnutie

Maly pocet obratok/nizka frekvencia
priklepu

Vysoky pocet obrétok/vysoka
frekvencia priklepu

Indikécia nabijania akumulétora

Skl'uéovadlo

Menovité napdtie

Intenzita jednotlivych priklepov podla
EPTA-Procedure 05/2009

Menovity pocet obratok

Drevo

Ocel

Betén

Murivo

Vitaci priemer max.

Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003

Hladina akustického vykonu

Loa Hladina akustického tlaku
a Celkovd hodnota vibrdcii
K Nepresnost merania

%

4
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Obsah dodavky (zékladné vybava)

Vtacie kladivo, pridavnd rukovét a hibkovy doraz.
Zobrazeny pracovny néstroj a dalsie zobrazené alebo popi-
sané prisludenstvo nepatria do $tandardnej zdkladnej vybavy
produktu.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto ruéné elektrické néradie je uréené na vftanie s pneuma-
tickym priklepom do beténu, tehly a prirodného kamefia, ako
aj na [ahké sekacie prace. Je tiez vhodné na vitanie bez pri-
klepu do dreva, kovu, keramiky a plastov a takisto na skrutko-
vanie.

Svetlo tohto elektrického ndradia je uréené na to, aby osvet-
[ovalo priamu pracovni oblast elektrického ndradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domécnosti.

Za tkody spdsobené pouzivanim pristroja inak ako podla ur-
&enia ru&i pouzivatel.

Technické parametre pristroja

Technické parametre produktu si uvedené v tabulke na
strane 197.

Vyhlasenie o konformite c €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok opisany
v &asti , Technické parametre pristroja” je v zhode

s nasledujdcimi normami alebo normativnymi dokumentmi:
EN 60745 podla nariadeni smernic 2009/125/ES
(nariadenie 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachédza
u:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,

Reinhold-Wirth-Strafle 12-17
74653 Kinzelsau, Germany

W 2 At —

T. Klenk A. Krdutle

General Manager General Manager

Kinzelsau: 19.11.2013
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Informécia o hluénosti/vibraciéach

Namerané hodnoty produktu si uvedené v tabulke na
strane 197.

Celkové hodnoty hluku a vibrdcii (sicet vektorov troch sme-
rov) zistované podla normy EN 60745.

Uroven kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerand
podl'a meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745

a mozno ju pouzival na vzdjomné porovndvanie elektrondra-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zafazZenia vibraciami.
Uvedend hladina vibrdcii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elekirondradie pouZivaf na iné préce, s odlisnym prisluden-
stvom, s inymi ndstrojmi alebo s nedostato&nou ddrzbou, mo-
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Ze sa Uroveh vibrdcii li§if. To méZe vyrazne zvysit zataZenie
vibréciami po&as celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibréciami po&as urcitého éaso-
vého Useku prdce s naradim treba zohladnif doby, po&as kto-
rych je ruéné elektrické ndradie vypnuté alebo doby, ked né-
radie sice bezZi, ale v skuto&nosti sa nepouziva. To méze vy-
razne redukovat zafazenie vibréciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujicei s néradim pred ¢&inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte d'aliie bezpeénostné opatrenia,
ako s6 napriklad: Gdrzba rugného elektrického néradia

a pouzivanych pracovnych ndstrojov, zabezpe&enie zacho-
vania teploty rik, organizécia jednotlivych pracovnych tko-
nov.

Montaz a pouzivanie

Nasledujica tabulka poskytuje informécie o jednotlivych druhoch Einnosti a prevadzky tohto ruéného elekirického néradia.
Navody k jednotlivym druhom €innosti si uvedené na prislunom obrazku. Podla prisluiného druhu pouzitia je potrebné dodr-

Zat rozliéné kombindcie. Re3pektujte Bezpe&nostné pokyny.

Ciel &innosti Obra- |Dodriiavajte nasledovné |Strana
zok
Otoéenie pridavnej rukovéte 1 198
Demontdz akumuldtora 2 198
Vlozenie akumuldatora 3 198
Kontrola stavu nabitia akumuldtora 100 % ﬂ 4q 199
0% D
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otdécania

Ciel &innosti Obra- |Dodriiavajte nasledovné |Strana
zok
VloZenie pracovného néstroja so css=T =) 5 199
stopkou SDS-plus e 8
I === =
» SDS-plus
Vybratie pracovného ndstroja so csss=Tw) 6 199
stopkou SDS-plus e é::g
[ === =}
« SDS-plus
Volba rezimu prevadzky a smeru 7 200

Zmena polohy sekaéa (Vario-Lock)

8 8 201

SDS-plus

Nastavenie hibky vrtu X

9 201

Zapinanie/vypinanie a nastavenie I
poctu obrétok

202

O Ruéné elektrické naradie a jeho vetracie strbi-
ny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste mohli
pracovaf kvalitne a bezpeéne.

Po kazdom pouziti vycistite pracovny néstroj, upinaci mecha-

nizmus - skl'uéovadlo a vetracie otvory ru&ného elektrického
ndradia a takisto vetracie otvory akumuldtora.

Ak by ndradie napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa

len prestalo niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat au-

torizovanému servisnému stredisku Wirth.

Pri vietkych dopytoch a objedndvkach nahradnych sigiastok
uvédzaijte bezpodmieneéne ¢&islo vyrobku uvedené na typo-
vom 3titku ruéného elektrického naradia.

Aktudlny zoznam néhradnych si&iastok pre toto ruéné elek-
trické néradie ndjdete na Internete na webovej stranke
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

alebo si ho vyZiadaite na najbliziej pobocke Wiirth.

Na toto ruéné elektrické ndradie Wiirth poskytujeme zdruku
v zmysle zdkonnych predpisov/predpisov $pecifickych pre
dan krajinu od détumu predaja (dokladovanie faktirou ale-
bo dodacim listom). Vzniknuté poskodenia budi odstranené
ndhradnou dodévkou alebo opravou.

Pogkodenia, ktoré boli spdsobené prirodzenym opotrebova-
nim, prefaZovanim alebo neodbornou manipuldciou, s6 zo
zéruky vyldéené.

Reklamdcie sa uznavaji len v takom pripade, ak je naradie v
nerozobranom stave zaslané do niektorej pobocky Wiirth,
externému dilerovi Wirth alebo odovzdané autorizovanej
servisnej opravovni ruéného elekirického néradia Wiirth.
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PriloZené litiovo-iénové akumuldtory podliehaji poZiadav-
kam pre transport nebezpeéného nakladu. Tieto akumulétory
smie pouzivatel ndradia prepravovaf po cestach bez daliich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re3pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zésielky bezpodmieneéne konzultovaf s expertom
pre prepravu nebezpeé&ného tovaru.

Akumuldtory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulétor zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posivat.

Re3pektujte aj pripadné dopliujice ndrodné predpisy.

R/ Ruéné elekirické ndradie, prislusenstvo a obal treba
;&g daf na recykléciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzujte ruéné elektrické néradie ani akumulétory/ba-
térie do komundlneho odpadu!
Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa mu-
sia nepouzitelné ruéné elekirické ndradie (elek-
trospotrebice) a podla eurépskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotre-
bované akumuldtory/batérie zbieraf separova-
ne a treba ich dévaf na recykléciv zodpovedaijicu ochrane
Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:
Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
JTransport”, strana 130.

Zmeny vyhradené.
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Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

Lucrul in conditii de siguranta cu scula
electrica este posibil numai dupaé ce
cititi in intregime instructiunile de fo-
losire si cele privind siguranta si pro-
tectia muncii si respectati cu strictete
indrumérile cuprinse in acestea.

O AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de averti-

zare si instructiunile. Nerespec-
tarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provo-
ca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructi-
unile in vederea utilizérilor viitoare.

v u

Termenul de ,sculd electricd” folosit in indicafiile de avertiza-
re se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu ca-
blu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

A Instructiuni de ordin general privind siguranta si protectia muncii

Siguranta la locul de munca
O Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine ilu-

O Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer li-
ber, folositi numai cabluri prelungitoare adec-

minat. Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate
pot duce la accidente.

vate si pentru mediul exterior. Folosirea unui ca-
blu prelungitor adecvat pentru mediul exterior diminuea-
z4& riscul de electrocutare.

O Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol
de explozie, in care existd lichide, gaze sau Atunci cénd nu poate fi evitata utilizarea sculei
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereazé electrice in mediu umed, folositi un intrerupé-
scanfei care pot aprinde praful sau vaporii. tor automat de protectie impotriva tensiunilor
O Nu permitefi accesul copiilor si al altor persoa- periculoase. Intrebuinfarea unui intrerupdtor automat

ne in timpul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este
distrasd atentia putefi pierde controlul asupra masinii.

de protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce ris-
cul de electrocutare.

Siguranta persoanelor
O Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si proce-
dati rational atunci cand lucrati cu o sculd elec-

Siguranta electrica
O Stecherul sculei electrice trebuie sé fie potrivit

prizei electrice. Nu este in nici un caz permiséa
modificarea stecherului. Nu folositi fise adap-
toare la sculele electrice legate la pamént de

protectie. Stecherele nemodificate si prizele corespun-
z&toare diminueazd riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate
la pdmant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este legat la pamant.

Feriti masina de ploaie sau umezealé. Patrunde-
rea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de electrocu-
tare.

Nu schimbati destinatia cablului folosindu-I
pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din
prizd. Feriti cablul de céldurd, ulei, muchii as-
cutite sau componente aflate in miscare. Cablu-
rile deteriorate sau incurcate mdresc riscul de electrocuta-
re.

trica. Nu folositi scula electrica atunci cénd sun-
teti obositi sau va aflati sub influenta droguri-
lor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un mo-

ment de neatentie in timpul utiliz&rii masinii poate duce la
rdniri grave.

Purtati echipament personal de protectie si in-
totdeauna ochelari de protectie. Purtarea echipa-
mentului personal de protectie, ca masca pentru praf, in-
cdltaminte de sigurantd antiderapantd, casca de protectie
sau protectia auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, diminueazd riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntaré. inain-
te de a introduce stecherul in prizé si/sau de a
introduce acumulatorul in scula electricd, de a
o ridica sau de a o transporta, asigurati-va ca
aceasta este opritd. Dacd atunci cénd transportati
scula electricd finefi degetul pe intrerupé&tor sau dacd por-
niti scula electricd inainte de a o racorda la refeaua de cu-
rent, putefi provoca accidente.
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O inainte de pornirea sculei electrice indepértati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din a-
ceasta. Un dispozitiv sau o cheie |8satd intr-o compo-
nent& de masind care se roteste poate duce la rdniri.

O Evitati o finuta corporalé nefireasca. Adoptati
o pozitie stabila si mentineti-vé intotdeauna
echilibrul. Astfel veti putea controla mai bine masina in
situatii neasteptate.

O Purtati imbréacaminte adecvata. Nu purtati im-
bréacaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbré&camintea si manusile de piesele aflate in
miscare. imbracamintea largd, parul lung sau podoa-
bele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

O Daca pot fi montate echipamente de aspirare
si colectare a prafului, asigurati-vé ca acestea
sunt racordate si folosite in mod corect. Folosi-
rea unei instalatii de aspirare a prafului poate duce la re-
ducerea poluérii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electri-
ce

O Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru exe-
cutarea lucrdrii dv. scula electrica destinaté
acelui scop. Cu scula electricd potrivitd lucrafi mai bine
si mai sigur in domeniul de putere indicat.

O Nu folositi scula elecrica dacé aceasta are in-
trerupdtorul defect. O scul electricd, care nu mai
poate fi pornit& sau opritd, este periculoasd si trebuie re-
paratd.

O Scoateti stecherul afara din prizé si/sau inde-
partati acumulatorul, inainte de a executa re-
glaje, a schimba accesorii sau de a pune masi-
na la o parte. Aceastd masurd de prevedere impiedicd
pornirea involuntard a sculei electrice.

O Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inac-
cesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta
sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cénd sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

O intretineti-vé scula electricé cu grijé. Controlati
dacé componentele mobile ale sculei electrice
functioneaza impecabil si dacé nu se blochea-
z4&, sau daca existd piese rupte sau deteriorate
astfel incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la reparat
piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
trefinerea necorespunz&toare a sculelor electrice.

O Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele
de taiere. Dispozitivele de tdiere intrefinute cu grijd, cu
t&isuri ascufite se intepenesc in mai mic& m&surd si pot fi
conduse mai usor.

ww WURTH

O Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezentelor in-
structiuni. Tineti cont de conditiile de lucru si de
activitatea care trebuie desfésuratd. Folosirea
sculelor electrice in alt scop decét pentru utilizérile preva-
zute, poate duce la situafii periculoase.

Manevrareas si utilizarea atenta a sculelor electri-

ce cu acumulator

O incércati acumulatorii numai in incércétoarele
recomandate de producétor. Dacd un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incdrcarea altor tipuri de acumulator decét cele prevézu-
te pentru el, existd pericol de incendiu.

O Folositi numai acumulatori special destinati
sculelor electrice respective. Utilizarea altor acu-
mulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

O Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de bi-
rou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care ar putea provoca
suntarea contactelor. Un scurkcircuit intre contactele
acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

O in caz de utilizare gresité, din acumulator se
poate scurge lichid. Evitati contactul cu acesta.
In caz de contact accidental clatiti bine cu apa.
Daca lichidul vé intra in ochi, consultati si un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate duce la iritatii
ale pielii sau la arsuri.

Service

O incredintati scula electricé pentru reparare nu-
mai personalului de specialitate, calificat in
acest scop, repararea facéndu-se numai cu pie-
se de schimb originale. Astfel vefi fi siguri c& este
mentinutd siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru cioca-

O Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul
poate provoca pierderea auzului.

O Folositi ménerele suplimentare, dacé acestea
sunt cuprinse in setul de livrare al sculei electri-
ce. Pierderea controlului poate duce la v&tdméri corpora-
le.

O Tineti scula electrica de zonele de prindere izo-
late atunci cédnd executati lucrériin cursul caro-
ra accesoriul sau surubul ar putea nimeri con-
ductori electrici ascunsi sau propriul cablu de
alimentare. Contactul cu un conductor aflat sub tensiu-
ne poate pune sub tensiune si componetele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.
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Alte instructiuni de siguranta si de lu-

cru

O In scopul transportului si al depozitérii aduceti
comutatorul directiei de rotatie in pozitia din
mijloc. In cazul actiondrii involuntare a intrerupétorului
pornit/oprit existd pericol de rdnire.

O Folositi detectoare adecvate pentru a depista
conductori si conducte de alimentare ascunse
sau adresati-vé in acest scop regiei locale fur-
nizoare de utilitéti. Atingerea conductorilor electrici
poate duce la incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei
conducte de gaz poate duce la explozie. Str&pungerea u-
nei conducte de apd provoacd pagube materiale.

O Fixati stréins ménerul suplimentar, prindeti bine
scula electrica cu ambele méini in timpul lucrului
si asigurati-véa o pozitie stabild. Scula electricd este
condusd in conditii de sigurant& cu ambele mdini.

O Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghing este finutd mai
sigur decét cu ména dumneavoastrd.

O Pentru g&urirea f&rd percutie in lemn, metal, ceramicd sau
material plastic cét si pentru insurubare se folosesc acce-
sorii f&r& sistem de prindere SDS-plus (de exemplu bur-
ghie cu tijd cilindricd). Pentru aceste accesorii aveti nevoie
de o mandring rapid& respectiv de o mandrin& cu coroa-
nd dinfatd.

O Mandrina interschimbabild se zévordste automat. Verifi-
cati z&vorérea trégand de mandrina interschimbabild.

O Montarea accesoriilor cu sistem de prindere
SDS-plus: Verificati blocajul trégénd de accesoriu.

O inlocuiti imediat un capac de protectie impotri-
va prafului care s-a deteriorat. Capacul de protec-
fie impotriva prafului impiedicd in mare masurd p&trunde-
rea prafului de gdurire in sistemul de prindere a accesori-
ilor in timpul funcfiondrii sculei electrice. La introducerea
accesoriului avefi grij& s& nu deteriorati capacul de pro-
tectie impotriva prafului.

O Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe
bazé de plumb, unele sortimente de lemn, mi-
nerale si metale pot fi nocive si provoca reactii
alergice, afectiuni ale cailor respiratorii si/sau
cancer. Materialele care contin azbest nu pot fi
prelucrate decat de catre specialisti.

* Folositi pe cét posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.
* Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

* Este recomandabil 54 se utilizeze o mascd de protectie
a respirafiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din fara dumneavoastrd referitoare
la materialele de prelucrat.

ww WURTH

O Evitati acumularile si depunerile de praf la lo-
cul de munca. Pulberile se pot aprinde cu usurin{d.

O Dacé accesoriul se blocheazé&, deconectati scu-
la electrica. Deblocati accesoriul.

n momentul pornirii sculei electrice cu un dis-
pozitiv de géurire blocat, apar forte de reactie
puternice.

O inainte de a pune jos scula electrica asteptati
ca ta sa se opr @ complet. Dispozitivul
de lucru se poate agdfa si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

O Evitati pornirea accidentald a sculei electrice.
Inainte de a introduce acumulatorul asigurati-
vé cé intrerupétorul pornit/oprit se aflé in po-
zitia oprit. Dacd afi transporta scula electricd tindnd de-
getul pe intrerupdtorul pornit/oprit sau dacd afi infroduce
acumulatorul in scula electricd deja pornité v-afi putea ac-
cidenta.

O Nu deschideti acumulatorul. Existd pericol de scurt-
circuit.

[ \_ Feriti acumulatorul de céldurd, de asemeni
_i@ de ex. de radiatii solare continue, foc, apa
W si umezeald. Existd pericol de explozie.

SN
PA.N

O in cazul deteriorérii sau utilizérii necores-
punzéatoare a acumulatorului se pot degaja
vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar dacé vi se
face rau consultati un medic. Vaporii pot irita cdile
respiratorii.

O Folositi acumulatorul numai impreunaé cu scula
dumneavoastra electricd Wisrth. Numai astfel
acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitdri
periculoase.

O Folositi numai acumulatori originali Wirth, a-
véand tensiunea specificaté pe plécuta indica-
toare a tipului sculei dumneavoastra electrice.
in cazul utilizérii altor acumulatori, de exemplu produse
contrafécute, acumulatori modificati sau de fabricatie strd-
ind, existd pericol de raniri si pagube materiale cauzate
de explozia acumulatorilor.

O Acumulatorul se livreaz& parfial incéreat. Pentru a asigura
funcfionarea la capacitatea nominald a acumulatorului,
inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
in incdredtor.

instructiunile de folosire ale incarcatoru-

O Verificati pozitia fixa a acumulatorului. Exista
doud trepte de zavorare.

O Pentru a economisi energie, tineti scula electri-
c& pornitd numai atunci cand o folositi.

O Folosti numai accesorii originale Wiirth.
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Daltuire

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si infele-
gerea instructiunilor de utilizare. Refinefi aceste simboluri si
semnificafia lor. Interpretarea corectd a simbolurilor v& ajuté
s& utilizafi mai bine si mai sigur scula electricd.

H
v
Simbol Semnificatie Functionare dreapta/sténga
H 18-MA Compact:
e 9 -:)l

Suruburi

Ciocan rotopercutor :
. . Vario-Lock
zond marcatd gri: méner (méner izolat)

Pornire

Oprire

= \WURTH Nr. art.

§ Turatie/numdr percutii micl
000 @O

Turatie/numdr percutii mare

Cititi toate instructiunile si indicatiile ——=
privind siguranta

Extragefi acumulatorul din scula
electric& inainte de a efectua lucrdri
la aceasta.

Sistem de prindere accesorii

Purtafi manusi de protectie
' 7 ' SDS-plus
u Tensiune nominald

D Indicator de incdrcare aucmulator

Purtati protectii auditive. Energia de percufie conform
EPTA-Procedure 05/2009

Turatie nominald

Purtafi ochelari de protectie Lemn

Ofel

Zidarie

Direcfia reacfiei Diametru de g&urire maxim

Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003

Nivel putere sonord

Pasul urmétor

E
;
W
pi4
Direcfie de deplasare Befon
%
)
[
LA

. . Loa Nivel presiune sonord
Géurire fard percutie
ay Valoare totald a vibratiilor
K Incertitudine

Gdurire cu percutie

q‘“ = <] Q —‘\
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Set de livrare

Ciocan rotopercutor, maner suplimentar si limitator de reglare
a adancimii.

Dispozitivul de lucru si celelalte accesorii ilustrate sau descrise
nu sunt cuprinse in setul de livrare standard.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricg este destinatd g&uririi cu percutie in beton, c&-
ramida si piatrd cét si pentru lucrdri usoare de ddltuire. Este
de asemeni adecvatd si pentru g&urirea f&r& percutie in lemn,
metal, ceramicd si material plastic cét si pentru insurubare.

Lampa acestei scule electrice este destinatd ilumindrii directe
a zonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvatd pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

R&spunderea pentru pagubele datorate utiliz&rii neconforme
i revine utilizatorului.

Specificatii tehnice

Specificatiile tehnice ale produsului sunt mefionate in tabelul

de la pagina 197.

Declaratie de conformitate C €

Declar&m pe proprie réspundere cd produsul descris la para-
graful ,Specificatii tehnice” corespunde urmétoarelor stan-
darde sau documente normative: EN 60745 conform dispo-
zifiilor Directivelor 2009/125/CE

(Regulamentul 1194/2012), 2011/65/UE,
2004,/108/CE, 2006,/42,/CE.

Documentatie tehnic& (2006/42/CE) la:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Hroets—

T. Klenk

General Manager

Kiinzelsau: 19.11.2013

A. Krdutle

General Manager
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile m&surate ale produsului sunt precizate in tabelul de

la pagina 197.

Valorile zgomotelor si ale vibratiilor emise (suma vectoriald a
trei direcfii) au fost determinate conform EN 60745.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost ma-
surat conform unei proceduri de mé&surare standardizate in
EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibrdtiilor se referd la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electricd este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu benefici-
az& de o intrefinere satisfGcdtoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului inter-
val de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau funcfioneazd, dar nu este utilizatd efectiv. A-
ceastd metodd de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitérii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti m&suri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
trefinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
méinilor, organizarea proceselor de muncd.
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Montare si functionare

Tabelul urmétor araté scopurile actiunilor pentru montajul si punerea in functiune a sculei electrice. Instructiunile aferente sco-
purilor actiunilor sunt ilustrate in figurile mentionate. In functie de fiecare utilizare in parte, sunt necesare diferite combinatii ale
acestor instructiuni. Respectati instructiunile de siguranfd.

Scopul actiunii Figura |Respectati Pagina
Rotirea ménerului suplimentar 1 198
Extragerea acumulatorului 2 198
Montarea acumulatorului 3 198
Verificarea nivelului de incdrcare a 100 % 4 199
acumulatorului ﬂ D
0%
Montarea accesoriilor cu sistem de ess="o) 5 199
prindere SDS-plus e 8
[ ===
» SDS-plus
Demontarea accesoriului cu sistem de | css=<C—= 6 199
prindere SDS-plus e é::;
[ =======—==__ =
« SDS-plus
Selectarea modului de functionare sia | s 7 200
directiei de rotatie i L g i L
Modificarea pozitiei ddlfii (Vario-Lock) 8 é::; 201
@)
SDS-plus
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Scopul actiunii Figura |Respectati Pagina
Reglarea adéncimii de g&urire X 9 201
Pornire/oprire si reglarea turafiei I 202

Intretinere si curatare

O Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Dup fiecare utilizare curdtati sistemul de prindere a acceso-
riilor si fantele de aerisire ale sculei electrice, de asemeni si
fantele de aerisire ale acumulatorului.

Dacg, in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase,
scula electricd are totusi o pand, repararea acesteia se va fa-
ce numai la un centru Wiirth master-service.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, v& rugém
s& indicati neap&rat numérul de articol conform placutei indi-
catoare a fipului sculei dumneavoastrd electrice.

Lista actualizatd de piese de schimb pentru aceastd scul&
electricd poate fi accesatd pe internet la
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

sau solicitatd de la cea mai apropiatd sucursald Wiirth.

Pentru aceastd sculd electricd Wiirth acord&m garantie con-
form prevederilor legale/specifice fiec&rei t&ri, incepénd de
la data cumpdrdrii (dovada se va face prin facturd sau bon
de cumpérare). Defecfiunile constatate se vor remedia prin in-
locuirea produsului defect cu altul nou sau prin repararea
acestuia.

Nu se acord& garantie pentru defectiunile datorate uzurii na-
turale, suprasolicitdrii sau utiliz&rii neconforme destinatiei.

Reclamatiile vor fi recunoscute ca atare, numai dacd veti pre-
da scula electricd nedemontatd la o sucursald Wirth, repre-
zentantului Wirth de care aparfineti sau unui centru autorizat
de asistentd tehnica post-vanzari si service pentru scule elec-
trice Wirth.

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerinele legislatiei pri-
vind transportul mérfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportafi rutier fard restrictii de catre utilizator.

Tn cazul transportului de cére terfi (de exemplu: transport ae-
rian sau prin firm& de expedifii) trebuie respectate cerinfe spe-
ciale privind ambalarea si marcarea. In aceastd situafie, la
pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acesto-
ra este intact&. Acoperifi cu bandd de lipit contactele deschise
si ambalati astfel acumulatorul incét s& nu se poatd deplasa
in interiorul ambalajului.

V& rugdm sé& respectati eventualele norme nafionale supli-
mentare.

'g:y Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

A jele trebuie direcfionate cétre o statie de revalorificare
ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE scu-
lele electrice scoase din uz, iar conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile
defecte sau consumate trebuie colectate separat
si direcfionate cdtre o stafie de reciclare ecologi-
ca.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:
Vé& rugdm sé respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport”, pagina 137.

Sub rezerva modificarilor.
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Varnostna navodila

£ OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi neupo$-
tevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrogi-
jo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanada na elektriéna orodja z elektriénim pogonom (z
elektrignim kablom) in na akumulatorska elektriéna orodja
(brez elekiri¢nega kabla).

Z napravo lahko delate brez nevar-
nosti le v primeru, ée v celoti prebere-
te navodilo za uporabo in varnostna
navodila in ta navodila tudi strogo
upostevate.

Splosna varnostna navodila

Varnost na delovhem mestu

O Delovno podroéje naj bo vedno éisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetliena delovna podrogja
lahko povzrogijo nezgode.

O Ne uporabljajte elekiriénega orodja v okolju,
kjer lahko pride do eksplozij oziroma tam,
kjer se nahajajo vnetljive tekoéine, plini ali
prah. Elektri¢na orodja povzroéajo iskrenje, zaradi kate-
rega se lahko prah ali para vnameta.

a

Prosimo, da med uporabo elektriénega orodja
ne dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi
se Vam priblizali. Odvracanje Vase pozornosti dru-
gam lahko povzrodi izgubo kontrole nad napravo.

Elektriéna varnost

O Prikljuéni vtikaé elektricnega orodja se mora
prilegati vti¢nici. Spreminjanje vtikaéa na ka-
krsenkoli naéin ni dovoljeno. Pri ozemljenih
elektriénih orodijih ne uporabljajte vtikacev z
adapterji. Nespremenijeni vtikadi in ustrezne vti¢nice
zmanij3ujejo tveganije elekiri¢nega udara.

Q

Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami kot so na primer cevi, grelci, stedil-
niki in hladilniki. Tveganje elekiri¢nega udara je ve-
&je, e je Vase telo ozemljeno.

a

Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem
ali vlago. Vdor vode v elekiri¢no orodje poveduie tve-
ganie elektriénega udara.

a

Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje
elektri¢nega orodja in ne vlecite za kabel,

¢e zelite vtikac izvledi iz vti¢nice. Kabel zava-
rujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
premikajoéimi se deli naprave. Poskodovani ali

zapleteni kabli pove&ujejo tveganije elektri¢nega udara.

O Kadar uporabljate elektri¢éno orodje zunaij,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljika, ki je primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganije elekiriénega udara.

O Ce je uporaba elektriénega orodja v viainem
okolju neizogibna, uporabljaijte stikalo za za-
§éito pred kvarnim tokom. Uporaba zaiitnega sti-
kala zmanj3uje tveganije elektri¢nega udara.

Osebna varnost

O Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom.
Ne uporabljajte elektriénega orodja, ée ste
utrujeni oziroma ée ste pod vplivom mamil, al-
kohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med upora-
bo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne telesne po-

skodbe.

O Uporabljajte osebno zaséitno opremo in ve-
dno nosite zaséitna oéala. No3enje osebne zaicitne
opreme, na primer maske proti prahu, nedrseéih za3gitih
Eevljev, varnostne &elade ali za3&itih glusnikov, kar je od-
visno od vrste in nagina uporabe elektriénega orodia,
zmanj$uje tveganije telesnih poskodb.

O Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred pri-
kljuéitvijo elektriénega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviga-
njem ali no$enjem se prepri¢ajte, ¢e je elektrié-
no orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom
na stikalu ali prikljuéitev vkloplienega elektri¢nega orodja
na elektriéno omreZije je lahko vzrok za nezgodo.

O Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstra-
nite nastavitvena orodija ali izvijaée. Orodje ali
kljug, ki se nahaja v vrtecem se delu naprave, lahko pov-
zrodi telesne poskodbe.
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O Izogibaijte se nenormalni telesni drzi. Poskr-
bite za trdno stojisée in za stalno ravnoteije.
Tako boste v nepri¢akovanih situacijah elektriéno orodje
lahko bolie nadzorovali.

O Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
obladil in nakita. Lase, obladila in rokavice ne
pribliZujte premikajo¢im se delom naprave.
Premikajodi se deli naprave lahko zagrabijo ohlapno
oblagilo, dolge lase ali nakit.

O €e je na napravo moZno montirati priprave za
odsesavanije ali prestrezanje prahu, se prepri-
Caijte, €e so le-te prikljuéene in ée se pravilno
uporabljajo. Uporaba priprave za odsesavanije prahu
zmanij3uje zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanije z elektriénimi orodji

O Ne preobremenijujte naprave. Pri delu upo-
rabljajte elektri¢na orodja, ki so za to delo na-
menjena. Z ustreznim elekiriénim orodjem boste v nave-
denem zmogljivostnem podrogju delali bolje in varneje.

O Ne uporabljajte elekiriénega orodja s pokvar-
jenim stikalom. Elektri¢no orodie, ki se ne da veé vklo-
piti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

O Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo de-
lov pribora ali odlaganjem naprave izvlecite
vtikaé iz elektri¢éne vti¢nice in/ali odstranite
akumulator. Ta previdnostni ukrep preprecuje nena-
meren zagon elektri¢nega orodja.

O Elektri¢éna orodija, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam,
ki naprave ne poznaijo ali niso prebrale teh na-
vodil za uporabo, naprave ne dovolite upora-
bljati. Elekiriéna orodja so nevarna, &e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

O Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontro-
lirajte brezhibno delovanje premiénih delov
naprave, ki se ne smejo zatikati. Ce so ti deli
zlomljeni ali poskodovani do te mere, da ovi-
rajo delovanije elektriénega orodig, jih je po-
trebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrzevana elektriéna orodja so vzrok za mnoge nezgo-
de.

O Rezalna orodja vzdriujte tako, da bodo ve-
dno ostra in €ista. Skrbno negovana rezalna orodja z
ostrimi robovi se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

O Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in po-
dobno uporabljajte ustrezno tem navodilom.
Pri tem upostevaijte delovne pogoje in dejav-
nost, ki jo boste opravljali. Uporaba elekiri¢nih oro-
dij v namene, ki so drugaéni od predpisanih, lahko prive-
de do nevarnih situacij.

ww WURTH

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih oro-

dij

o

Akumulatorske baterije polnite samo v polnil-
nikih, ki jih priporoéa proizvajalec. Polnilnik, ki je
namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko
vname, &e ga boste uporabljali skupaj z drugaénimi aku-
mulatorskimi baterijami.

V elektriénih orodjih uporabljajte le aku-
mulatorske baterije, ki so zanje predvidene.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko povzrogi te-
lesne poskodbe ali poZar.

Akumulatorska baterija, katere ne upo-

rabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi spon-
kami, kovanci, Zeblji, vijaki in drugimi manjsi-
mi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzroéili
premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulator-
skimi kontakti lahko ima za posledico opekline ali pozar.

V primeru napaéne uporabe lahko iz aku-
mulatorske baterije izteée tekoéina. I1zogibajte
se kontaktu z njo. Pri nakljuénem kontaktu s
koZo spirajte z vodo. €e pride tekoéina v oko,
dodatno poiscite tudi zdravnisko pomo¢. Izteka-
jo¢a akumulatorska tekoina lahko povzrogi draZenie ko-
Ze ali opekline.

Servisiranje

m]

Vase elektriéno orodje naj popravlja samo
kvalificirano strokovno osebje ob obvezni
uporabi originalnih rezervnih delov. Tako bo za-
gotovliena ohranitev varnosti naprave.

Varnostna opozorila za kladiva

o

o

Nosite zaséitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzro-
& izgubo sluha.

Uporabljajte dodatne roéaje, ée ste jih prejeli z
elektriénim orodjem. Izguba nadzora nad orodjem
lahko povzroéi poskodbe.

Drzite napravo na izoliranih roéajih, ée opra-
vljate dela, pri katerih lahko vstavljeno orodje
ali vijak pride v stik s skritimi omreZnimi nape-
ljavami ali pa kjer lahko zadane ob lastni
omrezni kabel. Stik z napeljavo pod napetostjo pov-
zrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo in
to poslediéno povzrodi elektri¢ni udar.
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Druga varnostna opozorilain delovna

navodila

O Pri transportu in skladiséenju morate stikalo

za izbiro smeri vrtenja postaviti v sredniji polo-
Zaj. Pri nenamernem pritisku vklopno-/izklopnega stikala
obstaja nevarnost poskodbe.

O Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov upo-

rabljajte ustrezne iskalne naprave oziroma se
o tem pozanimaite pri lokalnem podijetju za
oskrbo z elektriko, plinom in vodo. Stik z vodi, ki
so pod napetostjo, lahko povzrogi pozar ali elektriéni
udar. Poskodbe plinskega voda so lahko vzrok za eksplo-
Zijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za posledico ma-
terialno 3kodo.

O Trdno privijte dodatni roéaj, pri delu drzite ele-

ktriéno orodje trdno z obema rokama in po-
skrbite za varno stojisée. Z elekiri¢nim orodjem lah-
ko varno delate, e ga upravljate z obema rokama.

O Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti pre-

mikanju bolie zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primeZem, kot &e bi ga drzali z roko.

O Za vrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in ume-

tno maso fer za vijagenije uporabite orodja brez SDS-plus
(npr. sveder s cilindri¢nim prijemalom). Za ta orodja potre-
buijete hitrovpenjalno glavo oz. vpenjalno glavo z zoba-
tim vencem.

O Zamenljiva vpenjalna glava se avtomatsko zablokira. Po-

vlecite zamenljivo vpenjalno glavo in s tem preverite, ali je
pravilno zablokirana.

O Namestitev vstavnega orodja SDS-plus: Povleci-

te za orodie in preverite, &e je dobro blokirano.

v e

O Poskrbite zato, da se poskodovan $éitnik proti

prahu takoj zamenja. Scitnik proti prahu v veliki meri
onemogocéa, da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obra-
tovanjem prodrl v prijemalo orodja. Pri vstavljanju spo-
dnjega orodja pazite na to, da ne poskoduijete $¢itnika
proti prahu.

O Prah nekaterih materialov kot npr. svinéene-

ga premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in

kovin je lahko zdravju skodljiv in lahko pov-

zroii alergi¢ne reakcije, obelenje dihal in/ali

rak. Material z vsebnostjo azbesta smejo ob-

delovati le strokovnjaki.

* Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

* Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

* Priporo&amo, da nosite zaicitno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upodtevaite veljavne nacionalne predpise za obdeloval-
ne materiale.

o

0
0
o
a
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Prepredite nabiranje prahu na delovhem me-
stu. Prah se lahko hitro vname.

Ce se vstavno orodije zablokira, morate takoj
izklopiti elektriéno orodje. Sprostite vstavno
orodje.

Pri vklopu z blokiranim vrtalnim orodjem na-
stanejo visoki reakcijski momenti.

Pred odlaganjem elektriénega orodja poca-
kaijte, da se orodje popolnoma ustavi. Elekiri¢no
orodije se lahko zatakne, zaradi gesar lahko izgubite nad-
zor nad njim.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pre-
pri¢ajte se, da je vklopno/izklopno stikalo v
poziciji izklopa, preden vstavite baterijo. Prena-
3anije elektriénega orodja s prstom na vklopnem/izklo-
pnem stikalu ali vstavljanje baterije v vkloplieno elektri¢no
orodje lahko povzro¢i nesrece.

Akumulatorske baterije ne odpiraijte. Nevarnost
kratkega stika!

vy

Zasditite akumulatorsko baterijo pred vro-
&ino, npr. tudi pred stalnim sonénim obse-

7 vanjem, ognjem, vodo in vlaZnostjo. Obstaja
nevarnost eksplozije.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali
ée jo nepravilno uporabljate, lahko iz nje uha-
jajo pare. Poskrbite za dovod sveiega zraka
in pri tezavah poiséite zdravnika. Pare lahko pov-
zrodijo draZenje dihalnih poti.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v po-
vezavi z elektriénim orodjem Wirth. Le tako je
akumulatorska baterija zas¢itena pred nevarno preobre-
menitvijo.

Uporabljajte samo originalne akumulatorske
baterije Wirth z napetostjo, ki je navedena na
tipski tablici vasega elektriénega orodja. Pri
uporabi drugih akumulatorskih baterij, na primer pona-
redkov, predelanih akumulatorskih baterij ali akumulator-
skih baterij tujih podietij obstaja nevarnost poskodb in ma-
terialnih $kod zaradi eksplozij akumulatorskih baterij.

Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpraznjeno. Da
bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno zmo-
gliivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vkloplieni polnilni napravi.

Preberite si navodilo za obratovanje polnilne
naprave.

Preverite, ali je akumulatorska baterija trdno
nasedla. Obstajata dve blokirni stopniji.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektri¢-
no orodje le takrat, ko ga boste uporabljali.
Uporabite samo originalen pribor znamke
Wiirth.
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Naslednii simboli so pomembni za branje in razumevanje na-
vodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov pomen.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da elektri¢no
orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen
H 18-MA Compact: Vrtalno kladivo

Sivo oznageno obmogje: rodaj
(izolirana povriina roaja)

= WURTH Stev. artikla

Preberite si vsa varnostna opozorila in
navodila

O]
Pred pri¢etkom vseh del, ki jih opra-
vljate neposredno na elekiriénem
orodju, vzemite akumulatorsko baterijo

iz elektriénega orodja.

Nosite zaséitne rokavice

Nosite zas¢ito sluha.

Nosite zai¢itna ocala

Smer premikanja

Smer reakcije

Naslednii korak opravila

Vrtanje brez udarjanja

Udarno vrtanje

q‘“ = <] Q —‘\

4
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Pomen

Klesanje

Vijaki

Vrtenje v desno/levo

Vario-Lock

Vklop

Izklop

Maihno 3tevilo vriljajev/udarcev

Veliko 3tevilo vriljajev/udarcev

Prikaz polnjenja akumulatorske baterije

Priiemalo za orodje

Nazivna napetost

Jakost posameznega udarca v skladu z
EPTA-Procedure 05/2009

Nazivno 3tevilo vriljajev

les

jeklo

beton

zid

Vrtalni premer maks.

Teza po EPTA-Procedure 01/2003

Mo¢ hrupa
Loa Nivo hrupa
a, Skupna vrednost vibracij
K Negotovost
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Obseg posilike

Vrtalno kladivo, dodatni ro&aj in globinsko omeiilo.
Vstavno orodije in drug naslikan ali opisan pribor niso del
standardnega obsega dobave.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamnine ter za enostavno klesanie. Prav tako je pri-
merno za vrtanje brez udarjanja - v les, kovino, keramiko in
umetno maso ter za privijanje.

Lueka na elektriénem orodju osvetljuje neposredno delovno

obmogije elekiriénega orodija in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinistvu.

Za skodo zaradi uporabe, ki ni v skladu z namenom, odgo-
varja uporabnik.

Karakteristike naprave

Karakteristiéne vrednosti naprave so navedene v tabeli na
strani 197.

Izjava o skladnosti C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan v
.Karakteristike naprave”, ustreza naslednjim standardom ali
normativnim dokumentom: EN 60745 v skladu z dologili di-
rektiv 2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehnigna dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Hroets—

A. Krdutle

General Manager

T. Klenk

General Manager

Kiinzelsau: 19.11.2013
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 197.

Skupne vrednosti hrupa in vibracij (vektorska vsota treh smeri)

izracunane v skladu z EN 60745.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za&asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elekiriéne-
ga orodja. Ce pa se elekiriéno orodje uporablia 3e v druge
namene, z razliénim priborom, odstopajogimi vstavnimi orodii
ali pri nezadostnem vzdrzevaniu, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo&enim obdo-
bjem uporabe obéutno poveéa.

Za natanénejo oceno obremenijenosti z vibracijami morate
upostevati tudi fisti Eas, ko je naprava izklopliena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanisa.
Dologite dodatne varnostne ukrepe za zai¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanije elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanie rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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Montaza in obratovanije

Naslednja tabela prikazuje cilie delovanja za montaZo in obratovanje elekiriénega orodja. Navodila k ciliem delovanja so
prikazana z ustrezno sliko. Glede na vrsto uporabe so potrebne razli¢ne kombinacije. Upostevaijte varostna navodila.

Cilj dejanja Slika Upostevaite Stran
Obraéanje dodatnega roéaja 1 198
Odstranitev akumulatorske baterije 2 198
Namestitev akumulatorske baterije 3 198
Preverjanie stanja napolnjenosti 4 199
akumulatorske baterije
Namestitev vstavnega orodja SDS-plus | csss=C—=> 5 €3 199
e
» SDS-plus
Odstranitev vstavnega orodja esssT =) 6 199
SDS-plus U 8
P ===
« SDS-plus
Izbira vrste obratovanja in smeri Z s 7 200
vrtenja i &= i L
Sprememba lege dleta (Vario-Lock) 8 Q 201
@)
SDS-plus
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Cilj dejanja Slika Upostevaijte Stran
Nastavitev vrtalne globine X 9 201
Vklop/izklop in nastavitev $tevila 10 202
vrtljajev

o wve

Vzdrzevanije in ¢iséenje

O Elektri¢no orodije in prezraéevalne reze najbo-
do vedno {isti, kar bo zagotovilo dobro in var-
no delo.

Po vsaki uporabi morate ogistiti vstavno orodje, prijemalo
orodija in prezragevalne zareze elektriénega orodja ter pre-
zragevalne zareze akumulatorske baterije.

Ce elekiri¢no orodje kljub skrbnim postopkom proizvodnie in
preizkusov kdaj ne bi deloval, morate poskrbeti za to, da se
popravilo izvede s strani Wiirth master-servisaéna orodja
Wirth.

Pri vseh vprasaniih in naro¢ilih nadomestnih delov morate nuj-
no navesti Stevilko izdelka s tipkske tablice elektri¢nega orod-
ja.

Aktualni seznam rezervnih delov tega elektriénega orodja
lahko prikli¢ete v internetu pod
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

ali pa ga zahtevate pri prvem najblizjem servisu Wirth.

Za o elektriéno orodje Wiirth vam jamé&imo v skladu z zakon-
skimi/drzavno s specifi¢nimi dolo¢ili od datuma nakupa na-
prej (potrdilo z raéunom ali dobavnico). Nastale skode se od-
stranijo z nadomestno dobavo ali popravilom.

Okvare, ki bi nastale zaradi naravne obrabe, preobremenitve
ali nestrokovnega ravnanja, ne bodo odstranjene na racun
garancije.

Reklamacije lahko upostevamo samo, &e poiliete elekiri¢no
orodje nerazstavljeno v podruznico podietia Wiirth, vasemu
delavcu na terenu podietia Wiirth ali avtoriziranemu servisu
za elektriéna orodja podjetia Wiirth.

Prilozene litijionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko aku-
mulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na
cesti.

Pri posilikah s strani tretjih (npr.: zraéni transport ali $pedicija)
se morajo uposfevati posebne zahteve glede embalaZe in
oznagitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno vklju-
&en strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, &e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalaZi ne premika.

Prosimo upostevaite tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganije

X3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in
FA embalaZo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lia.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hidne od-

padke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo ele-
kiriéna orodija, ki niso ve& v uporabi ter v skladu
z Direktivo 2006/66/ES morate okvarijene ali
obrabliene akumulatorske baterije/baterije zbi-
rati lo&eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevaite navodila v odstav-

ku ,Transport”, stran 144.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Yka3zaHus 3a 6e3onacHa pabora

ABHMMAHME I'Ipoue'rere BHUMATENTHO BCUUKM

yKasaHus. Hecnassaxeto Ha npuse-
NEeHUTe No-NoNy YKA3aHMa MOXe Nd nosene Ao ToKos yaap,
noxap M/MHM TEXKU TPABMM.

CurxpaHaBanTe Te3M YKA3aHUSA HA CUTYPHO MSACTO.

M310n3BaHMAT NO-AONY TEPMMH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HACS [0 30XPAHBAHM OT ENEKTPUYECKATA MPEXA ENEKTPOMH-
cTpyMeHTH (cbe 3axpaHBaLy kaben) 1 0o 30XPAHBAHM OT aKy-
MynaTopHa 6atepums enekTPOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHealy
kaben).

BesonacHa pabora ¢ enekTpo-MHCTpy-
MEHTa € Bb3MOXKHA CAMO AKO npoue-
TeTe HaNbL/IHO PLKOBOACTBOTO 3 EKC-
nnoarauus u ykasaHusara sa 6esonac-
Ha paboTa U cnassare CTPUKTHO Cb-
AbpXAWUTE ce B TAX yKasaHus.

O6wu ykasaHus 3a 6ezonacHa pabora

BesonacHocr Ha paboTHOTO MsCTO

O Noanvpxxaiite pa6oTHOTO €M MICTO YUCTO U AO-
6pe ocBeTeHO. be3nopsabKLT 1 HENOCTATLYHOTO OC-
BET/IEHME MOrAT NG CMOMOTHAT 30 Bb3HUKBAHETO HA TPY-
0OBA 3710N0NYyKA.

0 He paborete ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA B cpeaa ¢
MOBULLIEHA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE HA EKCMo-
318, B 61IM30CT 0O NECHO3ANANIMMU TEUHOCTH,
rasose unu npaxoobpasHu marepuanu. Mo spe-
Me Ha p060T0 B €NTEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTaenaT uc-
KPM, KOUTO MOTAT A BB3MNAMEHST NPaxoobpasHm mare-
puanu unu napu.

O Hpwxre aeua u CTpaHMYHM NMMUA Ha 6es-
OnacHo pascrosiHue, ROKATro paborture c enek-
TPOMHCTPYMEHTA. Ako BHUMaHMeTO B Gbae otkno-
HEHO, MOXe 10 3arybuTe KOHTPONA HAM ENEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

BesonacHocr npu paboTta ¢ eneKTpUYeckn ToK

O LlencensT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa Tps6sa aa
€ NoAXoAALY 3a NON3BAHNS KOHTAKT. B Hukakss
cnyuyam He ce ROoMNycKAa U3MEHSHE HA KOHCTPYK-
umsTta Ha wencena. Koraro pa6orture cbe 3aHy-
NleHU eneKTpPoypenmn, He U3NON3BATE apan-
Tep" 3a wencena. |_|OI'I3BQHETO Ha OPMFMHGHHM wen-
Cenn U KOHTAKTU HamManssa pMCKQ OT Bb3HMKBAHE HA TO-
KOB ynap.

O WUs6arsaiite nonupa Ha Tanoto Bu no 3azemeHn
Tena, Hanp. TpL6U, OTONAUTENHU ypeau, newm
u xnapunHuum. Koraro tanoto Bu e 3asemeHo, puc-
KBbT OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB yJ:le € NMO-roNnaM.

O Npenanaseaiitte eNeKTPOUHCTPYMEHTA CU OT
AbXKA M BRara. npOHMKBGHeTO HA BOAA B €NEeKTPOMUH-
CTPYMEHTA MOBMILABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

O He usnonseaiite 3axpaHeawms kaben 3a uenm,
30 KOUTO TOM HE € NPEeABUAEH, HaMp. 3a Ad HO-
CUTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3a kabena unu pa
usBaauTe wencena or KoHrakra. NMpeanassan-
Te kabena or HarpsBaHe, OMACNSBAHE, AONUP
Ao ocTpu pr60Be MM A0 MOABUXKHU 3BEHA HA
MaWKHW. [oBpeneHu Ui ycykaHm kabenu ysenmia-
BAT pMCKO OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB yD.Op.

O Koraro paboture c eneKTpoONHCTPYMEHT HABbH,
U3MON3BAITE CAMO YABKUTENHMN Kabenu, non-
Xoaawm 3a pabota Ha oTKpUTo. /3non3saHeTo Ha
YOBIKMTEN, MPENHA3HAYEH 30 paboTa HA OTKPUTO, HAMA-
NSBA PUCKA OT BL3HMKBAHE HA TOKOB yAAp.

O Ako ce Hanara U3NON3BAHETO HA ENEKTPO-
MHCTPYMEHTA BB BAAXKHA CPeaaq, U3nonssamre
npeanaseH NpPeKsCceay 3a yTeUHu Tokose. /13-
NON3BAHETO HA NpeandseH NPeKbCBAY 3a YTEYHU TOKOBE
HAMAnN4BA ONACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE HO TOKOB ynap.

BesonaceH HaumH Ha pa6orta

O BbaeTe KOHUEHTPUPAHMU, CEAETE BHUMATENHO
neﬁc‘rauura CU U NocTbNBANTE npeanasnueo n
pasymHo. He nsnonseaiite eneKrpouHCTpymeH-
Td, KOraro cre ymopeHu unuv non BJIMSHUETO Ha
HAPKOTUYHMU BELeCcTBAa, asiKoxXon unm ynoﬁsa-
M1 neKkapcrea. EJ:IMH MUT PA3CEAHOCT NpU p060T0 o}
el'IeKTpOMHCprMeHT MOXe Oa UMa 3a nocneacrsme ms-
KNOYUTENHO TEXKM HOPAHIBAHUS.

O Paborere ¢ npeanassawo paborTHo o6nekno u
BUHArM ¢ npepnasHu oumna. Hocerero Ha noaxo-
0AWM 30 NON3BAHMS ENEKTPOMHCTPYMEHT U U3BBPLIBAHG-
TA AEMHOCT IMYHM NPennasHu CPencTsd, KaTo AMXATeNHA
MacKa, 30PABM NNBLTHO3ATBOPEHM 0BYBKM CbC cTabuneH
rparidep, 3aWMTHA KACKA MK WYMO3AryWMTenm (aHTu-
OHM), HAMANABA PUCKA OT BL3HMKBAHE HA TPYAOBA 3710-
nonyka.
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0 WUsbsarsaiite oNAcHOCTTA OT BKIIOYBAHE HA
€N1IeKTPOUHCTPYMEHTA No HeBHUMaHue. Mpean
Aa BKIIIOUMTE LENCENad B 3aXPAHBALLATA Mpe-
>Ka UAKY Ad NocTaBuTe AKymynaropHara 6are-
pus, ce yBepsBanTe, Ye NycKOBUAT NPEKbCBAY €
B NMOJIOXKEHUNE KU3KJTIOUEHO». AKO, KOrato HocuTte
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXKMTE NPBLCTA CH BbPXY MyCKO-
BU4 NPEKBLCBAY, MM AKO Noaasate 3aXpaHBALLO HANpe-
XKEeHMEe HO eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo € BKIHOYEH,
ChbLUEeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE HA TPYNOBA 3N10M0-
nyKda.

O MNpenau aa BknOUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
YBEpSBAMWTE, UE CTE OTCTPAHMUIM OT HEFO BCUUKM
MOMOLLHU MHCTPYMEHTU U raeuHU Knouoee. o-
MOLLEH UHCTPYMEHT, 306p0BeH HQA BBPTALLO C€ 3BEHO, MO-
Xe Oa NPUYMHM TPABMM.

O WUsbsarsaiite HeecTecTBEHUTE NOMOXKEHUSA HA TH-
norvo. Pa6orere B crabunHO NonosXKeHne Ha Ts-
FIOTO U BbB BCEKM MOMEHT NOAABPXKAMNTE paB-
HOoBéecue. Taka e MoXXeTe na KoHTponupare
€NeKTPOMHCTPYMEHTA No-no6pe 1 no-6e30nacHo, ako
Bb3HMKHE HEeO4YaKBAHA CUTyauMd.

O Pab6ortere c noaxonswo obnekno. He pa6ore-
Te ¢ WMPOKM APEXM UNK yKpaweHus. Jlpbxre
KOocara cu, ApeXmuTe U pbkasmum Ha 6e30nacHo
PU3CTOSIHME OT BbPTALLM CE 3BEHA HA
eneKTPOoUuHCcTpyMeHTuTe. LLinpokute npexu, ykpa-
WeHMaTa, abnrMTe Kocn MoraTt aa 6'I>EGT 30XBAHATU M YB-
nevyeHu OT BLPTALLM Ce 3BEeHd.

O Ako e Bb3MO>KHO U3MOMN3BAHETO HA BbHIUHA AC-
NMPALMOHHA CUCTEMA, Ce yBepsBaNTe, ye T4 e
BKJIIOUEHA U GyHKLUMOHMPA U3NPABHO. M3nons-
BAHETO HA ACMMPALMOHHA CUCTEMA HOMANSBA PUCKO-
BETE, MBMXALLM CE HA OTAENILATA Cce NPK paboTa Npax.

TPV>KIMBO OTHOLIEHUE KbM ENIEKTPOMUHCTPY-

MeHTUTE

O He npertoBapeaiite enekTpouHcTpymeHTta. Us-
Mon3BaifTe eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE CAMO CbO-
6pa3sHO TAXHOTO NpeaHasHaueHue. LLle pabotue
no-nobpe 1 No-6e30MNacHO, KOrATO M3NOA3BATE NOAXOAS-
wmusa eHeKTpOVIHCprMeHT B3aganeHus ot npOVBBOﬂMTel’IH
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O Mpenaun pa npomeHsTe HACTPONKMUTE HA ENeK-

TPOUHCTPYMEHTA, AA 3AGMEHATE PAGOTHMU UH-
CTPYMEHTM U AOMBIIHUTENHM NpUcnocobnexus,
KAKTO M KOraTo NMPOABIKUTENTHO BPEME HAMA
AQ U3NON3BATE ENIEKTPOUHCTPYMEHTA, U3KITIOU-
BAWTE WENcena or 3aXpaHBaara Mpexa
u/vnu nssaxkaante akymynaropHara 6are-
PVIH. Tasum MApPKa npeMaxsd onacHocTra ot BOJJEI;'ICTBG-
HE HO eNeKTPOUHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHME.

CurXpaHSBaNTe eNEKTPOMHCTPYMEHTUTE HA Mec-
Ta, KbAETO He Morar aa 6baar QOCTUrHATH OT
aeua. He nonyckaiite Te na 6saar U3NON3BAHM
OT NN, KOUTO HE €A 3aMNO3HATH C HaUMHA Ha
pabota c TAX M He ca NPOYENny Te3U UHCTPYK-
umn. Korato ca B pbUETE HQ HEOMUTHU ﬂOTpe6MTeﬂM,
€NEKTPOMHCTPYMEHTHTE MOTAT AA GBAAT M3KNIOYMTENHO
OMNACHMU.

Monabp>kanTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU
rpuxnuso. Mpoeepsasaite nanu noaBuXXHUTE
38eHa PyHKUMOHMPAT 6€3yKOPHO, AANMU He 3a-
KNWHBAT, AGNW MMA CHYTNEHU UNTU NOBPEREHMU
AETannm, KOUTO HAPYWABAT MU U3MEHAT
¢yHKUMUTE Ha eneKTPOUuHcTpyMeHTa. Mpean
A U3NON3BATE ENIEKTPOUHCTPYMEHTA, ce no-
rpu>KeTe NoBpeAEHMUTE AeTannu aa 6saar
PEMOHTMPAHU. MHoro oT TpynoBuMTe 3n0NONYKM Ce
ABMXAT HA HeNOBpPe NOANbPXKAHM ENEKTPOUHCTPYMEHTH
u ypean.

MonabpikaiTe peXKewmre MHCTPYMEHTU BUHA-
rm po6pe saroueHu u umctun. Jobpe noaabpxaHu-
Te pexeLun MHCTPYMEHTM ¢ ocTpu prbose okasear
No-Manko CenpoTMBiEHUE U C€ BOAAT NO-NEKO.

Usnonssairte eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, AONBA-
HUTenHUTe Npucnocobnenns, paboTHUTE UH-
CTPYMEHTM U T. H., CbO6PA3HO MHCTPYKUUUTE HA
npoussopnurens. Mpu rosa ce cvobpazasaiite n
€ KOHKPETHUTE paboTHU YCNoBUSA U onepaunm,
KouTo Tpa6Ba Aa usnbnaHUTe. V3nonssaHeto Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTH 3 PA3NIMYHM OT NPpenBUaAeHMTE OT
npoussoaMTens NpUNoXeHns NoBULLIABA ONACHOCTTA OT
Bb3HMKBAHE HQ TPYAOBM 3M10MONYKM.

[MANA30H HA HATOBAPBAHE. TpM>XNNBO OTHOWEHME KbM OKYMYNATOPHM enek-

TPOUHCTPYMEHTH

0 3a3apexnaaHeto Ha akymynatopHure 6are-
PUM M3NON3BANTE CAMO 3APAAHMUTE YCTPOMUCTBQ,
npenopsuBaHu ot npoussonurens. Koraro us-
nonssare 3apsaHKM YCTPOMCTBA 3a 30PEXAAHE HA
HEMOAXOAsLM aKYMyNaTopHu 6aTepum, ChlyecTByBa
OMACHOCT OT Bb3HWMKBAHE HA MOXAP.

O He usnonssaiite eNEKTPOUHCTPYMEHT, UNUTO
MyCcKOB NpPeKbCcBaY e nospeneH. Enekrpounctpy-
MEHT, KOMTO He MOXe A GbAe M3KNMIOYBAH M BKIHOUBAH
no NpeaBMaeHus OT MPOU3BOAMTENS HAYMH, € OMACEH W
Tps6Ba Na 6bAe PEMOHTUPAH.
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0 3a3axpaHBaHe HA €NEKTPOUHCTPYMEHTUTE U3-

nonssanTe Camo NPEABMAEHUTE 3a CbOTBETHUS
mopen akymynaropHu 6arepum. Msnonssanero
HQ PA3NMYHKM AKYMYNATOPHK BaTepuu MoXe AA Npenms-
BMKG TPYOOBA 3M0NOAYKA W/ Mk NOXap.

O Npennassaitte HEM3NON3BAHUTE AKYMY-

naropHu 6arepmm OT KOHTAKT € FONIEMU UnKN
MAnKn MeTanHU NpeaMeTH, Hamnp. Knamepm,
MOHETH, K/IOUOBE, MMPOHU, BUHTOBE U APp.N.,
TbI KATO TEe MOFAT AA NPeANU3BUKAT KbCO CbeAu-
HeHwme. [TocnencrtBusra or KbCOTO CheAnHeHMe Morar
Aa 6bAAT UrAPSHUS UK NOXAP.

O Mpu HenpaBUAHO U3NON3BAHE OT AKYMYna-

TOopHa 6aTtepus OT Hesl MOXKe Ad u3Teue enek-
Tponut. U36areante KOHTAKTa ¢ Hero. AKo Bb-
npeku ToBa Ha Koxxara Bu nonapHe enekrpo-
NINT, M3NNAKHETE MACTOTO o6unHo ¢ Boaa. Ako
eneKkTponuT nonapHe B ounte Bu, HesabasHo
ce o6bpHETE 3a MOMOLL KbM OUEH neKap.
EHeKTpOl’IMTbT MOXe 0d NpeansBMKa U3rapsHng Ha KoXa-
Ta.

Moanvpxane
O [NonyckaiTe peMOHTLT HA E€N1IEKTPOMUHCTPY-

meHTUTe BM na ce usBbpwIBa camo ot keanudm-
UMPAHU CNELUANIUCTUA U CAMO C U3NON3BAHETO
HO OPUIMHAIIHU Pe3epBHU YacTh. [o To3u HaumH
Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha 6e3OI'IGCHOCTTCI HQ enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

Yka3zaHus 3a 6esonacHa pabora ¢ Kbp-

Taumn

O Pa6orere c wymosarnywmrenu. Brinelictemero Ha

WyM MOXe [a Npeamssuka 3aryba Ha ciyx.

O Msnonssaiite cnomararesiHUTE PbKOXBATKY,

KO €A BKJTIIOYEHM B OKOMMMEKTOBKATA HA enek-
TPOMHCTPYMeHTd. [Tpu 3ary6a Ha KOHTPON Han enek-
TPOMHCTPYMEHTA MOXe AA Ce CTUIHe 4O TPABMM.

O Koraro no Bpeme Ha paboTa cblLecTBYBA OMnac-

HOCT pa6OTHUAT MHCTPYMEHT MAM BUHTA Ad NO-
NARHAT HA CKPUTU NORA NOBbPXHOCTTA ENeKTPU-
4YeCKM NPOBOQHMLM NOA HanpeXXeHue v aa
3acerHar saxpaHeawms kaben Ha eNeKTPoOuH-
CTPYMEHTA, AONUPANTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
CaMo A0 U30NMPAHUTE NOBbPXHOCTU HA PHKOX-
Bartkmre. [Tpu KOHTAKT C NPOBOOHMK NOM HAMPEXEHUE
TO MOXe Na Ce Npenane no MEeTanHMTE NOBbPXHOCTU HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA A NPEM3IBMKA TOKOB

yaap.

0 HesabaeHo
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donbnHutenHu ykasaHus 3a 6esonac-

Ha pa6ota

O Mpu npeHacsHe U CbXPAHSBAHE HA E€NEKTPOUH-

CTPYMEHTA NOCTABANTE NPEBKIIOYBATENS 3A NO-
coKaTa HA BbPTEHE B CPERHO NonoxxeHue. [pu
HATUCKAHE NO HEBHMMAHKE HA NYCKOBMA NPEKHCBAY Cb-
LLEeCTBYBA ONACHOCT OT HOPAHABAHE.

0O WMsnonssaiite noaxoaswu ypeau, 3a aa npo-

BEPUTE 30 HAIMUMETO HA CKPUTU MOA Mo-
BbPXHOCTTA ENEKTpo- u/unmu tpréonposoam,
unum ce o6bpHeTe 3a MHPOpPMALMS KbM CbOT-
BETHUTE MECTHU cHAbauTenHu cny>x6u. Bnu-
3AHEeTO Ha pO6OTHMﬂ MHCTPYMEHT B CbMPUKOCHOBEHME C
enekrponposonu MOXe oa npeanssmMka noxap mnu To-
KOB ynap. YBPexaaHeTo Ha rasonpoBoa MOXe Ad Npe-
AOM3BUKA eKCnno3ms. YBpe)KJ:lGHeTO Ha Bogonposon npe-
AM3BMKBQA 3HAYUTENHM MATEPUANHM LLETU.

O 3arsaraiite 3apaBoO cnomararesIHaTa pLKOXBAT-

Ka, Mo BpeMe Ha paboTa ApbXKTe eNneKTPOnH-
CTPYMEHTA 3APABO C ABETE PbUE U 3aemanTe
cTabunHo Nonos>xeHue Ha TanoTo. EnektpounHcrpy-
MEHTBT Ce BOLIM CUTYPHO C fiBeTe phlie.

O Ocurypssaiite o6paboteanus aeraunn. [eraiin,

30XBAHAT C MOAXOASLM NPUCTIOCOBNEHNS Mk CKOBK, &
30CTOMNOPEH MO 3APABO M CUIYPHO, OTKONKOTO, AKO O
OBbPXMTE C PbKA.

O 3a 6esynapHo npobuaHe B AbPBECHKM MATEPUANH, Me-

TANM, KEPAMMYHM MATEPMANM M MNACTMACH, KAKTO W NP
30BMBAHE/PA3BMBAHE CE M3MON3BAT MHCTPYMEHTH, YMSTO
onawka He e SDS-plus (Hanp. cepeana ¢ umnuHapryHa
onawka). 3a Te3sn MHCTPYMEHTH Ce HyXadeTe oT NaTpoH-
HUK 30 6P30 3aXBAlLAHE, PECH. NATPOHHMK CbC 3bOeH
BEHeL.

O Cwmensemumst NATPOHHMK Ce 3aCTONOPSBA ABTOMATUYHO.

)’BepeTe Ce, Ye NATPOHHMKBT € 3aXBAHAT 30pABO, KATO ro
mospnare.

O NocraesiHe Ha paboTeH UHCTPYMEHT ¢ ONALIKA

SDS-plus: Yseperte ce upes usgbpneate, ye e 3axeaHar
30paBo.

HAWTEe NoBpeAeHa NPoTUBO-
HPCXOBC Kanauka. KOI‘ICNKOTG HaMangaea 3HaAyuTen-
HO NPOHMKBAHETO HA oTaensawns ce npu npo6MBoHe
npax B NATPOHHMKA. I'Ipm NOCTABsSHE HA pOsOTHMR UH-
CTPYMEHT BHMMOBAMTE AA HE HOPAHUTE NPOTUBONPAXO-
BATA KaAnAuka.
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O MpaxoBere HaO MATEPUANU KATO CbABPIKALUM
onoeo 60M, HAKON AbPBECHM BUAOBE, MUHe-
panHu marepuany U MeTanu morar Aa ca onac-
HU 3a 3APABETO M Ad NPEAU3BUKAT ANEpPruuHn
peakuum, sabonseaHe HaO AMXATENHUTE NMbTU-
wa u/vnu pakosu sabonasaHus. flonycka ce
06ap60oTBaHETO Ha A36eCcTOCHABbPIKALMN MaTe-
puanm camo ot cbOoTBETHO 06yueHu nuua.

* Mo BB3MOXHOCT M3NON3BANTE NOAXOAIILA 3a 06pabor-
BAHMA MOTEPUA CUCTEMA 30 MPAXOYNABSHE.

* Ocurypssarire no6po nposetpsBaHe Ha paBoTHOTO
Mscro.

* [penopbuBa ce M3NON3BAHETO HA AMXATENHA MACKA C
¢bunTbp ot knac P2.

Cnassarire sanuanuTe Bbe Bawara ctpaxa 3akoHosm
pasnopen6bu, BanmaHu npu o6paboTBaHe HA CbOTBETHM-
Te matepuany.

O WUs6areaiite HaTpynBaHe HA NPpax Ha paboTHo-
TO MACTO. I'Ipoxu MOXe necHoO oa ce caMmosb3nname-
HU.

O Ako paboTHUSAT MHCTPYMEHT ce 6nokupa, us-
Kniouete enekTpouHcrpymeHra. Ocsobonere
6nokMpaHus paboTeH MHCTPYMEHT.

O Mpwm ekniousaHe ¢ 6nokMpaH paboTeH UHCTPY-
MEHT Bb3HUKBAT rOsIeMM peaKLMOHHU MOMEHTHU.

O Npenau pa ocrasute €NEKTPOUHCTPYMEHTA, U3-
YaKBANTE BLPTEHETO AA CMPE HAMBIIHO.
B npot1eeH cnyuart n3non3saHmMsT paBoTeH MHCTPYMEHT
MOXe Ad Aonpe ApYr NPeAMeT M Nd NPENM3BUKA HEKOH-
TPONMPAHO NPEMECTBAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

O WUs6srsaiite BKNIOUBAHE No HeBHUMaHue. Mpe-
AV Aa nocraeute aKymynaropHara 6arepus,
ce yBepsBaiTe, Ye MyCKOBUAT NPEKbCBAY € B
Mono>XeHue «U3KnUeHo». Hocexero Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTA C MPBCT BbPXY MYCKOBKUS NPEKBLCBAY MK
MOCTABAHETO HO AKyMynatopHa 607epm BBbB BKMHOYEH
el'IeKTpOMHCprMeHT MOXe na nposene oo TPyaAoBU 3nono-
nyKku.

O He otsapsiite akymynaropHara 6arepus. Cv-
LLEeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE HA KbCO CheAMHEHME.

Mpenpnassaiite akymynaropHara 6arepus
OT BUCOKM TEMMEPATYPMU, HAMNP. BCIEACTBME
HA NPOABIKUTENTHO U3NIAraHe HO AUPEKTHA
CAbHUYEBA CBETINHA UM OrbH, KOKTO U OT BO-
ACQ U OBJICOKHABAHE. Chmecmysa OnNAcCHOCT OT
ekcnnosms.

O Mpu nospe>kAaAHe U HENPABUIIHA €KCMNOa-
TauMs oT akymynaropHara 6arepus morar ga
ce otaensr napu. MpoeeTtpere nomeweHmnero
W, AKO ce NOoUYyBCTBATE HEPA3MOJNIOXKEHMU, NO-
ThbpceTe nekapcka nomouw. MNapure morar na pas-
OPA3HAT AUXATENHUTE NBTULLA.
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O MUsnonseaitte akymynaropHarta 6arepus camo
€ eNEKTPOUHCTPYMEHTA, 3a KOMTO € NpeAHA3Ha-
ueHa. Camo Taka T4 e NPeAnaseHa OT ONACHO 3a Hes
npeToBapBAHeE.

O MsnonssaiTe camo OPUTMHANHU AKYMYynarop-
Hu 6arepum Ha Wiirth ¢ nocoueHoro Ha Taben-
Kara Ha Bawms enekTponHCTPYMEHT HOMUHAT-
HO Hanpe>xeHue. [pu u3non3BaHeTo Ha ApYTH aKy-
MynaropHu 6atepuu, HaMPp. T.HAP. «CbBMECTUMMY, Npe-
paboTBAHM MM AKYMYNATOpHM 6aTepum, NPOM3IBOACTBO
HA APYTM GUPMM CBILECTBYBA ONACHOCT OT HAPAHSABAHE,
KAKTO M MATEPMANHM LLETU BCNEACTBME HA €KCNNo3uns Ha
aKyMynaropHure 6atepum.

O AxymynatopHata 6atepus ce ROCTABS YACTUYHO 3apene-
Ha. 30 A HOCTUIHETE MBIIHMS KAMNALMTET HO AKYMyNATOp-
Hata 6atepus, Npeam MbPBOTO ¥ M3NON3BAHE 1 3apeneTe
NOKPA B 30PSAHOTO YCTPOIMCTBO.

O Mpouetere pLKOBOACTBOTO 3G eKCRNOATALMS
HA 3apPSAAHOTO YCTPOMCTBO.

O Nposepere panu akymynaropHara 6arepus e
saxsaHara sapaso. Uma ase crenenn Ha 3a-
XBawaHe Ha 6arepusrtan.

O 3a na nectute eHeprus, APLXKTE €NEKTPOUH-
CTPYMEHTA BKJIIOUEH CaMO KOraTo ro nonseare.

O Msnonseaitte camo OPUIMHANHN ROMBAHU-
TenHu npucnocobnenus Ha pupma Wisrth.

CumBonuTe no-n0oMy ca BAXHM NPU 30MO3HABAHETO C PbKO-
BOACTBOTO 30 ekcnnoaraums. Mons, npermenaiirte m u 3a-
nomHete 3HaueHneto um. MpasunHata MHTepnpeTaums Ha
cumBonMTe e Bu nomorHe Na Nonssare enekTpOMHCTPYMEH-
10 no-nobpe n no-HesonacHo.

Cumson 3HaueHue

H 18-MA Compact: Mepdpoparop

MOPKMPAHQ ChC CMBO 30HA: PBKOX-
BATKA (M30NMPAHA MOBBPXHOCT 3
3axsawaHe)

= WURTH Kar. Ne

XXXX XXX X

o

lMpoueTete ykazanuata 3a 6esonacHa
pabota u 3a pabota ¢ enekTpoMHCTPY-
MeHTa
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Cumson

3HaueHue

Cumson 3HaueHue

Mpenu na M3ebpLIBATE KAKBUTO M Ad €
AEMHOCTM MO eNneKTPOMHCTPYMEHTA,
M3BaXKOAMTE OKyMynaTopHara 6are-
pus.

CBeTnMHHI MHAMKATOPM 30 NpoLieca
HQ 30pexaaHe

Pabortete ¢ npeanaskm prkasmum

THe3no aa paboteH MHCTPYMeHT

&3

SDS-plus

c

HomuHanHo HanpexeHue

Pab6orete ¢ wymosarnywurenm
(aTHUpOHM).

Eneprus Ha eanHMueH ynap cwrmacHo

EPTA-Procedure 05/2009

Pa6orete ¢ npennasHx ounna

HomuHanHa CKOPOCT HA BbpTEHE

B ILPBO

B CTOMOHQ

[Mocoka Ha peuxeHne

Mocoka Ha peakumsta

crnensalla Ccrenka

BesynapHo npobueate

YnapHo npobusare

B 6eToH

B 3upapus

[ametsp Ha npobusarms oteop.

Maca cvrmacHo

EPTA-Procedure 01/2003

3BYKOBA MOLLHOCT

{l‘?@&ﬁ@’

Kuprene

Buntose

BupreHe HanscHo/Hanseo

Vario-lock

Bkniousare

Uskniousare

Manka ckopoct Ha BbpTeHe/uectota
Ha ynapure

lonama ckopocT Ha BbpTEHe/YecToTa
Ha ynapute

Loa Hansraxe Ha 3Byka
ay, [MbnHa cToMHOCT Ha BHEpPaAUMMTE
K Heonpenenexoct

OkomnneKkToBKa

lNepdopatop, cnomaratenHa pbkoXBatka v ObAGOUMHEH Of-
paHuuuten.

PabotHuTe MHCTPYMEHTU M APYIU M306PA3EHM MK ONUCAHM
B PHKOBOACTBOTO 30 €KCMNOATALMS AOMBAHUTENHU NPMCHO-
cobreHus He ca BKIIOYEHM B CTAHAAPTHATA OKOMMNEKTOBKA.

MpenHasHaueHne Ha ypena

EnekTponHcTpyMeHTbT € NpenHasHaueH 3a yaapHo npobusa-
He B GETOH, 31MAApPUS M KAMEHHM MATEPUANM, KOKTO U 3a ne-
Ko kbpTeHe. Tol e noaxoasiy Chio TaKA 30 6e3ynapHo npo-
61BaHE B AbPBECHM MATEPUANM, METANM, KEPAMMYHM MaTe-
pManu 1 NNACTMACK, KAKTO M 30 3ABMBAHE M PA3BMBAHE.

JTamnata Ha TO3K eNEKTPOMHCTPYMEHT € NPEefHA3HAYeHa 3a
HEeMoCpPencTBEHO OCBETIBAHE HA 30HATA Ha pabota u He e
NOOXOASLA 30 OCBETIBAHE HA MOMELEHMS MNK 30 BUTOBM
uenu.

30 WeTH, NPUUMHEHM B PE3YATAT HA M3NOM3BAHE HA M3MEP-
BATENHMS YPEN He MO NPENHA3HAYEHME, OTTOBOPHOCT HOCH
notpeburensr.
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TexHuuecknTe NAPAMETPH HA NPOAYKTA €A NOCOYEHM B Tab-
nmuara Ha crpanmua 197.

Hdeknapauuns 3a cboTBeTcTBMNE C€

C nbnHa OTrOBOPHOCT HUE AEKNAPUPAME, Y€ OMMCAHUST B
paznena «TexHUUECKM NAPAMETPH» NPOAYKT CbOTBETCTBA HA
M3MCKBAHMATA HA CIEOHMTE CTAHAAPTM M HOPMOTUBHM QOKY-
meHTi: EN 60745 curnacHo M3MCKBAHMATA HO AMPEKTMBK
2009/125/EQO (Paznopen6a 1194/2012),2011/65/EC,
2004/108/EQ, 2006/42/EO.

TexHuuecka nokymentaums (2006/42/EO) npu:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 et

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.11.2013

A. Kréutle
General Manager

&
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Undopmaumns 3a M3nbUBAH WM U BU-

6pauum

M3MepeHmTe CTOMHOCTM 30 NPOAYKTA CA NOCOYEHM B TABMM-
uata Ha ctpatuua 197.

CTOMHOCTUTE 30 reHepPUPAHUTE WYyM M BUBpaLMK (BeKTOpHa-
TG CyMa MO TpUTE HaMPABAEHWS) Ca ONPEeReneHu CbIacHo

EN 60745.

MocoueHOTo B TOBG PLKOBOACTBO 30 EKCMNOATALMS PABHM-
e HO FeHePUPAHMTE BUBPALIMU € M3MEPEHO CBINACHO NPo-
uenypa, cranaaptmsmpana 8 EN 60745, u moxe na cnyxwm
30 CPOBHSBAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTM eauH ¢ apyr. To e
NOAXOAsLO ChILO M 30 NPENBAPUTENHA OPUEHTUPOBBLUHA
NPELEeHKA Ha HOTOBAPBAHETO OT BUOPALIMM.

MocoueHOTo HMBO HA reHepUpaHmMTe BUBpPaLMK € Npeacta-
BMTEITHO 30 HOM-YECTO CPELLAHMUTE NPUIOKEHMS HA ENEKTPO-
UHCTpyMeHTa. AKo 0Baue eneKTPOUHCTPYMEHTST bbae m3-
NOM3BAH 30 APYIM AEHHOCTH, C PA3NMUHKM PABOTHM MHCTPY-
MeHTM 1Nk 6e3 HeOBXOOMMOTO TEXHWUYECKO 0BCnyXBAHE, HMt-
BOTO HQ BUBPALMMTE MOXE 0A Ce PasnMyaBa. Tosa 61 Mor-
N0 AA YBEMMUM 3HAYMTENHO CYMAPHOTO HATOBAPBAHE OT BU-
6paumm B npoueca Ha pabora.

3a ToYHATA NpeLeHKa Ha HATOBAPBAHETO OT BUBPALMM TPA6-
8Q a 6bOAT BIMMAHM NPENBMA M NEPHOONTE, B KOWUTO Enek-
TPOMHCTPYMEHTBT € M3KNIOYeH 1in paboTy, HO He ce Non3ea.
ToBa 61 MOITIO 3HQUMTEINTHO AA HAMATNM CYMOPHOTO HATO-
BAPBAHe OT BUBpaLmM.

lMpennumcBaitte NOMBNHMTENHM MEPKM 30 MPEANA3BAHE HA
paboTteLuns ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO HA BU-
6paummTe, HaNPUMep: TEXHMYECKO OBCNYXBAHE HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M PaBOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOANbP-
XOHE HQa pblEeTe TOMNK, LENeCbobPa3HA OPTAHM3ALMS HA
paboTHMTE CTBKM.

MoHTtupaHe u pabora

Tabnuuata no-aony NOKA3sa PAsNMUHM AEMHOCTHM, MOHTMPAHETO HA MPMCNOCOBNEHMS M HAYMHA Ha PaBoTa C eNneKTPOMH-
CTpyMeHTa. YKa3aHWSTa 3a AeMHOCTMTE ce MOKA3BAT Ha nocodeHata $urypa. B sasucumoct ot euaa Ha npunoxetueTto ca
HEOBXOAMMM PasnMuHKM KOMBKMHALMM Ha ykasarmsTa. CnassaiTe ykasaxusTa 3a 6esonacHa pabora.

PBbKOXBATKA

HeiHocr Q®urypa | BHumanme Crpa-
HUua
HaknangHe Ha cnomaratenHara 1 198
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OeiHocr ®urypa | BHumanue Crpa-
HUUa
M3saxxaaHe Ha akymynaropHara 2 198
6arepus
MocraegHe Ha akyMynatopHata 3 198
6atepms
MpoBepka Ha creneHta Ha 3apepe- (100 % 4 199
HOCT HO OKyMynaTopHata 6arepus E D
0%
lMocraBsHe Ha paboTeH MHCTpyMeHT ¢ | CSSSTTED 5 199
onawka SDS-plus e €3
[ === =]
» SDS-plus
MssaxnaHe Ha paboTeH uHCTpyMeHT | CSSST_=) 6 199
c onawka SDS-plus e é::;
===}
SDS-plus

M360p Ha pexuma Ha pabota Z Z 7 200
Z Z
MoCOKATA HA BbPTEHE i - i I - I

POMSHA HA MO3MLMATA HO cekaya 8 201
(Vario-Lock) 8

SDS-plus
Hacrporisare Ha apnbounHa Ha 9 201

npobusare X

10 202

BkntousaHe/m3kntouBaHe M HaCTpOM-
BOHE HO CKOPOCTTA HA BbpTeHe

151
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Monnvp>kaHe n nouncreaHe

O 3a napaborure kauecrseHo u 6e30nAcHO, Noa-
AbPXKANTE eNEKTPONHCTPYMEHTA U BEHTUAA-
LMWOHHUTE OTBOPU UMUCTU.

Bunaru cnen ynotpeba nouncraarite paboTHms MHCTPYMEHT,
NATPOHHMKA M BEHTUAALMOHHMTE OTBOPM HA ENEKTPOUHCTPY-
MEHTQ, KOKTO W BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU HA aKYMYnaTop-
Hata 6arepms.

AKO BBNPEKM NPELUHOTO MPOM3BOLACTBO M BHUMATENHO W3-
NUTBAHE €NEKTPOMHCTPYMEHTLT Ce NOBPEAM, PEMOHTLT TpS6-
8a aa 6bae msbpleH ot cepsms Ha Wirth.

Mons, BuHarK, korato ce o6pblyate KbM KOHCYATAHTH, NO-
CouBaTe KATANOXHMA HOMEp, M3NMCaH Ha Tabenkata Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

AKTYQnHMST CIUCHK C PE3EPBHM YACTH 30 TO3M ENEKTPOMH-
CTPyMeHT Moxe Aa 6bae HamepeH B MHTepHeT Ha aapec
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

unum B Ha-6nmskoto npeacrasutenctso Ha Wirth.

FapaHunoHHO o6cny>XBa

3a To3n enektpoutctpyment Ha Wiirth ocurypssame rapan-
LMOHHA MOAAPBXKA CHINACHO CNeumdUUHITE 30 CTPaHATA
HO [OCTABKA 30KOHOBM PA3Nopeabu OT AATATA HA 3aKYNyBa-
He (mokasaTencrso upes GaKTypa MK NPOTOKON 30 AOCTAB-
Ka). Bu3HukHanu nedekmn ce oTCTPaHIBAT Ypes 3aMIHA MK
PEMOHT.

[edextn, mbnxalm ce Ha ecTeCTBEHO MIHOCBAHE,
NPETOBAPBAHE MNK HENPABMIHO BOpaBEHe C U3MEpPBATEN-
HWS ypel, He Ca OBEKT HA FAPAHLMOHHO OBCNYKBAHE.

[apaHUMOHHM NpeTeHLMM ce NPU3HABAT CAMO AKO Npeaadne-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTA Hepa3mMobaBaH B NpeAcTaBuTen-
ctBo Ha Wiirth, na Bawms teprosew 3a nponykti Ha Wiirth
MMM B OTOPU3MPAH CEPBM3 30 ENEKTPOMHCTPYMEHTU HA

Wirth.
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TpaHcnopTupaHe

BknioueHuTe B OKOMMNEKTOBKATA NUTUEBO-MOHHM aKYMyny-
TapoHu 6atepum ca B 06XBATA HA MIMCKBAHMATA HQ HOPMG-
TUBHMTE NOKYMEHTH, Kacaeluu NPOAYKTMU C MOBULLEHA Onac-
HocT. AkyMmynatopHuTe 6atepuu Morat aa 6saaT TpaHcnop-
TMPaHM OT noTpebuTtens Ha Ny6nUUHKM MecTa 6e3 RoMbAHM-
TENHW pa3peLunTenHm.

IMpH TPAHCNOPTUPAHE OT TPETH CTPAHM (HaNp. NpH Bb3AY-
LeH TPAHCNOPT MAK NON3BAHE HA KyPUEPCKM yCryri) ma
CNeUManHM M3MCKBAHUS KbM ONAKOBAHETO M 0603HAUABAHE-
70 MM. 30 LenTa ce KOHCYNTUPATe C eKCNepT B CbOTBETHATA
obnacr.

Msnpawarite akyMynaropHu 6atepum camo ako Koprycst
1M He e nospeneH. Mzonupaiite oTKPUTH KOHTAKTHM KNemu
C NeNswM NeHTH M ONAKOBATE OKYMynaTopHute 6atepmm
TAKQ, Y€ AQ He MOraT AA Ce M3MECTBAT B ONAKOBKATA CH.
Mons, cnassaiite Cblo M AOMBAHUTENHM HALMOHAMHM Npen-
nucanms.

’ { EJ'IeKTpOMHCprMeHTMTe, AKYMynatopHure 60TepMM
7o\ Y DOMBAHUTENHUTE ancnoco6neHm Tpﬂ6BO ana 6%-

naT npenasaHK 3a ONOM30TBOPABAHE HA CbAbPXKALLM-
Te ce B T9X CYPOBMHU.

He m3xBbpnsaiite eneKTPOMHCTPYMEHTH 1 AKYMYNATOPHM Mk
obmkHoBeHM BaTepun npu GutosuTte otnanbum!

Camo 3a ctpanum ort EC:

Cornacho Esponericka anpektisa
2012/19/EC otHocHo u3ng3na ot ynotpeba
€neKTPMYECKA M eNeKTPOHHA anapaTypa M Chb-
rnacHo Esponeticka ampektsa 2006/66/EO
QKyMynaTopHM unk obukHoBEHW Batepim, Koum-
TO HE MOTaT Ad Ce M3NOoN3BaT NoBeye, TP968a AA ce cvBUpaAT
oTaenHo 1 Aa 6bAAT NOANAraHM HA NOAXOASWA NpepaboTka
30 ONON30TBOPABAHE HA CHOBPXALMTE CE B TAX CYPOBUHM.

AxymynatopHu unu obnkHoeeHu 6arepun:

Li-lon:
Mons, cnassaiite ykasanmsta 8 pasnen
«TpaHcnopt1paHe, cTpaxuua 152.

nPﬂBGTG 30 U3BMEHEHMUS 3anaseHun.
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@ Ohutusnéuded

i K&ik ohutusnéuded ja juhised Ohutu ja turvaline 166 seadmega on
TAHELEPANU 191 | 9
4 tuleb lébi lugeda. Ohutusnduete véimalik vaid juhul, kui olete eelne-
ja juhiste eiramise tagaijérieks vaib olla elektrildsk, tulekahju valt pohjalikult 1&bi lugenud kasutus-
ja/véi rasked vigastused. juhendi ja selles sisalduvad ohutus-

Hoidke k&ik ohutusnéuded ja juhised edasiseks n&uded ning peate neist tépselt kinni.

kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud méiste ,Elektriline td6riist” kéib vérgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste t5riistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste téériistade kohta.

A Uldised ohutusjuhised

Ohutusnéuded t66piirkonnas O Kui tootate elektrilise toéériistaga vabas 6hus,

O Tédkoht peab olema puhas ja hésti valgusta- kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,
tud. Téskohas valitsev segadus ja hdmarus véib phjus- mida on lubatud kasutada ka viilistingimus-
tada dnnetusi. tes. Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

m} I\rge kasutage elektrilist tooriista plah- kasutamine véhendab elekirilsogi ohtu.

vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub tuleoht- O Kui elektrilise t66riista kasutamine niiskes

likke vedelikke, gaase véi tolmu. Elekrilistest t66- keskkonnas on viltimatu, kasutage rikkevoo-
riistadest [66b sédemeid, mis vaivad tolmu vai aurud sii- lukaitselulitit. Rikkevoolukaitseliliti kasutamine véhen-
data. dab elektrilssgi ohtu.

O Elektrilise tdoriista kasutamise ajal hoidke lap- | . 4o 0 e

sed ja teised isikud té6kohast eema. Kui Teie t&-

helepanu karvale juhitakse, vaib seade Teie kontrolli alt O Olge téhelepanelik, jélgige, mida Te teete,

ning toimige elektrilise tédriistaga té6tades

dljuda. - e asese o
e kaalutletult. Arge kasutage elektrilist t6oriis-
Elektriohutus ta, kui olete vasinud véi uimastite, alkoholi véi

ravimite méju all. Hetkeline téhelepanematus sead-

O Elektrilise t8&riista pistik peab pistikupessa so- me kasutamisel véib pdhjustada t3siseid vigastusi.

bima. Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muu-

datusi. Arge kasutage kaitsemaandusega O Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitse-
elektriliste téoriistade puhul adapterpistikuid. prille. Isikukaitsevahendite, néiteks tolmumaski, libisemis-
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad véhendavad kindlate turvajalatsite, kaitsekiivri vai kuulmiskaitsevahen-
elektrilosgi saamise riski. dite kandmine - s&ltuvalt elektrilise tésriista tiibist ja

kasutusalast - vihendab vigastuste ohtu.

O Valtige kehakontakti maandatud pindadega, . L
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kilmikud. O Véltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilédgi oht suurem. pistiku Ghendamist pistikupessa, aku ihen-

damist seadme kiilge, seadme iilestéstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline t66riist on
viélja lilitatud. Kui hoiate elektrilise tériista kandmisel

a

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse té6riista on sattunud vett, on elektrilésgi

oht suurem. . lel e - S
ont suu sdrme lijlitil v&i Ghendate vooluvérku sisseliilitatud sead-
O Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks me, véivad tagaiérieks olla nnetused.

see ei ole ette nahtud, naiteks elektrilise t66-
riista kandmiseks, Glesriputamiseks vai pisti-
ku pistikupesast véljatémbamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja
seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud vai keer-
dulginud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

O Enne elektrilise t66riista sisselilitamist eemal-
dage selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivét-
med. Seadme pddrleva osa killjes olev reguleerimis- v&i
mutrivéti véib pdhjustada vigastusi.
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O Valtige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiil-
ne té8asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii
saate elektrilist td&riista ootamatutes olukordades paremi-
ni kontrollida.

O Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu
riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja
kindad seadme liikuvatest osadest eemal. Lo-
tendavad riided, ehted véi pikad juuksed véivad sattuda
seadme liikuvate osade vahele.

O Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus-
ja tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need
on seadmega Ghendatud ja et neid kasutatak-
se digesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine véhen-
dab tolmust p&hjustatud ohte.

Elektriliste tédriistade hoolikas késitsemine ja ka-

sutamine

O Arge koormake seadet iile. Kasutage 155 te-
gemiseks selleks ettendhtud elektrilist t66riis-
ta. Sobiva elektrilise t66riistaga téstate ettendhtud jGud-
luspiirides efektiivsemalt ja ohutumalt.

O Arge kasutage elektrilist té3riista, mille lisliti
on rikkis. Elektriline t&oriist, mida ei ole enam véimalik
[Glitist sisse ja vélja lilitada, on ohtlik ning tuleb paranda-
da.

0O Témmake pistik pistikupesast vélja ja/voi ee-
maldage seadmest aku enne seadme regulee-
rimist, tarvikute vahetamist ja seadme é&rapa-
nekut. See ettevaatusabindu véldib elektrilise t65riista
soovimatut kdivitamist.

O Kasutusviilisel ajal hoidke elektrilisi t66riistu
lastele kéttesaamatus kohas. Arge laske sea-
det kasutada isikutel, kes seadet ei tunne véi
pole siintoodud juhiseid lugenud. Asjatundmatute
isikute kdes on elektrilised t&6riistad ohtlikud.

O Hoolitsege seadme eest korralikult. Kont-
rollige, kas seadme liikuvad osad t66tavad
veatult ega kiildu kiini. Veenduge, et seadme
detailid ei ole murdunud véi kahjustatud méaé-
ral, mis méjutab seadme t66kindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised t&&riistad.

O Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hooli-
kalt hooldatud, teravate |8ikeservadega I5iketarvikud kiil-
duvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

O Kasutage elektrilist tériista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele
ning nii, nagu konkreetse seadmetiiiibi jaoks
ette ndhtud. Arvestage seejuures té6tingimus-
te ja teostatava 166 iseloomuga. Elekiriliste t5riis-
tade néuetevastane kasutamine vaib p&hjustada ohtlikke
olukordi.

4
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Akutdéoriistade hoolikas késitsemine ja kasutami-

ne

O Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

O Kasutage elektrilistes tdoriistades ainult sel-
leks ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine
véib péhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

O Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kir-
jaklambritest, miintidest, vétmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vaikestest metalleseme-
test, mis voéivad kontaktid omavahel Ghenda-
da. Akukontaktide vahel tekkiva lihise tagajérieks vaivad
olla péletused vai tulekahju.

O Vaarkasutuse korral véib akuvedelik vélja
voolata. Viltige sellega kokkupuudet. Juhus-
liku kokkupuute korral loputage kahjustatud
kohta veega. Kui vedelik satub silma, p66rdu-
ge lisaks arsti poole. Viljavoolav akuvedelik véib
pdhjustada nahadrritusi vai pdletusi.

Teenindus

O Laske elektrilist tddriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate pisivalt seadme ohutu
t60.

Ohutusnéuded puurvasarate kasuta-

misel

O Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira v&ib kah-
justada kuulmist.

O Kasutage lisaké&epidemeid, kui need on elekt-
rilise t66riistaga kaasas. Kontrolli kaotus seadme
ile véib pdhjustada vigastusi.

O Kui teostate tdid, mille puhul véib tarvik véi
kruvi tabada varjatud elektrijuhtmeid voi
seadme enda toitejuhet, hoidke seadet ainult
kaepideme isoleeritud pinnast. Kontakt pinge all
oleva elektrijuhtmega véib pingestada seadme metall-
osad ja péhjustada elektrilssgi.

Muud ohutusnduded ja t66juhised

O Enne seadme transportimist ja hoiulepanekut
viige reversliiliti keskasendisse. Tahtmatul vajuto-
misel lilitile (sisse/vdlja) tekib vigastuste oht.
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O Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-

véi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid véi p66rduge kohaliku
elektri-, gaasi- véi veevarustusfirma poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahiju- ja elektrilddgi-
oht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veetorusti-
ku vigastamisel materiaalne kahju vai elektrilddgioht.

O Keerake lisak&epide tugevasti kinni, hoidke

elektrilist tériista kahe kaega ja vétke stabiil-
ne asend. Elektriline t&&riist pisib kahe kéega hoides
kindlamini ké&es.

O Kinnitage t66deldav toorik. Kinnitusseadmete vai

kruustangidega kinnitatud toorik pisib kindlamalt kui ké-
ega hoides.

O Puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide

|68gita puurimiseks, samuti kruvide keeramiseks kasuta-
takse ilma SDS-pluskinnituseta tarvikuid (nt silindrilise sa-
baga puure). Nende tarvikute jaoks Iéheb vaja
kiirkinnituspadrunit véi hammasvéépadrunit.

O Vahetatav padrun lukustub automaatselt. Lukustuse kont-

rollimiseks tmmake vahetatavat padrunit.

O SDS-plus-tarviku paigaldamine: Lukustuse kontrol-

limiseks tdmmake tarvikut.

O Kahjustatud tolmukaitse laske kohe viilja va-

hetada. Tolmukaitse kaitseb seadet t6&tamise ajal puu-
rimistolmu sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel j&lgi-
ge, et tolmukaitse ei saa viga.

O Selliste materjalide nagu pliisisaldusega vérvi-

de, teatavate puiduliikide, mineraalide ja me-
talli tolm véib kahjustada tervist ja tekitada al-
lergilisi reaktsioone, hingamisteede haigusi
ja/véi vahki. Asbesti sisaldavat materjali tohi-
vad téddelda Gksnes vastava ala asjatundjad.
* Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimeiat.
* Tagage td8kohas hea ventilatsioon.

* Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni ts6deldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

O Vailtige tolmu kogunemist tédkohta. Tolm vsib

kergesti sittida.

O Kui tarvik peaks kinni kiiluma, lilitage elektri-

line t&6riist vélja. Vabastage tarvik.

O Kinnikiilunud puuriga seadme sisselilitamisel

tekivad suured reaktsioonimomendid.

O Enne kaestpanekut oodake, kuni elektriline

t66riist on seiskunud. Kasutatav tarvik vaib kinni kiil-
duda ja péhjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

ww WURTH

O Valtige juhuslikku sisselilitamist. Enne aku
paigaldamist veenduge, et liliti (sisse/vélja)
on viljalilitatud asendis. Kui hoiate elektrilise t66-
riista kandmisel s&rme lilitil v&i paigaldate aku sisselilita-
tud t65riista, vaib tagajérjeks olla dnnetus.

O Arge avage akut. Esineb lihise oht.

[ \_ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
_i@ paikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja
W niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

SN
PA.N

O Aku vigastamisel ja ebadigel késitsemisel
voib akust eralduda aure. Ohutage ruumi, hal-
va enesetunde korral péérduge arsti poole.
Aurud véivad é&rritada hingamisteid.

O Kasutage akut Gksnes koos Wirthi elektrilise
tédriistaga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku Glekoormu-
se eest.

O Kasutage Uksnes Wirth’i originaalakusid, mil-
le pinge vastab elektrilise t68riist andmesildil
toodud pingele. Muude akude, nt jgreletehtud, paran-
datud véi teiste tootjate akude kasutamise korral tekib aku
plahvatamise ja sellega kaasnevate vigastuste ja varalise

kahju oht.

O Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku téit
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist aku-
laadimisseadmes téiesti tdis.

O Lugege lébi akulaadimisseadme kasutusju-
hend.

O Kontrollige, kas aku on korralikult kinnitatud.
Akul on kaks lukustusastet.

O Energiasddéstmiseks lilitage elektriline t68riist
sisse vaid siis, kui seda kasutate.

O Kasutage iksnes Wiirth’i originaaltarvikuid.

Jargmised piltsimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel

ja méistmisel. Pidage palun piltsimbolid ja nende téhendus

meeles. Piltsimbolite dige tdlgendamine aitab Teil seadet t&-
husamalt ja ohutumalt késitseda.

Simbol Tahendus

H 18-MA Compact: Puurvasar

halliga markeeritud ala: kdepide
(isoleeritud haardepind)
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Simbol Tdhendus Simbol Tdhendus
% WURTH Tootenumber O Véljalilitamine
SORKXRK X
Véike psérete/188kide arv
O] s
o)

Lugege l&bi kaik ohutusnduded ja

iuhised =3 Suur pddrete/I6skide arv

Enne mis tahes t68de teostamist Aku laadimisnait
elektrilise tdoriista kallal eemaldage
aku.

Padrun
Kandke kaitsekindaid 8

Nimipinge

Kandke kuulmiskaitsevahendeid.
Lodgitugevus
EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt

Nimipsérded

E

n

N/ Puit
i

Kandke kaitseprille

Teras

Likumissuund B
Betoonis

f@ﬁ Miiritises
%]
[

Reaktsioonisuund

Puuri max lébimaot

Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jérgi

Jargmine t6Setapp

Lya Helivimsuse tase
Léégita puurimine Loa Helirshu tase

ay, Vibratsiooni kogutase
La8kpuurimine K Méétemddramatus

Meiseldamine Tarnekomplekt

Puurvasar, lisakéepide ja sigavuspiirik.
Otsakud ja teised joonistel kujutatud véi kirjeldatud lisatarvi-
kud ei kuulu standardvarustusse.

Kruvid

Parem/vasak kaik

Vario-Lock

Sisselilitamine

H(!)_{‘\‘\“-'q\“—\w@ Q_‘\
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Noéuetekohane kasutus

Elektriline t35riist on ette ndhtud betooni, tellise ja kivi [66k-
puurimiseks ning kergemateks meiseldustéddeks. Samuti so-
bib see puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjali-
de |88gita puurimiseks ja nimetatud materjalidesse kruvide
keeramiseks.

Elektrilise tooriista tuli on meldud vaid elekrilise td5riista t63-
piirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustamiseks
koduses majapidamises.

Né&uetevastasest kasutusest tingitud kahjustuste eest vastutab
kasutaja.

Tehnilised andmed

Seadme tehnilised andmed on esitatud tabelis Ik 197.

Vastavus normidele C €

Deklareerime ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised and-
med” kirjeldatud toode vastab jérgmistele normidele v&i stan-
darditele: EN 60745 kooskélas direktiivide 2009/125/EU
(médirus 1194/2012), 2011,/65/EL, 2004/108/EU,
2006/42/EU néuetega.

Tehniline toimik (2006,/42/E0) saadaval:
Adolf Wirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 At —

T. Klenk

General Manager

Kiinzelsau: 19.11.2013

A. Krdutle

General Manager

4
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Andmed on toodud tabelis lehekiiliel 197.

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsumma), kind-

laks tehtud vastavalt standardile EN 60745.

Kdesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardi EN 60745 kohase mé&temeetodi jérgi ja seda
saab kasutada elektriliste té&riistade omavaheliseks vérdlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiipiline elektrilise téériista kasu-
tamisel ettenéihtud t6&deks. Kui elektrilist té&riista kasutatakse
muudeks toédeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid véi kui t6riis-
ta hooldus pole piisav, v&ib vibratsioonitase olla siiski teistsu-
gune. Sellest tingituna véib vibratsioon olla té&perioodil tervi-
kuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega,
mil seade oli vélja lilitatud vai kiill sisse lilitatud, kuid tegeli-
kult td5le rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon olla
té6perioodil tervikuna tunduvalt véiksem.

Rakendage té&riista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage t65riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kéed soojas, tagage sujuv t66-
korraldus.
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Kokkupanek ja kasutamine

Jérgmisest tabelist leiate juhised elekirilise t3riista kokkupanekuks ja kasutamiseks. Juhiseid illustreerivad joonised. Séltuvalt ra-
kendusest on vajalikud juhiste eri kombinatsioonid. Péérake téhelepanu ohutusnduetele.

Toimingu eesmérk Joonis |P&érake téhelepanu Lehe-
kilg
Lisakéepideme keeramine 1 198
Aku eemaldamine 2 198
Aku paigaldamine 3 198
Aku laetuse astme kontrollimine 100 % ﬂ 4 199
0 O/o D
SDS-plus-tarviku paigaldamine csss=" =) 5 é::; 199
.
» SDS-plus
SDS-plustarviku eemaldamine ess<C =) 6 é::; 199
p=——]
« SDS-plus
Todreziimi ja pddriemi imine % z 7 200
6oreziimi ja poorlemissuuna valimine i - iT “T
Meisli asendi muutmine (Vario-lock) 8 é::; 201
@)
SDS-plus
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Toimingu eesmérk Joonis |P&érake tihelepanu Lehe-

kilg
Puurimissiigavuse X seadistamine 9 201
Sisse-/véljaliilitamine ja pdérete arvu I 10 202
reguleerimine o)

Hooldus ja puhastus

O Seadme laitmatu ja ohutu 166 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad puh-
tad.

Iga kord pérast kasutamist puhastage elekrilise tdriista tarvi-
kut, padrunit ja ventilatsiooniavasid ning aku ventilatsioo-
niavasid.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seadme
t66s peaks sellest hoolimata esinema térkeid, tuleb seade toi-
metada paranduseks Wirthi hooldekeskusse.

Jarelepérimiste esitamisel ja varuosade tellimisel néidake
kindlasti éra seadme andmesildil olev 8-kohaline tootenum-

ber.

Selle seadme kehtiv varuosade loetelu on toodud veebilehe-
kiljel

Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

varuosi saab tellida Iahimast Wirthi esindusest.

Kdesolevale Wiirthi seadmele anname seadusega/kasutusrii-
gi digusaktidega ettendhtud garantii. Garantii kehtib alates
ostu kuupdevast (arve véi saatelehe alusel). Garantii alusel
vahetatakse kahjustatud detailid vélja v&i parandatakse.

Loomulikust kulumisest, ilekoormusest ja seadme ebadigest
kasutamisest p&hjustatud kahjustused ei kuulu garantii alla.

Garantii kehtib ksnes siis, kui toimetate Wiirthi mijigiesindus-
se, Wirthi edasimiitjale vai volitatud hooldekeskusse lahtivét-
mata seadme.

Komplektis sisalduvate litium-ioon-akude suhtes kohaldatakse
ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on lu-
batud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt dhuvedu vai eks-
pedeerimine) tuleb jérgida pakendi ja t&histuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistamisel
alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liguks.

Jargige ka vaimalikke téiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskdlbmatuks muutunud sead-

mete kaitlus

?74 Elektrilised tésriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
A

I75X] tuleb keskkonnaséddastlikult ringlusse vétta.

Arge kéidelge elekirilisi t66riistu ja akusid/patareisid koos ol-

mejddtmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL
elekiri- ja elektroonikaseadmete jGatmete kohta
ja vastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb de-
fektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkon-
nasddstlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port”, Ik 159.

Tootja jatab endale 6ig d tegemiseks.
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A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei ne-
paisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

Saugos nuorodos

Toliau pateiktame tekste vartojama sqvoka , Elekrinis jrankis”
apibidina jrankius, maitinamus i§ elektros tinklo (su maitinimo
laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).
Su jrankiu nepavojingai dirbti galési-
te tik tada, kai perskaitysite visq nau-
dojimo instrukcijq ir saugos nuoro-
das bei grieztai laikysités pateikty
reikalavimy.

A Bendrosios saugos nuorodos

O Jei su elektriniv jrankiu dirbate lauke, naudo-
kite tik tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Darbo vietos saugumas
O Darbo vieta turi boti $vari ir gerai apsviesta.

Netvarkinga arba blogai apiviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

ir lauko darbams. Naudojant lauko darbams pritaiky-
tus ilginamuosius laidus, sumazéja elektros smigio pavo-
jus.

O Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, ku-
rioje yra degiy skyséiy, dujy ar dulkiy. Elektriniai Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia
jrankiai gali kibirkd&ivoti, o nuo kibirk3giy dulkés arba su- dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio
sikaupe garai gali uzsidegti. srovés saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliv

O Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia sumaZéja elekiros smiigio pavojus.
boti ZiGrovams, vaikams ir lankytojams. Nu- Zmoniy sauga
l;r)e|pe démes;j j kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietai- O Bokite atidus, sutelkite démesj j tai, kq jus da-

: rote ir, dirbdami su elektriniu jrankiu, vado-

Elektrosauga yauki.tés.sw.leiku protu. Nedirbkite su e-lektriniu

O Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi ::a:.'t'u’ Iﬁl e;u:.e puvqr?’?kurbu \:.urt:l!f)tgkngr-
atitikti tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jo- oniy, alicono’io ar medliicamenty. Akimirksmio
kiu bodu negalima modifikuoti. Nenaudokite nefmdl.{mqs d.lrqum.s? elektriniu jrankiv gali tapti sunkiy
kistuko adapteriy su jZemintais elektriniais suZalojimy prieZasfimi.
jrankiais. Originalts kistukai, tiksliai tinkantys elektros Visada dirbkite su asmens apsaugos priemo-
tinklo kistukiniam lizdui, sumaZina elektros smigio pavojy. némis ir apsauginiais akiniais. Naudojant asmens

O Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZemin- apsaugos prismones, pvz., reSp.irc.’toriu ar apsauging kau-
ty pavirsiy, pvz., vamzdziy, sildytuvy, virykliy ke, neélysmncw.s batus, apsavgin alma, .k.lqusos apsat
ar Saldytuvy. Kai jisy kinas yra jzemintas, padidéja gos priemones it k.t'. fek°me”d”°!9(“°sf C.mhnkOTG.l p.ugo|
elektros smagio rizika. naudojamgq elektrinj jrankj, sumaZéja rizika susizeisti.

O Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drég- Sa.ugoklte':(, !“"? ePIe'ktvrlm'? !ra:klo.nelutling.hf-
meés. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elek- !“e'e .‘“SI.“ final. ries prijungcami efe trini
tros smigio rizika. ;!'ank! prie el?lstros tinklo |'r/arbc: ukun.n.u.- L

liatoriaus, pries pakeldami ar nesdami jsitikin-

O Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskir- kite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nedami elektrinj

ti, t.y. neneskite elektrinio jrankio paéme uz
laido, nekabinkite ant laido, netraukite uz jo,
jei norite i$ kistukinio lizdo istraukti kistuka.
Laidq patieskite taip, kad jo neveikty karstis,
jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judanéios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

jranki pirstq laikysite ant jungiklio arba prietaisq jjungsite |
elektros finklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelai-
mingas atsitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Prie-
taiso besisukancioje dalyje esantis jrankis ar raktas gali
suzaloti.
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O Stenkités, kad kunas visada bity normalioje
padétyje. Dirbdami stovékite saugiai ir visada
iSlaikykite pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i§-
laikydami pusiausvyrq galésite geriau kontroliuoti elekirinj
jrankj nefikétose situacijose.

O Dévékite tinkamaq apranga. Nedévékite plaéiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirstines nuo besisukanéiy elektri-
nio jrankio daliy. Laisvus drabuZius, papuosalus bei i
gus plaukus gali jraukti besisukangios dalys.

O Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nu-
siurbimo ar surinkimo jrenginius, visada jsiti-
kinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai nau-
dojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius suma-
Zéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziora ir naudoiji-

mas

O Neperkraukite prietaiso. Naudokite josy dar-
bui tinkamgq elektrinj jrankj. Su tinkamu elekiriniu
jrankiu jis dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirysite nurody-
to galingumo.

O Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
ijungti, yra pavojingas ir ji reikia remontuoti.

O Pries regulivodami prietaisq, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisq, i$ elek-
tros tinklo lizdo istraukite kistukq ir/arba i$im-
kite akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsau-
gos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

O Nenaudojamg elektrinj jrankij sandélivokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis asme-
nims neprieinamoje vietoje. Elekiriniai jrankiai yra
pavojingi, kai juos naudoja nepatyre asmenys.

O Ropestingai priziorékite elektrinj jrankij. Pa-
tikrinkite, ar besisukancios prietaiso dalys tin-
kamai veikia ir niekur nestringa, ar néra sulG-
Zusiy ar pazeisty daliy, kurios trikdyty elektri-
nio jrankio veikimgq. Prie$ vél naudojant prie-
taisq, pazeistos prietaiso dalys turi boti sutai-
sytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra blo-
gai prizitrimi elektriniai jrankiai.

O Pjovimo jrankiai turi bGti astros ir Svards. Ripes-
tingai prizigréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosio-
mis briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

O Elektrinj jrankij, papildomgq jrangq, darbo jran-
kius ir t.t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje
instrukcijoje, ir atsizvelkite j darbo salygas ir
atliekamgq darbq. Naudojant elektrinius jrankius ne
pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.

ww WURTH

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziora ir

naudojimas

O Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkro-
viklius, kurivos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtq jkroviklj, is-
kyla gaisro pavojus.

O Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam
skirtq akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumulic-
torius iskyla susizalojimo ir gaisro pavojus.

O Nelaikykite sqvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varizty ar kitokiy metaliniy daikty arti istrauk-
to i$ prietaiso akumuliatoriaus kontakty. Uz-
trumpinus akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar
sukelti gaisrq.

O Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo ga-
li istekéti skystis. Venkite kontakto su Sivo
skyséiu. Jei skyséio pateko ant odos, nuplauki-
te ji vandeniu, jei pateko j akis - nedelsdami
kreipkités j gydytojg. Akumuliatoriaus skystis gali su-
dirginti ar nudeginti odq.

Aptarnavimas

O Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog elekrinis jrankis i3liks
saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su smo-

giniais jrankiais

O Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél
trivk§mo poveikio galima prarasti klausg.

O Jei kartu su elektriniu jrankiu tiekiamos papil-
domos rankenos, jas naudokite. Nesuvaldzius
elektrinio jrankio, galima susiZeisti.

O Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis
ar varztas gali kliudyti pasléptus elektros lai-
dus arba paties prietaiso maitinimo laidq,
prietaisq laikykite uz izolivoty rankeny. Prisilie-
tus prie laido, kurivo teka elektros srové, metalinése prie-
taiso dalyse gali atsirasti jfampa ir frenkti elektros smagis.

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

O Transportuojant ar sandélivojant sukimosi
krypties perjungiklis turi biti vidurinéje padé-
tyje. Netycia jjungus jjungimo-i§jungimo jungiklj iskyla su-
sizalojimo pavojus.
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O Pries pradédami darbq tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais
néra pravesty elektros laidy, dujy ar vanden-
tiekio vamzdziy. Jei abejojate, galite pasi-
kviesti j pagalbq vietinius komunaliniy paslau-
gy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali sukelti
gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujotiekio
vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

O Tvirtai priverzkite papildomq rankeng, dirb-
dami jrankj visada tvirtai laikykite abiem ran-
komis ir stabiliai stovékite. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiai valdomas.

O Itvirtinkite ruosini. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uZfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

O Norint grezti be smigio medienoje, metale, keramikoje ir
plastike bei norint sukti varztus, reikia naudoti ne SDS-plus
sistemos jrankius (pvz., grgztus su cilindriniu kotu). Siems
jrankiams reikés greitojo uZverzimo griebtuvo arba vaini-
kinio griebtuvo.

O Keiciamasis griebtuvas uZsifiksuoja automatiskai. Patikrin-
kite, ar uzsifiksavo, t.y. kei¢iamqiji griebtuvg patraukite.

O SDS-plus darbo jrankio jstatymas: Patrauke jranki
atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uZsifiksavo.

O Pazeistq apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina
nedelsiant pakeisti. Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis
neleidZia greZimo metu kylan&ioms dulkéms patekti j jran-
kiy jtvarg. |dédami jrankius saugokite, kad nepazeistumé-
te apsauginio nuo dulkiy gaubtelio.

O Medziagy, kuriy sudétyje yra svino, kai kuriy
rosiy medienos, mineraly ir metaly dulkés gali
bati kenksmingos sveikatai, sukelti alergines
reakcijas, kvépavimo taky ligas ir (arba) vézj.
Medziagas, kuriose yra asbesto, leidZziama
apdoroti tik specialistams.

* Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kangiq dulkiy nusiurbimo jrangq.

* Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

* Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy 3alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

O Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty
dulkiy. Dulkés lengvai uzsidega.

O Uistrigus darbo jrankiui, elektrinj jrankj isjun-
kite. Atlaisvinkite darbo jranki.

O Jjungiant su uistrigusiu darbo jrankiu, susida-
ro didelis reakcijos j¢gy momentas.
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O Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjun-
kite ir palaukite, kol jo besisukanéios dalys vi-
siskai sustos. Darbo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla
pavojus nesuvaldyti prietaiso.

O Saugokite, kad elektrinis jrankis nejsijungty
nety¢ia. Pries$ jstatydami akumuliatoriy
isitikinkite, kad jjungimo-isjungimo jungiklis
nustatytas j padétj ,iSjungta”. Jei ne3dami elektrinj
jrankj pirstq laikysite ant jjungimo-i3jungimo jungiklio arba
akumuliatoriy jstatysite j jjungtq elektrinj jrankj, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

O Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo
sujungimo pavojus.

[ \_ Saugokite akumuliatoriy nuo karséio, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgo saulés spinduliy povei-

o4 kio, ugnies, vandens ir drégmés. I3kyla sprogi-

M mo pavojus.

O Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj nau-
dojant, gali iSsiverzti garai. ISvédinkite patal-
pa, o jei atsirado negalavimy, kreipkités j gy-
dytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

O Akumuliatoriy naudokite tik su Josy Wiirth
elektriniu jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy
nuo pavojingos per didelés apkrovos.

O Naudokite tik originalius Wirth akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka jusy elektrinio jran-
kio firminéje lenteléje nurodytq jtampa. Jei nauv-
dojami kitokie akumuliatoriai, pvz., falsifikuoti, perdirbti
arba kity gamintojy akumuliatoriai, jie gali sprogti ir suza-
loti bei padaryti materialinés Zalos.

O akumuliatorius pateikiamas i§ dalies jkrautas. Kad akumu-
liatorius veikty visa galia, prie$ pirmgjj naudojimg akumu-
liatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

O Perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcijq.

O Patikrinkite, ar akumuliatorius tvirtai jstaty-
tas. Yra dvi fiksavimo pakopos.

O Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj
jjunkite tik tada, kai naudosite.

O Naudokite tik originaliq Wiirth papildomq
jranga.

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcijg, svarbu
Zinoti zemiau pateikty simboliy reiksme. PraSome jsiminti sim-
bolius ir jy reiksmes. Teisingai interpretuodami simbolius, ge-
riau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.
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Simbolis

Reiksmé

Simbolis

Reik$mé

H 18-MA Compact: Perforatorius

Pilkai pazyméta sritis: rankena
(izolivotas pavirdius jrankiui laikyti)

Reversas

,Vario-Lock”

W WURTH
XXXX XXX X

Gaminio Nr.

liungimas

1$jungimas

Perskaitykite visas saugos nuorodas ir
reikalavimus

Mazas stkiy/smigiy skai&ius

Prie§ pradédami bet kokius elekirinio
jrankio techninés prieZiros ar remonto
darbus, igimkite i jo akumuliatoriy.

Didelis stkiy/smagiy skaicius

Akumuliatoriaus krovimo indikatorius

Mavékite apsauginémis pirstinémis

|rankiy jtvaras

®
S
o
®

Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis.

Nominalioji dtampa

Smigio energija pagal
,EPTA-Procedure 05/2009"

Dirbkite su apsauginiais akiniais

Nominalus sikiy skaigius

Mediena

Judéjimo kryptis

Plienas

Betonas

Reakcijos jégos kryptis

Miro siena

Maks greZinio skersmuo

Kitas veiksmas

Svoris pagal
,EPTA-Procedure 01/2003"

Grezimas be smigio

Grezimas su smigiu

Lya Garso galios lygis

Loa Garso slégio lygis

a Vibracijos bendroji verté
K Paklaida

Kirtimas

<y —l q‘“ — <:| Q —‘\

Varztai

Al
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Tiekiamas komplektas

Perforatorius, papildoma rankena ir gylio ribotuvas.
Darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar apradyti priedai j tiekiamg
standartinj komplektq nejeina.

Prietaiso paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir natoraliam akme-
niui su smigiu grezti bei lengviems kirtimo darbams atlikfi. Jis
taip pat tinka medienai, plastikui ir metalui grezti be smugio
bei varztams sukti.

Sio elekirinio jrankio 3viesa skirta fiesioginei jo darbo sriciai
apdviesti ir netinka buitiniy patalpy apsvietimui.

Uz Zalq, kuri buvo patirta naudojant prietaisq ne pagal pa-
skirtj, atsako naudotojas.

Prietaiso techniniai duomenys

Gaminio charakteristikos pateiktos lenteléje, 197 psl.

Atitikties deklaracija c €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Prietaiso techniniai duo-
menys” apradytas gaminys atitinka toliau jvardytus standartus
ir norminius dokumentus: EN 60745 pagal direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES,
2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Hroets—

T. Klenk

General Manager

Kinzelsau: 19.11.2013

A. Krdutle

General Manager
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Informacija apie triuksmagq ir vibracijg

Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 197 psl.

Triukdmo ir vibracijos bendrosios vertés (trijy krypéiy atstoja-
masis vektorius) nustatytos pagal EN 60745.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotq matavimo metodq,
ir ji galima naudoti elekiriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tagiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
ieigu jis nepakankamai techniskai prizigrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visq darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrq darbo
laikq, reikia atsizvelgti ir j laikq, per kurj elektrinis jrankis buvo
i§jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visq darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbangiajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidrg, ranky ildymq, darbo eigos organi-
zavimg.
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Montavimas ir naudojimas

Lenteléje pateikta elekirinio jrankio montavimo ir naudojimo veiksmy apzvalga. Paveiksléliai reiskia veiksmui skirtus nurodymus.
Priklausomai nuo naudojimo atvejo, kombinuojami skirtingi nurodymai. Atkreipkite démesj j saugos nuorodas.

Veiksmas Pav. Atkreipkite démesj Pusla-
pis
Papildomos rankenos pasukimas 1 198
Akumuliatoriaus i§émimas 2 198
Akumuliatoriaus jdéjimas 3 198
Akumuliatoriaus jkrovos baklés 4q 199
tikrinimas
SDS-plus darbo jrankio jstatymas csssC) 5 é::; 199
R
» SDS-plus
SDS-plus darbo jrankio i¥émimas ess<C =) 6 é::; 199
p=——]
« SDS-plus
Veikimo rezimo ir sukimosi krypties z Z 7 200
pasirinkimas i = i I L I
Kalto padéties keitimas (,Vario-Lock”) 8 é::; 201
@)
SDS-plus
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Veiksmas Pav. Atkreipkite démesj Pusla-
pis
Grezimo gylio X nustatymas 9 201

ljungimas ir idjungimas, sikiy skaigiaus
nustatymas

10 202

Priezibra ir valymas

O Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventilia-
cines angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti
kokybiskai ir saugiai.

Po kiekvieno naudojimo nuvalykite elektrinj jrankj, jrankiy jtva-

rq ir elektrinio jrankio bei akumuliatoriaus ventiliacines angas.

Jei, nepaisant kruop3&ios gamybos ir patikrinimo, elektrinis

jrankis sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose

L Wiirth master-Service” elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

leskant informacijos ar uzsakant atsargines dalis praome bi-
tinai nurodyti gaminio numerj, esantj elekirinio jrankio firminé-
ie lenteléje.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy sqra3q galite rasti inter-
nete

Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

arba teiraukités artimiausiame , Wiirth filiale.

Siam ,Wiirth” elekiriniam jrankiui nuo pardavimo dienos (jro-
doma pateikus pirkimo kvitq arba sqskaitq faktirg) suteikiame
garantijg pagal jrankio naudojimo 3alyje galiojancias jstaty-

my nuostatas. Sugedes jrankis pakeiciamas arba remontuoja-
mas.

Pazeidimams, kurie atsirado dél naturalaus susidévéjimo, per
didelés prietaiso apkrovos ar netinkamai naudojant prietaisq,
garantija netaikoma.

Pretenzijos priimamos tik tada, jei elektrinis jrankis neidardytas
pristatomas j ,Wirth” filialg, ,Wirth” pardavimy atstovui ar-
ba j igaliotas ,Wiirth” elektriniy jrankiy remonto dirbtuves.

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenimg reglamentuojandiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti | pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad rengiant
siuntq dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpusas.
Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad
jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

X3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
FA ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES, naudoti

nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal Europos
direktyvg 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti aku-
muliatoriai bei baterijos turi biti surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Li¢io jony:

Prasome laikytis skyrivje ,Transportavi-
mas”, psl. 166 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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o Drosibas noteikumi

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosi-

bas noteikumus. Seit sniegto dro-

3ibas noteikumu un noradijumu neievérodana var izraisit aiz-
degianos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai no-
pietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabaijiet Sos noteikumus turp-
makai izmanto$anai.

Turpmakaija izklasta lietotais apziméjums , elektroinstruments”
attiecas gan uz fikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli),
gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

Dross darbs ar instrumentu ir iespé-
jams tikai tad, ja ir pilniba izlasita lie-
toSanas pamaciba un drosibas notei-
kumi un tiek stingri ievéroti $ajos do-
kumentos sniegtie noradijumi.

Visparéjie drosibas noteikumi

Drosiba darba vieta

O Sekojiet, lai darba vieta botu fira un sakar-
tota. Nekartiga darba vietd un slikta apgaismojuma var
viegli notikt nelaimes gadijums.

O Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietés ar pa-

augstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Dar-

ba laika elektroinstruments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegsanos.

O Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet ne-
piederosam personam un jo ipasi bérniem tu-
voties darba vietai. Citu personu klétbitne var no-
vérst uzmanibu, k& rezultata jos varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

O Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabot
piemérotai elektrotfikla kontaktligzdai. Kon-
taktdaksas konstrukciju nedrikst nekada vei-

da mainit. Nelietojiet kontaktdaksas salagota-

jus, ja elektroinstruments caur kabeli tiek sa-

vienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdak3a, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sapemsanas risku.

O Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek$metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties
sazemétdm virsmam, pieaug risks sanemt elekirisko trie-
cienu.

O Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika,

neturiet to mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstru-

mentd, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

O Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu
aiz elektrokabela. Neraujiet aiz kabelq, ja ve-
laties atvienot instrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas. Sargajiet elektrokabeli no
karstuma, ellas, asém $kautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojdts vai samezglo-
jies elektrokabelis var bt par céloni elekiriskajam triecie-
nam.

O Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievieno$anai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Liefojot elektrokabeli, kas piemérots darbam ar-
pus telpam, samazinds risks sanemt elektrisko triecienu.

O Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lie-
tot vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmanto-
jiet ta pievienosanai noplides stravas aizsarg-
releju. Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazi-
nas risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

O Darba laikéa saglabaijiet paskontroli un riko-
jieties saskané ar veselo sapratu. Pértrauciet
darbu, ja jOtaties noguris vai atrodaties alko-
hola, narkotiku vai medikamentu izraisita rei-
buma. Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuz-
manibas mirklis var bdt par céloni nopietnam savainoju-
mam.

O Izmantojiet individualos darba aizsardzibas Ii-
dzeklus. Darba laika nésdijiet aizsargbrilles. In-
dividuélo darba aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas,
neslidosu apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pie-
lieto3ana atbilstosi elekiroinstrumenta tipam un veicama
darba raksturam |auj izvairities no savainojumiem.
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O Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ie-
sléegsanos. Pirms elektroinstrumenta pievie-
nosanas elektrotiklam, akumulatora ievie-
toSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Paresot elekiroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slegts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

O Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaiz-
mirstiet iznemt no ta reguléjosos instrumentus
vai atslégas. Regul&josais instruments vai atsléga, kas
ieslég3anas bridi atrodas elektroinstrumenta kustigajas
dalas, var radit savainojumu.

O Darba laika izvairieties ienemt neértu vai ne-
dabisku kermena stavokli. Vienmér ieturiet
stingru staju un centieties saglabat lidzsvaru.
Tas atvieglo elekiroinstrumenta vadibu neparedzétas si-
tudcijas.

O Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba
laika nenésaijiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet matus, apgérbu un aiz-
sargcimdus elektroinstrumenta kustigajam
dalam. Elekiroinstrumenta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

O Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzstksanas vai savak-
Sanas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai té botu
pievienota un pareizi darbotos. Pielietojot putek|u
uzsk3anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinds to kaiti-
ga ietekme uz straddjosas personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-

instrumentiem

O Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvélieties piemérotu elektro-
instrumentu. Elekiroinstruments darbojas labak un dro-
3ak pie nominalas slodzes.

O Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un iz-
slégt, ir bistams lieto3anai un to nepiecieams remontét.

O Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-
gulésanas vai darbinstrumenta nomainas at-
vienojiet ta kontaktdaksu no barojosa elek-
trotikla vai iznemiet no t&a akumulatoru. Sadiie-
spéjams novérst elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

O Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bérniem un
persondm, kuras neprot ar to rikoties vai nav
iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroin-
strumentu lieto nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilveku veselibu.
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O Rapigi veiciet elektroinstrumenta apkal-

posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbo-
jas bez traucéjumiem un nav iespiestas, vai ka-
da no dalam nav salauzta vai bojata, vai kat-
ra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas da-
las tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas
pilnvarota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lietosa-
nas nav piendcigi apkalpots.

Savlaicigi nofiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti,
kas apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, pa-
pildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas at-
bilst Seit sniegtajiem noradijumiem, nemot vé-
ra ari konkrétos darba apstaklus un pielietoju-
ma ipatnibas. Elekiroinstrumentu lieto3ana citiem mér-
kiem, neka tiem, kuriem to ir paredzéjusi raZotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesands un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

O Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzla-

des ierici, ko ir ieteikusi elektroinstrumenta ra-
Zotajfirma. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai no-
teikta tipa akumulatoram, un mégingjums to lietot cita tipa
akumulatoru uzlddei var novest pie uzlades ierices un/vai
akumulatora aizdegianas.

Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita
tipa akumulatoru lieto3ana var bt par céloni savainoju-
mam vai novest pie elektroinstrumenta un/vai akumula-
tora aizdeg$anas.

Laikd, kad akumulators netiek lietots, nepie-
laujiet, lai ta kontakti saskartos ar sasprau-
dém, monétam, atslégam, naglam, skrovém
vai citiem nelieliem metala priek$metiem, kas
varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumula-
tora kontaktiem var radit apdegumus un bit par céloni
ugunsgrékam.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var iz-
plst skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektro-
lita nonaksanu saskaré ar adu. Ja tas tomér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar Gdeni.
Ja elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezie-
ties pie arsta. No akumulatora izplidusais elektrolits
var izsaukt Gdas iekaisumu vai pat apdegumu.
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Apkalposana

O Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu
veiktu kvalificéts personals, nomainai izman-
tojot originalas rezerves dalas un piederumus.
Tikai ta iesp&jams panakt un saglabét vajadzigo darba
drogibas [imeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

O Lietojiet lidzeklus dzirdes orgéinu aizsar-
dzibai. Trok$na iedarbiba var radit palieko3us dzirdes
traucéjumus.

O Izmantojiet papildrokturi, jatas tiek piegadats
kopa ar elektroinstrumentu. Kontroles zaudésana
pér instrumentu var bt par céloni savainojumiem.

O Veicot darbus, kuru laika darbinstruments vai
ieskrovéjama skriove var skart sléptus elek-
triskos vadus vai pasa instrumenta elektroka-
beli, turiet instrumentu tikai aiz izolétajam
virsmam. Instrumentam saskaroties ar spriegumneso-
Siem vadiem, spriegums var nondkt arf uz ta metéla dalam
un izraisit elektrisko triecienu.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi

darbam

O Transportésanas un uzglabasanas laika par-
vietojiet grieSanas virziena parslédzéju vidus
stavokli. Nejausi nospiezot iesledzéju, lietotdjs var gut
savainojumu.

O Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto
pievadliniju atklasanai vai ari griezieties péc
palidzibas vietéja komunélas saimniecibas
iestadé. Kontakta rezultata ar elektrotikla liiju, var iz
celties ugunsgréks un stradajo3a persona var sanemt elek-
trisko triecienu. Gazes vada bojajums var izraisit spra-
dzienu. Kontakta rezultata ar Gdensvada cauruli, var tikt
bojatas materilas vérfibas.

O Stingri pieskrovéjiet papildrokturi, darba lai-
ka ciesi turiet elektroinstrumentu ar abam ro-
kam un ienemiet stabilu kermena stévokli.
Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

O Nostipriniet apstradajamo priek$metu. le-
stiprinot apstraddjamo priekdmetu skrivspilés vai cita stip-
rinGjuma iericé, stradat ir drosdk, neka tad, ja tas tiek tu-
réts ar rokam.

O Urb3anai bez triecieniem koka, metald, keramiskajos ma-
teridlos un plastmasa, k& ari skrivésanai jglieto darbins-
trumenti bez SDS-plus stipringjuma (pieméram, urbiji ar ci-
lindrisku katu). So darbinstrumentu iestipringsanai nepie-
cie$ama bezatslégas vai zobaploces urbjpatrona.
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O Nomaindma urbjpatrona automatiski fiksgjas stipringju-
ma. Parbaudiet urbjpatronas fiksaciju, nedaudz pavelkot
to ard no stiprindjuma.

O SDS-plus darbinstrumentu iestiprinasana: Par-
baudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot aiz
ta.

O Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Putek|u aizsargs darba lai-
k& noveérs urbdanas puteklu iek|aSanu darbinstrumenta
stipringjuma. lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai pu-
teklu aizsargs netiktu bojats.

O Dazu materidlu, pieméram, svinu saturosu
krasu, atsevisku skirnu koksnes, mineralu un
metalu putekli var bit kaifigi veselibai un iz-
raisit alergiskas reakcijas, ka ari elposanas ce-
lu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturos$us ma-
terialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.

* Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko puteklu uzstuk3anas metodi.

* Darba vietai jabt labi ventilgjamai.

* Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtré3anas klasi P2.

levérojiet jUsu valsfi speka esosos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.

O Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta.
Putekli var viegli aizdegties.

O Jaiestrégst darbinstruments, vispirms izslé-
dziet elektroinstrumentu. Tad izbrivéjiet dar-
binstrumentu.

O Meéginot ieslégt elektroinstrumentu, ja tajéi ie-
stiprinatais darbinstruments ir iestrédzis, vei-
dojas liels reaktivais griezes moments.

O Pirms elektroinstrumenta novietosanas no-
gaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss dar-
binstruments var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu
par elektroinstrumentu.

O Noveérsiet elektroinstrumenta patvaligu ie-
slegsanos. Pirms akumulatora ievietosanas
parliecinieties, ka ieslédzéjs atrodas stavokli
nlzslégts”. Elekiroinstrumenta parnesana, turot pirkstu
uz ieslédzéja, vai akumulatora ievietodana ieslégta
elektroinstrumenta var izraisit nelaimes gadijumu.

O Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

[ \  Sargdijiet akumulatoru no karstuma, pie-
j@ méram, no ilgstosas atrasanas saules sta-
37| Fos vai uguns tuvuma, ka ari no Gdens un
i'&‘ mitruma. Tas var izraisit spradzienu.
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O Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
$ada gadijuma izvédiniet telpu un, ja jGtaties
slikti, griezieties pie arsta. [zgarojumi var izraisit el-
posanas celu kairingjumu.

Simbols Nozime

Pirms ikviena darba veik3anas ar
elektroinstrumentu iznemiet no ta
akumulatoru.

elektroinstrumentu. Tikai tG akumulators ir pasargats
no bistamam parslodzém.

O Lietojiet tikai origindlos Wirth akumulatorus,
kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta
marké&juma plaksnites noraditajai vértibai. Lie-
tojot citus akumulatorus, pieméram, pakaldaringjumus un
pérveidotus vai citas firmas raZotus akumulatorus, tie var
eksplodét, radot savainojumus un materidlo vértibu boja-
jumus.

Nésajiet ausu aizsargus.

O Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Wisrth Nasaiiet ai .
m &sdjiet aizsargcimdus

Nésajiet aizsargbrilles

O Akumulators tiek piegddats dalgji uzladata stavoklr. Lai iz-
straddjums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladgjiet akumulatoru, pievienojot to
vzlades iericei.

Kustibas virziens

O Izlasiet uzlades ierices lietoSanas pamacibu. Reakcijas virziens

O Parbaudiet, vai akumulators ir stingri iestipri-
nats. Tam ir divu pakapiju fiksators.

. fee e N a_s . Nako3ais darbibas solis
O Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstru-

mentu tikai tad, kad tas tiek lietots.

O Lietojiet tikai originalos firmas Wiirth piederu- Urb3ana bez triecieniem

mus.

§

z Triecienurb3ana
E—— T

¢

7

AtskaldiZana ar kaltu
Talak aplokotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
30 lietodanas pamacibu. legauméjiet $os simbolus un to nozi-
mi. Simbolu pareiza interpretacija |aus vieglak un dro3ék lie-
tot elektroinstrumentu.

Skrives

Simbols Nozime Grie3anas virziena parslégiana

H 18-MA Compact: Perforators

Peleka krasa iekrasota virsma: rokturis Vario-Lock
(ar izolétu noturvirsmu) -:)l
I leslégiana
O Izslégsana
= WURTH Artikula Nr.
XXXX XXX X . v P . .
§ Neliels grie3anas atrums/triecienu
3 biezums
me]= (€20

Uzmanigi izlasiet visus drosibas —— Liels grieSands atrums/triecienu

noteikumus un noradijumus @@ biezums
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Simbols Nozime

Akumulatora uzlades indikators

Darbinstrumenta stiprindjums

QE

SDS-plus

Nominalais spriegums

Atsevisko triecienu energija atbilstosi

EPTA-Procedure 05/2009

Nominalais grie3anas &trums

Koks

Térauda

Betona

Mris

Maks. urbumu diametrs

Svars atbilstosi

{l&@@@@= e

EPTA-Procedure 01/2003

Trok3na jaudas limenis
Loa Trok3na spiediena limenis
a, Kopéja vibracijas padtringjuma vértiba
K Izkliede

Piegades komplekis

Perforators, papildrokturis un dziluma ierobezotdis.
Darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie piederumi neie-
tilpst standarta piegades komplekta.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts betona, kiegelu un akmens
triecienurb3anai, k& ari viegliem atskaldisanas darbiem. Tas ir
piemérots ari koka, metdla, keramikas un plastmasas urbsa-
nai bez triecieniem, ka ari skrivésanai.

Saja elektroinstrumenta iebivéta apgaismo3anas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismo3anai, bet ne apgaismojuma
nodrogind$anai dzivojamaijas telpds.

Lietotdis nes atbildibu par zaud&jumiem, kuru célonis ir elek-
troinstrumenta nepareiza lietoana.
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Instrumenta parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabuld, kas apliko-
jama lappusé 197.

Atbilstibas deklaracija €€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Instrumenta pa-
rametri” apraksfitais izstradajums atbilst 3Gdiemstandartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, k& ari direkfr-
vam 2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES,
2004,/108/EK un 2006,/42/EK.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Adolf Wirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wiirth-Strafle 12-17
74653 Kinzelsau, Germany

W 2 A —

A. Kréutle
General Manager

T. Klenk
General Manager

Kiinzelsau: 19.11.2013

Informacija par troksni un vibraciju

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabuld, kas apliko-
jama lappusg 197.

Kopéija vibracijas padtringjuma vértiba (vektoru summa trijos
virzienos) ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745.

Saja paméciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbilsto-
3i standartd EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt lie-
tots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var iz-
mantot ari vibrécijas raditas papildu slodzes ieprieks&jai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir affiecingms uz elektroinstru-
menta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem, ko-
pa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atikirigiem darb-
instrumentiem, k& ari tad, ja tas nav pietieko3a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
3eit noraditds vérfibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zingmam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai arf darbojas, tau faktiski netiek izmantots
paredzéta darba veikdanai. Tas var bitiski samazinat vibraci-
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jas radito papildu slodzi zingmam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo3o personu
no vibracijas kaifigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzidanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza un lietosana

Seit sniegtaja tabula ir paraditas darbibas un to mérki elekiroinstrumenta montazas un lietoanas laika. Paskaidrojumi par dar-
bibam un to mérkiem ir sniegti noraditajos attélos. Atkariba no darbibas veida, noradijumi ir piemérojami dazadas kombinaci-
j@s. leverojiet drosibas noteikumus.

Darbiba un tas mérkis Attéls |levérojiet So Lap-
puse
Papildroktura pagriesana 1 198
Akumulatora iznemsana 2 198
Akumulatora ievietoana 3 198
Akumulatora uzlades pakapes 4 199

parbaude

SDS-plus darbinstrumentu 5 199
iestiprinGsana é::;

SDS-plus

SDS-plus darbinstrumenta iznem3ana | ess=<C= 6 é::; 199

SDS-plus
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Darbiba un tas mérkis

Attéls | levérojiet So Lap-

puse

Darba rezima un grie3ands virziena
izvéle

[_\\\\}
ER\\\}

T-T’

Kalta stavokla maina (Vario-Lock)

8 é::; 201

SDS-plus

Urb3anas dzijuma X iestddisana

9 201

leslégiana, izslégsana un griesanas
atruma regulésana

10 202

Apkalposana un firis

O Lai nodrosinatu ilgsto$u un nevainojamu elek-
troinstrumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpu-
su un ventilacijas atveres.

Ik reizi péc lietoSanas nofiriet darbinstrumentu, izfiriet elekiro-
instrumenta darbinstrumenta stipringjumu un ventilacijas atve-
res, ké ari izfiriet akumulatora ventilacijas atveres.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo3anas kvalitéti un ropigo

pécrazosanas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojgjas,
tas remontgjams firmas Wirth pilnvarota elektroinstrumentu

remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, lidzam no-
teikti noradit elektroinstrumenta artikula numuru, kas izlasams
uz ta markéjuma plaksnites.

Elektroinstrumenta rezerves dalu sarakstu var aplikot interne-
ta vietné

Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

vai pieprasit tuvakaja firmas Wirth filiale.

Més nosakém sim firmas Wirth elektroinstrumentam garantiju
atbilstosi starptautiskajai un naciondlajai likumdosanai, sékot
no iegades datuma (kas nor&dits rékina vai piegades pavad-
zimé). Saja perioda atklatie bojajumi tiek novérsti nomainas

vai remonta cela.

Garantija neattiecas uz bojajumiem, kuru célonis ir elektroin-
strumenta dabiska nolietodanas, parslodze vai nepareiza ap-
ieSanas ar fo.

Pretenzijas var tikt atzitas tikai tada gadijumé, ja elektroin-
struments neizjaukta veida tiek nogadats firmas Wirth filialg,
Wiirth aréja dienesta lidzstradniekam vai firmas Wirth pilnva-
rotd elektroinstrumentu remonta darbnica.

Uz izstrad@jumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem at-
tiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plismé bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar tre3o personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa
transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaievéro
ipasi stfijuma iesainosanas un markésanas noteikumi. Tépéc
sOfijumu sagatavo3anas laika japieaicina kravu parvadasa-
nas specidlists.

Parsitiet akumulatoru fikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru td, lai tas iesainojuma nepérvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru pérsifisanu saisfitos nacio-
nalos noteikumus, ja tadi pastav.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstra-

37| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi
}A un iesainojuma materiéli japaklauj otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un
baterijas sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Atbilsto3i Eiropas Savientbas direkfivai
2012/19/ES par nolietotajam elekiriskajam un
elektroniskajam iericém, lietodanai nederigie
elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi direkfivai
2006/66/EK, boijdtie vai nolietotie akumulatori
un baterijas jasavac atseviski un janogada ofrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Akumulatori un baterijas
Litija-jonu akumulatori
Lodzam ievérot sadala , Transportéia-
na” (lappuse 173) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabét:
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Ykaszanusa no 6esonacHoctn

T e et [poutute Bce ykasauua

W UHCTPYKLUMM NO TeX-
Huke 6e3onacHocTn. Hecobnionerne ykasaHui m un-
CTPYKUMI MO TeXHWKe 6e30MacHOCT MOXET CTATb NPUYMHOM
NOPAXEHMS SNEKTPUUYECKMM TOKOM, NOXAPA M THKENbIX
TPABM.

CoxpaHsTe 3TU MHCTPYKLIMMU U yKazaHus ans 6y-
AYyWEro UCNonb3oBAHMS.

Mcronb3oBaHHOE B HOCTOSLUMX MHCTPYKLMAX M YKO3AHMAX
MOHSTUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHSETCS HA 3Mek-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHMEM OT CeTH (C ceTeBbIM LWHYPOM) 1
HO OKKYMyTSTOPHbIN 3NEKTPOMHCTPYMeHT (6e3 cetesoro
wHypa).
BesonacHas pabora ¢ 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO3MO>KHA TOJIbKO B TOM Cly-
uae, ecnu Bbl nonHocTbio NpounTanu
VIHCTPYKLMIO MO 3KCMTy araumm m yKa-
30HUSA MO TeXHUKe 6e30MnacHocT! 1
cTporo cneagyerte uMm.

O6wue ykasaHus no 6e3onacHocTn

BesonacHocte pabouero mecra

O Conepxute pabouee MeCTO B UUCTOTE U XOPO-
WO OCBELWEHHbIM. EeCI'IOpHJ:lOK UnNn HeoCBeLlEeHHbIe
Y4ACTKM paBoyero MecTa MOryT MPUBECTU K HECYACTHbIM
Cnyyasm.

O He paboraiite ¢ 3TUM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOMACHOM MOMELIEHNM, B KOTOPOM HAXO-
AATCA roproumne XXmakocTu, Boc-
AaMeHSIoWMECs Fasbl UAM MbIsIb. DNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI UCKPAT, YTO MOXET NPMBECTU K BOCNIAME-
HEHMUIO MbIIM MNK NAPOB.

O Bo Bpems paboTbi ¢ 311EKTPOMHCTPYMEHTOM He
nonyckairte 6nusko k Bawemy pabouemy me-
CTy AeTen N NoCcTopoHHUX nuu. Otsnekiwmcs, Boi
MOXeTe NoTepaTb KOHTPOb HAA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

dnekTpobe3onacHocTb

O LWrencenbHas BUNKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
AONKHA NOAXOAUTD K LITENCENbHOWU PO3ETKE.
Hu B KOoem cnyuae He U3MEHSINTE WITENCEeNnbHYIO
Bunky. He npumeHsiite nepexonHsie wrekepbl
ANS 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB € 3ALLMUTHBIM 3a3EM-
neHuem. HeusmeHeHHble WTencenbHble BUNKKU U noa-
xopasume wrencenbHble PO3eTKM CHMXXAKOT PUCK NOpaXxe-
HUA 3NEKTPOTOKOM.

O MNpenotepauwaiite TeNecHbIN KOHTAKT € 3a3eM-
NeHHbIMU MNOBEPXHOCTAMM, KAK TO: C TPy6amum,
3J1IEMEHTAMMU OTOM/IEHUA, KYXOHHbIMU MAUTAMU
U XONoAUnbHUKAMM. [pu 3azemneqmnn Bawero tena
MOBLILAETCS PUCK NOPAXEHUA SNEKTPOTOKOM.

O 3awmuwaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT ROXKASA U

CbIPOCTU. [1DOHMKHOBEHME BOMbI B SMEKTPOMHCTPYMEHT
NOBLILIAET PUCK NOPAXKEHNS SNEKTPOTOKOM.

0 He paspewaercs UCNONb3OBATH WHYP HE MO Ha-
3HAUEHUIO, HaNpPUMep, AN TPAHCMOPTUPOBKU
WU NOABECKMU 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA, Unu ans
BbITATMBAHUSA BUJIKU U3 LUTENCENbHOWU PO3ETKU.
3awuuwainTe WHYpP OT BO3AEUCTBUS BbICOKUX
TemMneparyp, Macnd, ocTpbiX KPOMOK Unu nop-
BMDKHBIX YACTEN 3NEKTPOUHCTPYMeEHTa. [lospe-
)KD,eHHbIIZ mnnu CI'IyTOHHI:Il:i WHYP nosbilIAeT pUCK Nopa-
XKEHUs 3NEKTPOTOKOM.

O Npwm pabote ¢ 3NEKTPONHCTPYMEHTOM NOA OT-
KpbITbIM HE6OM NPUMEHSATE NPUrofHbIE ANS
atoro kabenu-yanuHurenm. pumeretme npuroa-
HOro ang pG6OTbI noa OTKPbITbIM He6OM KO6el'ISl-yJ:U'IMHI4-
TENS CHMXXAET PUCK NOPAXKEHUS SNTEKTDOTOKOM.

O Ecnu HeBO3MOXXHO M36eXXaTh NPUMEHEeHUs
3M1IEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM MOMELLEHUM,
MOAKIIOUANTE 3EKTPOMHCTPYMEHT uepes
YCTPOMCTEO 3GMUTHOTO OTKNIoUeHus. [pumene-
HWe yCTpOlZCTBG 3ALWMTHOTO OTKNMIOYEHUS CHMXKAET pUCK
3NEKTPUYECKOro NopaxKeHus.

BesonacHocTtb nionen

0O ByabTe BHUMATENbHLIMU, CAIEAUTE 3A TEM, UTO
Bel nenaerte, n npoayMaHHoO HauuHaiTte pabo-
TY € 3neKTpOouHcTpyMmeHTOoM. He nonbsyiurech
3N1eKTPOUHCTPYMEHTOM B YCTANIOM COCTOSIHUMN
unu ecnu Bl HaxoauTech B COCTOSHUU HAPKO-
TUUECKOrO MMM ANKOrofIbHOIO ONbSHEHUS UK
nop Bosaeucrenem nekapcrs. OnmH MOMEHT Hes-
HUMQATENbHOCTK NPKU pa6o‘re C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXeT NMPMUBECTH K CepPbe3HbIM TDABMAM.
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O MpumeHsitte cpeacTsa UHAMBMAYANBHOM 3a-
WMTbI U BCETAA 3ALLUTHBbIE OUKM. VcnonbiosaHue
CPEACTB MHOMBUOYQNLHOM 3ALLMTHI, KAK TO: 3ALMTHOM Ma-
cku, 06yBM HO HECKOMNb3ALEl NOAOLIBE, 3ALUMTHOTO Lune-
MO MK CPENCTB 3AWKTEI OPTAHOB CYXA, — B 30BUCK-
MOCTH OT BUAQ paboThl C NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXQ-
€T PUCK NONYyYeHMs TPABM.

O MpenoTtepawaiite HenpeAHAMEPEHHOE BKAIO-
ueHue aneKTpouHcTpymeHrta. NMepen noaknio-
UEHUEM NIEKTPOUHCTPYMEHTA K dM1IeKTPONUTa-
HUIO M/MnK K akKymynsaTopy y6eamrecs B Bbl-
KIIOUEHHOM COCTOSIHMM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.
Ynep>xaHue NansLa Ha BeIKKOYATENE NPH TPAHCMOPTH-
POBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M MOMKIIOUEHME K CETU MK-
TQHWA BKTIOYEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA YPEBATO He-
CYACTHBIMM CMYYASTMM.

O Y6wupaitte ycTAHOBOUHBIN UHCTPYMEHT UNM ra-
€UHbIE KITIOUM [0 BKI/TIOUEHUS 3NEKTPO-
WHCTPYMEHTA. VIHCTPYMEHT MK KIHOY, HOXOASLWMICS
BO BpGLLlOlOU.leI‘/'ICﬂ YACTU SNEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXeET
NPUBECTM K TPABMAM.

O He npuHuMaiite HeecTecTBEHHOE MONOXEHUe
Kopnyca Tena. Bcerna saHumaiire ycronumsoe
Nono>XKeHue U COXPaHsnuTe pasHoBecue. bnaro-
naps sToMy Bul MoxeTe nyuue KoHTpOnMpoBaTh
3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMUAOHHbIX CUTYaUMAX.

O Hocure noaxonaswyio pabouyio oaexny. He
HOCUTE WMPOKYIO OREXAY U yKpaweHus. Oep-
>KUTe BOMNOChI, OREXXAY U PyKaBULbI BAANW OT
ABMXKYWMXCcs Yacten. LLinpokas onexna, ykpate-
HUS UK ANUHHbBIE BOMTOCHI MOTYT 6I>ITI> 3ATAHYTbI BPA-
WAarWMUMMCA YACTIMNA.

O Mpu HanMuMM BO3MOIXKHOCTU YCTAHOBKM Mblfie-
OTCACKLIBAIOWMX U NbINECc60PHbIX YCTPOMUCTB
nposepsAiTe UX NPUCOERUHEHNE M NPABUSIb-
Hoe ucnonb3oBaHme. [prMeHeHre neineoTcoca Mo-
XKET CHU3WTb ONACHOCTb, CO3AABAEMY!O MbIbIO.

MpumeHeHMe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M o6palleHune

€ HUM

O He neperpy>kaiite aneKrpomHcrpymeHTt. Uc-
nonb3yire ana Bawen pabortbl npen-
HA3HAUYEHHbIN AN 3TOro 3MEKTPOMHCTPYMEHT. C
NOOXOASWMM 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM Bbi pabotaerte nyu-
e U HaoexHee B YKA3aHHOM OMdAnasoHe MOLHOCTU.

O He paboraiite ¢ 3n1EKTPOUHCTPYMEHTOM NPU He-
VCNPABHOM BBIKAIOUATESNE. DNEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOpI:Ilji He nooaaeTcs BKNKOYEHUIO UMK BbIKITKOYEHUIO,
onaceH v AOMKEH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.
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m} o Hauana Hanaaku INEKTPOUHCTPYMEHTA, nNe-

pen 3ameHoO NPUHARNEXHOCTEN U npe-
KpauweHnem paboTbl OTKIOuaNTe WTen-
CEernbHYIO BUAKY OT PO3ETKU CETU U/UNnM BbiHbTE
AKKYMYRATOp. 370 Mepa NpefoCcTopOXHOCTH Npeno-
TBPALWAET HenpeaHaMepeHHOe BKNOYEHME 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTQa.

XpaHUTE 311EKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM
ans neren mecre. He paspelaitre nonb3oBars-
€Sl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NINLIAM, KOTOPbIE He
3HAKOMbI C HUM UJTU HE UUTANTMN HACTOAWMNX
MHCTPYKLUMMN. DNEeKTPOMHCTPYMEHTbI OMACHbI B PyKAX
HEOMNbITHbIX NUL,.

TwarenbHO yXa)XMBAlTe 30 3NE€KTPOUH-
crpymenTom. Mposepsitte 6esynpeunyio pyH-
KUMIO U XOA ABMKYLLMXCSA YACTEN JNEKTPOUH-
CTPYMEHTA, OTCYTCTBME MOJIOMOK MM nospe-
>KAEHWUWA, OTPULIATENBHO BUSAIOUX HA PYH-
Kumio aneKTpouHcrpymenrta. MoepexxaeHHsbie
YACTU ROMKHBI 6bITb OTPEMOHTMPOBAHBI RO
MCNONb30BAHMS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA. [Tnoxoe
O6CJ'IY)KMBGHMQ SNEKTPOUHCTPYMEHTOB 4BNMETCA NPpUYM-
HOM 6OJ'II>LI.IOI'O YMCNA HECHACTHbIX CNy4Yaes.

Hep>xute pexxyumit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM
M UMCTOM COCTOSIHUM. 3060TIMBO YXOXKEHHbIE PEXy-
LMe UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMM KPOMKAMM pe-
e 3aKMMHMUBAKOTCS M MX Nerye BeCTu.

MpuMeHsNTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NpU-
HAQNe>XHocCTn, pu6ouue UHCTPYMEHTbI U T.N. B
COOTBETCTBMM C HACTOSLMMU MHCTPYKLIUAMM.
Yuutsisaiite npu 3Tom paboumne ycnosus M Bbi-
nonHsemyio pabory. /lcnonsiosaHre 3neKTPOMH-
CTPYMEHTOB [N HENPENYCMOTPEHHbIX PABOT MOXET Npu-
BECTM K OMACHBIM CUTYALIMAM.

MpumeHeHne n 06cny>XMBAHNE AKKYMYNSTOPHO-
rO UHCTPYMEHTA
O 3apsxxaiite aKKyMynsaTopbl TONbKO B 3Q-

PAAHbBIX YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEMBIX U3ro-

TOBUTENEM. 3apsaHOe YCTPOMCTBO, NPenyCMOTPEHHOE
nns onpeneneHHoro BUNA aKKYMYNSTOPOB, MOXET Npu-

BECTM K MOXAPHOM OMNACHOCTH MPU UCMOMNb3OBAHMM €10
C APYTMMM GKKYMYNSTOPAMM.

MpumeHsiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTAX TONMBKO
npenycMOTpEHHbIE Afl 3TOr0 AKKYMYNATOPbI.
Mcronb3osaHue ApyrMx akKyMymnsTopoB MOXET npuBe-
CTK K TpaBMaMm “ I'IO)KGPHOI‘;i ONACHOCTH.

3awmuiaifTe HEUCNONb3yEMbIN AKKYMYSTOP OT
KAHUENAPCKUX CKPEMOK, MOHET, KIIOUEN, IBO-
3A€i, BUHTOB U APYTMX MANEHbKUX MeTannuue-
CKMX NPEAMETOB, KOTOPbIE MOTYT 3AKOPOTUTD
nonroca. Kopon(oe 3AMbIKAHME NONOCOB AKKYMYnN4-
TOPA MOXET NPMBECTM K OXOFaM MNK NOXApY.
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O MNpu HeNpPABMABHOM UCMOMB3OBAHUM U3 AKKY-
MynSTOpa MOXKeT noteus xuakocrs. Usberaiite
CcOnpuKOCHOBEHMS ¢ Hel. Mpu cnyuaitHom KoH-
TAKTE NPOMOWTE COOTBETCTBYIOLEE MECTO BO-
npou. Ecnm ata xxupkocts nonaper B rnasa, To
ROMONHUTENbHO 06pPATUTECH 3a MOMOLLLIO K
Bpauvy. Buitekatowas akkyMynaropHas XMAKOCTb MO-
XKeT NPpUBECTH K PA3APAXEHMIO KOXM UIU K OXKOTaM.

Cepsuc

O PemoHT Bawero 3neKTpoOUHCTPYMEHTA NOpy-
yainTe TONbKO KBANM$PpULMPOBAHHOMY Nnepco-
HasNy U TONBKO € MPUMEHEHUEM OPUTMHANbHBIX
3anNAacHbIX yacrem. Jum obecneumsaercs beso-
NACHOCTH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkaszaHusa no texHuke 6esonacHocTn

Ans MOJIOTKOB

O MpumeHsitte cpencTsa 3aWmUTbl OPFAHOB CY-
Xa. Bomeﬁcmme yMa MOXeT NpUBeCTH K notepe cny-
xa.

O Nonb3yittecb AOMOAHUTENBHBLIMU PYKOSTKAMM,
BXORAWMMM B 06bEM NOCTABKM 3NIEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToTeps KOHTPONS MOXKET MPUBECTM K TENECHBIM
noBpeXaeHUIM.

O Mpwm ebinonHeHun pabort, npu KoTopbix pabo-
UMIA MHCTPYMEHT MUAM WYPYN MOXKET 3aAeThb
CKPbITYIO 311EKTPONPOBOAKY MMM CO6CTBEHHDIN
WHYP AUTAHUS, REPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT
3a U30NIMPOBAHHbIE PYUKY. KOHTAKT ¢ Haxonsilen-
€S NOf HANPSXXEHMEM NPOBOAKOM MOXET 30PSXKATh Me-
TannaM4yeckme Hact AaNEKTPOUHCTPYMEHTA M NPUBOAUTL K
YAAPY 3NEKTPUUECKMM TOKOM.

Ipyrve ykasaHus no rexHuke 6esona-

cHOocTu 1 no pabore

O Mpwu TPaHCNOPTUPOBKE M XPAHEHUU UHCTPY-
MEHTa YyCTaHOBUTE Nepekouarens Hanpasne-
HUSA BPALLEeHMUA B cpeaHee nonoxxeHune. lpu He-
npenHaMepeHHOM NpuBeneHMM B IeiCTBME BbIKNIOUATe-
NSl BO3HMKAET OMACHOCTb TPABM.

O MpumeHsiTe COOTBETCTBYIOWME METANIIO-
UCKarenu Ans HAXOXXAEHUS CKPbITbIX CUCTEM
3NeKTPO-, ra3o- U BOAOCHAGXXeHUs unm obpa-
wanTech 3a CNPABKOM B MECTHOE NpeaRnpuatue
KOMMYHanbHoro cHabxxeHus. Koxtakr ¢
3NEeKTPONPOBOAKOM MOXKET NPUBECTM K NOXAPY M Nopa-
XeHuto anekTpoTtokoM. [ospexaeHue rasonposona mo-
XKET npueecTu K BapbiBy. [loBpexnenure sogonposona
BEMET K HOHECEHMIO MATEPUANBHOTO Yilep6a.

o
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Kpenko saxkmure RONONHUTENbHYIO PYKOATKY,
BO Bpems paboTbl KPENKO AEPIKUTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT ABYMSA PYKAMM U CIIEAUTE 30 CTOMKUM
nono>xeHnem Kkopnyca rena. [Isyms pykamu Bui
MOXETE HaOEeXHO BECTH 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

3akpennsmnre 3aroToBKyY. 3arotoeKd, yCTAHOB-
NeHHaq B 3a>XKMMHOe npmcnoco6nem4e MU B TUCKH,
ynepxwsaercs 6onee HanexHo, Yem B Baweit pyke.

Ilns ceepnenms 6e3 ynapa B npesecuHe, MeTanne, Kepa-
MMKE U CUHTETMYECKOM MATepHarne, a TaKXe Ans 3aBopa-
YMBAHMS NPUMEHSIOT UHCTPYMeHTbl 6e3 SDS-plus (Hanpu-
Mep, CBEpNa C LMAMHAPHUYECKMM XBocToBMKOM). [na
3TUX MHCTPYMEHTOB TpebyeTcs BbICTPO3AKMMHOM, Na-
TPOH WA NATPOH C 3y6UaTHIM BEHLIOM.

CMeHHbIM NaTpoH dukcHpyeTtcs asTomatmuecku. [Mpo-
BEpbTe PUKCUMPOBAHME MOMBITKOM BBITAHYTh MHCTPYMEHT.

Ycranoeka pabouero nncrpymenta SDS-plus:
MposepbTe PpUKCALMIO NOMBITKOM BLITAHYTL PABOUMI MH-
CTPYMEHT.

Mpu noBpe>XxaeHnN KONNAuYKa /s 3aWMTbI OT
NbINK €ro He06XOANMO HEMERNEHHO 3ame-
HuTb. Konnayok ans 3awmtsl oT neinu npenotspataer
NPOHUKHOBEHME OBPA3YIOLLENCS NPU CBEPNEHMM MbINM B
natpoH. MNpu ycraHoske pabouero MHCTPYMEHTA cneam-
Te 30 TeM, 4TO6bI He MOBPEAMTL KOMMAYOK ANS 3ALUMTbI OT
QLI

Meinb TAKMX MATEPUAnos, KAk, HAmMp., CBUHLO-
BOCcoAEpIXKaALME NaKOKPACOUHbIE NOKPLITUS,
HeKoTopble BUAbI APEBECUHBI, MUHEPANOB 1
MeTanna, MoXKeT HaHecth Bpen Bawemy spopo-
BbIO U BbI3BATHL ANfiEepruueckme peakumm, sabo-
neBaHMs AbIXATenbHbIX nyTen n/vunm pak. Mo-
pyuaiite o6paboTtKy copepixauiero acbecr ma-
TEpUana TonbKo CNeLUanmcTam.

* o BO3MOXHOCTM MCNONb3YMTE MPUTOAHBIM ANS MaTe-
puvana neineotcoc.

* Xopowo nposetpueaiite pabouee mecro.

* PekomeHnyeTcs Nonb3oBaTbCs PECAMPATOPHOM MACKOM
¢ ¢uneTpom knacca P2.

Cobnionaiite nefcrsytowme B Bawert cipane npeanwca-
HMs Ons 06pabaTbiBAEMbIX MATEPHUANOB.

Usberaitte ckonneHus noinm Ha pabouem me-
cre. [1binb MOXET Nerko BOCMNAMEHSTHCS.

Mpwm 3aknMHMBaHUN pabouero UHCTPYMEHTA
BbIKJTIOUUTE 3JIEKTPOUHCTPYMEHT. Y CTpaHUTe
MPUUYMHY 3aKIIMHMBAHUA PA6OUYero MHCTPYMEH-
Ta.

Mpu BKNIOUEHUU 2NIEKTPOUHCTPYMEHTA NPHU 3a-
KNUHUBLEM pabouem MHCTPYMEHTE BOSHUKAIOT
BbICOKME PEAKLIMOHHbIE MOMEHTbI.
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O BbKAWUTE MONHON OCTAHOBKM 311EKTPO-
MHCTPYMEHTA M TONbKO NOCse 3TOro Bbl-
nycKamnTe ero us pyk. Pabounit uHctpymeHt moxet

Cneny}oume CUMBOIbI NOMOTYT Bam npn YTEHUU 1 NOHUMQ-

30€CTb, M 3TO MOXET MPMBECTM K NOTepe KOHTPONd HAa
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM.

O Npenotepalwaiite HenpeaHAaMepeHHOE BKIO-

ueHue. Mepen ycraHoBKoOM akKymynsropa y6e-
RAUTECb B TOM, UTO BbIKJIIOUATESb CTOUT B BbIKJIO-
YEHHOM MOJNIOXKEeHMUMN. HolleHre aneKTPOMHCTPYMeH-
T C NANbUEM HA BbIKNIOYATENE UM YCTAHOBKA AKKYMY-
NSTOPA BO BKIMIOUYEHHBIN 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOXET Npi-
BECTM K HECUACTHBIM CITYUYAaM.

O He BckpbiBaitTe akkymynarop. [1pu aTom BozHMKa-

€T ONACHOCTb KOPOTKOTO 3AMbIKAHMS.

m 3awmMuwaiite akKymynstopHyto 6arapeio ot

BbICOKMX TeMneparyp, Hamnp., ot AnnTesnb-
57| HOTO HATPEBAHUS HA CONHLE, OT OTHA, BOAbI
u snaru. Cyulectsyer onacHOCTb B3PbIBA.

O Mpu nospe>XAEHNN M HEHAANEXXALLEM UCMONb-

30BAHMM AKKYMYFSATOPA MOXKET BbIRENUTLCA
ras. O6ecneusTe NPUTOK CBEXETO BO3RYXA U
NPy BO3HMKHOBEHUM Xano6 o6parurecs K Bpa-
uy. [a3bl MOTYT BbI3BATb PA3APAXKEHME AbIXATENbHbLIX MY-
Teu.

O Wcnonb3yitte akKyMynsTop TONIbKO COBMECTHO

¢ Bawmm aneKTpouHcTpymeHTOM hupMmbl
Wi irth. Tonbko Tak akkyMynsTop 3aiumiieH ot onacHomM
neperpysku.

O Wcnone3yiite TONbKO OPUTMHANbHBIE AKKYMY-

naropsl Wiirth ¢ Hanps>keHuem, ykasaHHbIM Ha
3aBOACKOM TA6MMUKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
Mcnonb3osaHme npyrmx akkyMynstopHeix 6arapen,
HaNp., NOAAENOK, BOCCTAHOBNEHHbIX AKKYMYNSTOPHbIX
6atapedt nam akKyMynaTopHbix 6atapedt apyrMx npoms-
BOOMTENEN, YPEeBATO ONACHOCTLIO TPABM M MATEPUANLHO-
ro ywepba B pesynsTare B3pbieq.

O AkkyMynsTop NOCTABASETCS HE MONHOCTLIO 3APSKEHHBIM.

[ns obecneueHms NOAHOM MOLHOCTM AKKYMyNSTOPA 30-
psauTe ero MOMHOCTLIO Nepen NepPBbIM NPUMEHEHMEM.

O MNpouuraiite pyKOBOACTBO MO 3KCANYATALMMN

3apsAHOro ycTpoucrea.

O MposepbTe akkymynaropHyio 6arapeto Ha

npouHocTh nocankmu. OHa nmeer paBe cryneHm
$ukcauunm.

O B uensax 3KOHOMUM 3NEKTPOIHEPTUMN BKIIOUANR-

Te 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT TOMNbKO TOrAd, Koraa Bo
cobupaerecb paborarb ¢ HUM.

O MpumeHsitTe TONbKO OPUTrMHANbHbIE MPUHAR-

ne>xxHoctn pupmol Wiirth.

HUM PYKOBOJACTBA MO SKCAMYATALUMM. 3ANOMHUTE CUMBOTIbI U
Mx 3HauyeHue. [paBUnbHAS MHTePNpeTaLMs CUMBONOB MOMO-
xeT Bam npasunbHee 1 HanexHee pabotarb ¢ aNeKTPOUH-
CTPYMEHTOM.

Cumson 3HaueHue

H 18-MA Compact: Mepdpoparop

Y4ACTOK, 0BO3HAUYEHHBIM CEPbIM
LBETOM: pyKOATKa
(c M3onMpOBAHHOM NOBEPXHOCTLIO)

= WURTH Apt. Ne

XXXX XXX X

O3HAKOMbTECH CO BCEMM YKQ3aHMAMM
no TexHuke 6e3oNaAcHOCTU 1 MHCTPYK-
umaMm

Mepen nobbIMKM MAHUNYASLUMAMM C
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM M3BNEKAMTE M3
Hero akkymynsropHyto 6arapeto.

Hanesaiite 3awutHbie pykasuubl

Hocure CpencTsa 3awWumThbl Cnyxd.

Onpesarite 3AWMTHbIE OYKM

Hanpasneﬂme AOBMXXEHNS

HanpcsneHme peakunm

Crenytoulee nevicreme

Ceepnenue 6e3 yaapos

YnapHoe ceepneHue
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3HaueHue

[on6nexue

Byt

Mpasoe/nesoe Hanpasnetme
BPALUEHMS

Vario-Lock

Bkniouenune

Beikntouerme

Huskoe umncno oboportos/ynapos

Bbicokoe uncno obopotos/yaapos

MHaMKATOP 30pSaa akKyMymnsSTOPHOM
6arapen

Matpox

HommHansHoe HanpsxexHue

Cuna oguHouHOro yoapa B COOTBETCT-

Bum ¢ EPTA-Procedure 05/2009

HommHanbHoe uncno OéOpOTOB

Hpesecuna

Crans

Beton

KMpI‘IMHHdﬂ Knagka

[uametp ceepna, Makc.

Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003

YpoBeHb 3ByKOBOM MOLWHOCTH

Loa YpoBeHsb 3ByKOBOTO ABNEHMS
ay, CyMMapHoe 3HaueHue BGpaLMM
K MorpewHocts

ww WURTH

Komnnekr nocrasku

Mepdopatop, AONONHWTENLHAS PYKOSTKA M OTPaHUUMTEND
y6uHbI.

Pabounit UHCTPYMEHT U NpouMe M30BPaXKEHHbIE UMK ONM-
CAHHbIE MPUHAANEXXHOCTH HE BXOAST B CTAHAAPTHBIM KOM-
nneKT NOCTABKM.

NMpumeHeHue No HasHAUYEHUIO

ONeKTPOMHCTPYMEHT NpenHasHadyeH ans nepdopaumm s e-
TOHE, KUPMMUE M KOMHE, O TAKXe ANs Nerkmx onbexHbIX pa-
6ot. OH Takxke NpeaHAsHAYEH ans ceepnewms 6es ynapa s
npesecuHe, MeTanse, kepammKe M NIacTMacce, a TaKxe ang
30KPYYMBAHMS/ BLIKPYUMBAHMS BUHTOB.

Jlamnouka Ha SNEKTPOMHCTPYMEHTE npenHasHavyeHa ans
nonceseTkm HeHOCpeﬂCTBeHHoﬁ 30HbI pO6OTbI, OHQa He npu-
rogHa aong oceeweHns noMmeleH1s B AoOMe.

3a nospexXnaeHusd B pesynbtare MCNonb3oBAHMS HE No
HA3HAYEHUIO OTBETCTBEH MOJb30BATEb.

TexHuueckue gaHHbIe

XapaKTepUCTHKM SNEKTPOMHCTPYMEHTA YKA3aHbI B TaBnMue
Ha ctp. 197.

3agaBneHue 0 COOTBETCTBUM c €

Mel 305Bn19€M NOA HALWY EAMHONMYHYIO OTBETCTBEHHOCT, YTO
onucaHHbif B paspene «TexHUYeckMe AAHHbIE» NPOYKT OT-
BEYAET CNEMYIOWMM HOPMAM M HOPMATMBHBIM AIOKYMEHTAM:
EN 60745 B cootBeTCTBIM € NONOXKEHUIMM AMPEKTHB
2009/125/EC (Pacnopsxenne 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas nokymentaums (2006/42/EC):
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 At —

T. Klenk A. Krdutle

General Manager General Manager

Kiinzelsau: 19.11.2013
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HdaHHbIe no wyMy n Bubpauum

M3MepeHHble 3HaYEHMS NS 3NeKTPOMHCTPYMEHTA NpuBene-
Hbl B Tabamue Ha cTp. 197.

CyMMapHble BEAUUMHBI WYMA 1 BUBPALMK (BeKTOpHASs CyM-
Ma Tpex HanpasneHmi) onpeneneHsbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745.

YKA3aHHbIM B 3TMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUEpALMM onpene-
fIEH B COOTBETCTBMM CO CTAHACPTM3OBAHHOM METOLMKOM W3-
Meperui, nponucanHon 8 EN 60745, 1 moxert ncnonsso-
BATLCA ANS CPABHEHMS 3nekTponHcTpymenTtos. OH npuroaeH
TAKXe Ans NPeABAPUTENbHOM OLEHKM BUBPALIMOHHOM Ha-
rPYy3KM.

YpoBeHb BUOPALIMM YKA3AH 1S OCHOBHbIX BMOOB PaboTbl ¢
aneKTPOMHCTPyMeHTOM. OHAKO €Cu 3NEKTPOMHCTPYMEHT
6yneT MCMOMb3OBAH AN BLINONHEHMS OPYTMX paborT, ¢ pas-

4
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NUYHBIMM MPUHAANEXXHOCTIMM, C MPUMEHEHMEM CMEHHBIX
PABOUMX MHCTPYMEHTOB, HE MPEYCMOTPEHHbIX M3rOTOBMTE-
NEeM, UK TexHUYeckoe obcnyxmBaHme He Gyner oteedars
NPEeAnMCaHnsM, TO YPOBEHb BUBPALIMKM MOXKET BbiTb MHBIM.
D70 MOXET 3HAUMTENBHO MOBBICHTL BUOPALMOHHYIO HATPY3KY
B TEUEHME BCEM MPOAOIXKMUTENLHOCT PABOThI.

[1n3 TOUHOM OLEHKM BUBPALMOHHOM HATPY3KM B TeUEHME
onpepeneHHoOro BPEMEHHOTO MHTEPBANA Hy>KHO YUYMTbIBATH
TAKXE M BPEMS, KOTAA MHCTPYMEHT BbIKIIOUYEH MMM, XOTS W
BK/HOUEH, HO He HaXOAMTCA B paboTe. DTO MOXET 3HaUMTENb-
HO COKPATUTb HATPY3KY OT BUBPALMM B PACYETE HA NONHOE
pabouee Bpems.

MpenycmoTpumTe NONONHUTENbHbIE MEPDI GE30MACHOCTM NS
301MTHI ONEpPATopa OT BO3AEMCTBMA BUOPALMM, HANPpHUMeEp:
TeXHMUEecKoe 0BCnyXMBAHME INEKTPOMHCTPYMEHTA M pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPBI MO MOANEPXKAHMIO PYK B Tenne, op-
AHU3ALMS TEXHONOTMYECKMX NPOLIECCOB.

MoHTax v axkcnayaraum

B HM)KeCHGIlYIOLLlel:i TGGJ‘IMLle YKa3aHb! NEeNUCTBUS NO MOHTQXXY M 3KCMNyaTtaumm 3NeKTPOUHCTPYMEHTA. YKa3aHma no BbinonHe-
HUIO OEMCTBUM NOKA3AHbI HA YKA3AQHHOM pUCYHKE. B 3aBmcumoctm ot npuMeHeHus HeO6XODMMI:I pasnuyHbie KOM6MHOLLMM

ykasaxuit. Cobnionasire ykasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu.

NewctBne Pucy- |Mpumurte BOo BHMMaHUeE Crpa-

HOK HULUa
MoBopoT nononHUTENsHOM PYKOSTKM 1 198
M3eneueHue akkyMmynstopa 2 198
YcraHoBka akkymynstopa 3 198
Mposepka creneHm 3apsxXeHHOCTM 100 % 4 199
akKymynsTopHoi 6atapen

0%
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HANPABAEHNS BPALLEHMS

Oeicreue Pucy- |Mpumurte BO BHMMaHUe Crpa-
HOK HUUaQ
Ycranoska pabouero MHCTpyMeHTa ess="T) 5 199
SDS-plus S 8
I === =
» SDS-plus
CHstne pabouero MHCTpyMeHTa csssT = 6 199
SDS-plus é::g
SDS-plus
Bribop pexumma pabotsi 1 200

M3meHeHue nonoxexus pesua

(Vario-Lock)

8 8 201

SDS-plus

Ycraroska rmy6uHbl ceepnerms X

9 201

Bkniouerue/BbikntoueHme m I
perynupoBaHme umcna o6opoTos

10 202

O DOnsa obecneueHuns KauecrBeHHOM u 6esonac-
HOW paboTbl cnefyeT NOCTOSHHO COREPXKAThb
3MEKTPOMHCTPYMEHT U BEHTUSILLMOHHBIE LLENUN
B UMUCTOTE.

Kaskaeiit pas nocne pabotsi oumwiante pabounit MHCTpy-
MEHT, NATPOH M BEHTUISLMOHHBIE LieN 3NEKTPOMHCTPYMEH-
T4, O TAKKE BEHTUAALMOHHbIE LLENM aKKyMynsTopHo 6ara-
pem.

Ecnn anekTporHCTpyMEHT, HECMOTPS HQ TILATENbHbIE METOMbI
M3rOTOBNEHMS M UCTILITAHMS, BBIMAET U3 CTPOS, TO PEMOHT Crie-
nyet nopyunts mactepckor Wiirth master Service.

TMoxany#cra, Npu BCex 3anpocax M 3aKa3ax 3anyactes obs-
3aTENbHO YKA3bIBAMTE TOBAPHBIA HOMEP NO 3ABOLACKOM Ta-
Bnnuke aNEKTPOUHCTPYMEHTA.

AKTyanbHbIl NepedeHb 3aNAacHbIX YaCTeM Ans HACTOSWEro
3NEKTPOMHCTPYMeHTA Bbl MoXeTe HaMTH B MHTepHeTe no
anpecy «http://www.wuerth.com/partsmanager» unu nony-
umtb B Grvkaiiuem cepsucHom nyHkte Wirth.

Ha HacToswmit anekTponHCTPYMEHT NPoM3BOACTBA GMPMbI
Wiirth Mbl IpenocTaBnsem rapaHTUio B COOTBETCTBMM € 30KO-
HOMQATENbHbIMM/ CNIELIMPUUECKMMM ANS OTAENbHbIX CTPAH
NPEeANnUCaHMIMM, HAUMHAS C AATbl NPOAAXH (no npeabssne-
HMIO YeKa MK HaknanHow). B pamkax ycrpaxeHus Heu-
CMPABHOCTM NPOM3BOAMTCS 3AMEHT MM PEMOHT.

TapaHTHitHbIE 06S3aTENbCTBA HE PACMPOCTPAHSIOTCS HA
NOBPEXAEHMS B Pe3ynbTaTe eCTeCTBEHHOTO M3HOCA, Nepe-
TPY3KM MK HENPABMNBHOTO OBPALLEHMS.

Peknamaumm npmsHatoTcs ToNbko B Clyyae nepenaym snek-
TPOMHCTPYMEHTA B HEPA3OBPAHHOM Biae dunmnany GUpMbI
Wiirth unu npeactasurento pupmsl Wirth, unu cepemcron
MOCTEPCKOM MO PEMOHTY 3N1€KTPOUHCTPYMEHTOB GUPMbI

Wiirth.
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TpaHcnopTupoBka

Ha BnoseHHble NMTHEBO-MOHHbIE OKKYMYNSTOPHbIE Hatapen
PACMPOCTPAHAIOTCS TPEBOBAHMS B OTHOLWIEHMM TPAHCMOPTH-
POBKM ONACHBIX rPy30B. AKKYMynsSTopHble 6atapen moryT
NEepPEeBO3UTLCH CAMMM MONL30BATENEM QBTOMOGMNbHbLIM TPAH-
cnoptom 6e3 HeoBX0aMMOCTH COBMIOAEHNS NOMONHUTENb-
HbIX HOPM.

IMpu nepeBoske ¢ NpuBneYeHmem Tpetbix nuu (Hanp.: camo-
NETOM MNM TPAHCMOPTHBIM SKCMEAMTOPOM) HEOBXOOMMO cO-
6nionars ocobble TpebOBAHMS K yNakoske M mapkuposke. B
3TOM Cllyyde npu NOArOTOBKE rpy3a K oTnpaBke Heobxomm-
MO yyacTie 3KCnepTa no ONACHLIM IPY3aM.

Ortnpasnsiite akkyMynsSTopHyto 6aTapeto TONbKO € Henospe-
XKAEHHbIM KOPMYCOM. 3aKNeNTe OTKPbIThIE KOHTAKTbI M yra-
Ky#Te akKyMynstopHyto 6atapeto Tak, 4To6bl OHa He nepe-
MeLLanack BHYTPU YNAKOBKM.

Moxany#icra, cobntonaite TAKXKe BO3MOXHbIE NOMOMHM-
TenbHbIE HAUMOHANbHbLIE NPEANUCAHMS.

'g:y{ DNeKTPOUHCTPYMEHTbI, GKKYMyRsTOpHble barapew,

IZoN] NMPUHAONEXHOCTU M YNAKOBKY HY>XXHO CAABATL HA
3KOJOIMMYECKM YUCTYIO peKynepaumto.

He BLI6paChIBaiiTe 2N1EKTPOMHCTPYMEHTbI M OKKYMyNSTOPHbIe
6arapewn/6arapeiiku B 66IToBOM Mycop!

Tonbko ang crpan-uneHos EC:

B coortsetctBMM C eBpOMENCKOM AMPEKTUBOM
2012/19/EU otcnyxuslume 3neKTpomHCTPY-
MEHTbI U B COOTBETCTBUM C EBPONENCKOM AMpeK-
tmeoi 2006/66/EC nospexaenHblie nnbo mc-
NOMb3OBAHHbBIE AKKYMYNSTOPbI/GaTapertku Hyx-

HO cOBMpPATL OTAENLHO M CAABATH HA 3KOMOTMYECKM YMCTYHO

pekynepaumio.

Akkymynsatopbl, 6arapen:

Li-lon:

Moxany#cra, yuuTbiBaiTe yKasaHme 8

pasaene «TpaHCNOPTUPOBKAY,
ctp. 182.

BO3MO>KHbI U3MEHEHUS.
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® Sigurnosna uputstva

A\ UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod

pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu
elektriéni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotreblien u upozorenjima ,elektriéni alat” odnosi se
na elektriéne alate sa radom na mreZi (sa mreZnim kablom) i
na elektriéne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

Rad bez opasnosti sa uredjajem je
samo onda mogué, ako kompletno
proditate uputstvo za rad i
sigurnosna uputstva i strikino se
pridriavate uputstava u njima.

Opsta uputstva o sigurnosti

I

Sigurnost na radnom mestu

o

o

Q

Drzite Vase radno podruéne §isto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetliena radna podrugja
mogu voditi nesre¢ama.

Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive teénosti, gasovi ili prasine. Elekiricni
alati prave varnice koje mogu zapaliti praginu ili
isparenja.

Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
kori$éenja elektriénog alata. Prilikom rada mozete
izgubiti kontrolu nad aparatom.

Elektri¢éna sigurnost

o

Q

a

Q

Q

Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utikaé nesme nikako da se
menja. Ne upotrebljavaijte adaptere utikaéa
zajedno sa elektriénim alatima zastiéenim
uzemljenjem. Ne promenjeni utikadi i odgovarajuée
utiénice smanijuju rizik elekiri¢nog udara.

Izbegavaijte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od
elektriénog udara ako je Vase telo uzemljeno.

Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage. Prodor

vode u elekiri¢ni alat povedava rizik od elektriénog udara.

Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne vesajte ga
ili ne izvlaéite ga iz utiénice. Drzite kabl dalje
od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova aparata
koji se pokreéu. Osteéeni ili uvrnuti kablovi
povedavaiu rizik elektri¢nog udara.

Ako sa elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavaijte samo produine kablove koji
su pogodhni za spoljnu upotrebu. Upotreba
produznog kabla uzemljenog za spoljnu upotrebu
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

O Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se iz-
begne u vlainoj okolini, koristite prekidaé
strujne zastite pri kvaru. Upotreba prekidaga
strujne zastite pri kvaru smanijuje rizik od elektriénog
udara.

Sigurnost osoblja

O Budite patljivi, pazite na to, $ta radite i idite
razumno na posao sa Vasim elektri¢énim
alatom. Ne koristite elektriéni alat ako ste
umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili
lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elektri¢nog
alata moze voditi ozbiljnim povredama.

O Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naodare. Nosenie li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elekiri¢nog
alata, smanjuju rizik od povreda.

O Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego sto ga prikljuéite na struju i/ili na
akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako prilikom
no3enja elekiriénog alata drZite prst na prekidau ili
aparat ukljuéen prikljuéujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

O Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
zavrinje, pre nego sto ukljuéite elektri¢ni alat.
Neki alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem delu aparata,
moze voditi nesreéama.

O I1zbegavaijte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavaijte u svako doba ravnotezu. Na taj
nadin moZete bolje kontrolisati elektriéni alat u
neo&ekivanim situacijama.
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O Nosite pogodnu odeéu. Ne nosite Siroku odecu
ili nakit. Driite kosu, odeéu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, dugu kosu ili
nakit mogu zahvatiti rotirajuéi delovi.

0O Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite se dalli
su prikljuéeni i upotrebljeni kako treba.
Upotreba usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od
prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢énim

alatima

O Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavaijte za
Vas posao elektriéni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektriénim alatom radite bolje i sigurnije u
navedenom podruéju rada.

O Ne koristite nikakav elektriéni alat &iji je
prekidaé u kvaru. Elekiricni alat koji se ne moze vise
ukljuéiti ili iskljugiti, je opasan i mora se popraviti.

O lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite
akumulator pre nego $to preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delova
pribora ili ostavite aparat. Ova mera opreza
sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

O Cuvaijte nekoriicene elektriéne alate izvan
dometa dece. Ne dozvoljavaijte koriscenje
aparata osobama koje ne poznaju aparat ili
nisu procitale ova uputstva. Elekiriéni alati su
opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

O Odriavaite brizljivo elektri¢ni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe”, da li su
delovi polomljeni ili su tako osteéeni da je
osteéena funkcija elektriénog alata. Popravite
ove osteéene delove pre upotrebe. Mnoge
nesree imaju svoje uzroke u lode odrzavanim elektri¢nim
alatima.

O Odrzavaite alate za seéenja ostre i ¢iste.
Brizljivo odrzavani alati za secenja sa odtrim ivicama
manije ,slepljuju” i lak3e se vode.

O Upotrebljavaijte elektri¢ni alat, pribor, alate
koji se umeéu itd. prema ovim uputstvima.
Obratite paznju pritom na uslove rada i posao
koji morate obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
druge namene koje nisu predvidjene, moze voditi
opasnim situacijama.

Brizljivo ophodijenje i upotreba akku-alata

O Punite akku samo u aparatima za punjenje,
koje je preporuéio proizvodjaé. Za aparat za
punijenje koji je pogodan za odredjenu vrstu baterija,
postoji opasnost od pozara, ako se upotrebliava sa
drugim baterijama.

ww WURTH

O Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to
u elektriénim alatima. Upotreba drugih baterija
moze voditi povredama i pozaru.

O Drzite ne kori$éeni akku dalje od kance-
larijskih spajalica, novéiéa, kljuéeva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta,
koji mogu prouzrokovati premoséavanje
kontakata. Kratak spoj izmedju kontakata baterije
mozZe imati za posledicu opekotine ili vatru.

Q

Kod pogresne primene moze teénost da izadje
iz akku. I1zbegavaijte kontakt sa njom. Kod
sluéajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
teénost dospe u o¢i, iskoristite i dodatnu
lekarsku pomoé¢. Tecnost baterije koja izlazi moze
voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

O Neka Vam Vas elektriéni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Tako se obezbedjuje, da
ostane sacuvana sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za cekice

O Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moze uticati na
gubitak sluha.

O Koristite dodatne drske, ako su isporuéene uz
elektriéni alat. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

O Drzite uredjaj za izolovane drske, kada
izvodite radove, pri kojima umetnuti alat ili
zavrtanj mogu da sretnu skrivene vodove
struje ili sopstveni mrezni kabl. Kontakt sa vodom
koji provodi napon moZe staviti pod napon i metalne
delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

O Dovedite pri transportu i éuvanju preklopnik
za pravac okretanja u srednju poziciju. Kod
sluéajnoj akfiviranja prekidaga za
ukliu¢ivanije/iskljugivanije postoji opasnost od povreda.

Q

Upotrebljavajte pogodne aparate za detek-
ciju, da bi usli u trag skrivenim vodovima
snabdevanijaq, ili pozovite za to mesno drustvo
za napajanije. Kontakt sa elektriénim vodovima moze
voditi vatri i elektriénom udaru. Ostecenije nekog
gasovoda moze voditi ekploziji. Prodiranje u vod sa
vodom prouzrokovaée osteéenje predmeta.
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Stegnite évrsto dodatnu drsku, drzite
elektri¢ni alat évrsto sa obe ruke i pobrinite se
za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se sigurno vodi sa
obe ruke.

Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg
&vrsto drze zatezni urediaii ili stega sigurnije se drZi nego
sa Vasom rukom.

Za busenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i
plastici kao i za uvrtanije koriste se alati bez SDS-plus (na
primer budenje sa cilindri¢nim rukavcom). Za ove alate
potrebna Vam je brza stezna glava odnosno stezna
glava sa nazubljenim vencem.

Promenljiva stezna glava se blokira automatski.
Prekontrolisite blokadu vukuéi za promenljivu steznu
glavu.

Koriséenje SDS-plus-upotrebljenog alata:
Prokontrolisite blokadu vukuéi alat.

Zamenite odmah osteéen zastitni poklopac za
prasinu. Zatitni poklopac za prasinu sprecava u
velikoj meri prodiranje prasine od busenja u prihvat za
alat za vreme rada. Pazite pri upotrebi alata na to, da se
zadtitni poklopac za pradinu ne osteti.

Prasine od materijala kao sto je premaz koji

sadrzi olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala

i metala mogu biti Stetni po zdravlje i uticati na

alergijske reakcije, obolenja disajnih organa

i/ili na rad. Materijal koji sadrzi azbest smeju

da rade samo struénjaci.

« Koristite 3to je vise moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

* Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

* Preporuéuje se, da se nosi zadtitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradijivati u Vasoj zemlji.

Izbegavaijte sakupljanje prasine na radnom
mestu. Prasine se mogu lako zapaliti.

Ako bi upotrebljeni alat blokirao, iskljuéite
elektri¢ni alat. Odvrnite upotrebljeni alat.
Pri ukljuéivanju sa blokiranim alatom za
busenje postoje veliki reakcioni momenti.
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Saéekaite da se elektriéni alat umiri, pre nego
$to ga ostavite. Upotreblieni alat se moze zakaciti i
gubitkom kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Izbegavaijte nenamerno ukljuéivanje. Uverite
se da je prekida¢ za ukljuéivanije-iskljuéivanje
u iskljuéenoj pozizici, pre nego sto ubacite
akumulator. Nosenje elekiri¢nog alata sa Vasim
prstom na prekidacu za ukljugivanje-iskljuéivanie ili
ubacivanje akumulatora u ukljuéeni elekiriéni alat moze
uticati na nesrece.

Ne otvaraijte bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora toplote,
npr. i od trajnog Sunéevog zraéenja, vatre,
»i 57 vode ivlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

a0

o

Kod osteéenja i nestruéne upotrebe
akumulatora mogu izlaziti pare. Dovedite
svez vazduh i potrazite lekara ako dodje do
tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa
Vasim Wiirth elektriénim alatom. Samo tako se
akumulator §titi od opasnog preoptereéenia.

Upotrebljavaijte samo originalne Wirth
akumulatore sa naponom navedenim na
tipskoj tablici Vaseg elektriénog alata. Kod
upotrebe drugih akumulatora, na. primer. imitacija,
doradjenih akumulatora ili stranih fabrikata, postoji
opasnost od povreda kao i 3teta na predmetu usled
akumulatora koji moze eksplodirati.

Akumulator se isporucuje delimiéno napunijen. Da bi
osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre
prve upotrebe u aparatu za punjenie.

Proditajte uputstvo za rad uredjaja za
punjenje.

PrekontroliSite akumulator da li dobro stoji.
Postoje dva stepena za priévriéivanije.

Da bi stedeli energiju, ukljuéujte elektri¢ni alat
samo kada ga koristite.

Upotrebljavajte samo originalan Wiirth
pribor.
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Slededi simboli su od zna&aja za &itanje i razumevanije
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znaéenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elekiriéni alat bolje i

sigurnije koristite.

4
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Znaéenje

Stemovanje

Zavrtnji

Simbol

Znadenje

H 18-MA Compact: Busilica &eki¢

sivo markirano podruéje: Drika
(izolovana povriina za hvatanje)

Desni-levi smer

Vario-Lock

Ukljugivanije

Broj artikla

Isklju€ivanje

Mali broj okretaja/udaraca

Procitajte sva sigurnosna uputstva i
upozorenja

Veliki broj okretaja/udaraca

Izvadite akumulator pre svih radova na
elektriénog alatu iz elektri¢nog alata.

Pokazivaé punjenja akumulatora

Nosite zastitne rukavice

Prihvat za alat

Nominalni napon

Nosite zastitu za sluh.

Jagina pojedinaénog udarca odgovara
EPTA-Procedure 05/2009

Nominalni broj obrtaja

Nosite zastitne naoéare

Drvo

Celik

Pravac kretanja

Beton

Zid

Pravac reakcije

Presek busenja maks.

Slededi korak za rad

TeZina prema

EPTA-Procedure 01/2003

Nivo snage zvuka

Busenije bez udaraca

q‘“ = <] Q —‘\

Bugenije sa éekiéem

Loa Nivo pritiska zvuka
a Ukupna vrednost vibracija
K Nesigurnost
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Obim isporuke

Busilica &eki¢, dodatna drika i dubinski graniénik.
Upotreblieni alat i dalji na slici ili opisani pribor ne spadaju u
standardni obim isporuke.

Upotreba koja odgovara svrsi

Elektrieni alat je zamisljen za busenie sa &eki¢anjem u betonu,
opeci i kamenu kao i za lake radove sa dletom. Isto tako je
pogodan za bu3enije bez udaraca u drvetu, metalu, keramici
i plastici kao i za uvrtanje.

Svetlo na ovom elekiroalatu je namenjeno za to da se
direktno osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za
osvetlienje prostorije u domadinstvu.

Za $tete kod upotrebe koja ne odgovara preporuci odgovara
korisnik.

Karakteristike uredjaja

Karakteristike proizvoda su navedene u tabeli na strani 197.

Izjava o usaglasenosti (3

Izjavljujemo pod punom materijalnom i pravnom
odgovorno3¢u, da proizvod koji je opisan pod ,Karakteristike
uredjaja” je u skladu sa sledeéim normamai ili normativnim
dokumentima: EN 60745 prema odredbama instrukcije
2009/125/EC (propis 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnigka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,
Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 Hroets—

A. Krdutle

General Manager

T. Klenk

General Manager

Kiinzelsau: 19.11.2013
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na

strani 197.

Ukupne vrednosti Sumova i vibracija (zbir vektora triju
pravaca) se dobijaju prema EN 60745.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenie elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za priviemenu procenu optereéenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elekiri¢nog alata. Ako se svakako elektriéni alat upotrebljava
za druge namene sa pomodu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZze doéi do odstupanija nivoa vibracija. Ovo
moze u zna&ajnoj meri poveéati optereéenie vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za taénu procenu optereéenia vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljugen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo mozZe znadajno redukovati
opterecenie vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovania vibracija kao na primer: Odrzavanie elekiri¢nog
alata i upotreblieni alati, odrzavanie toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.
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Montaza i Rad

Sledeéa tabela pokazuie ciljeve rukovanja za montazu i rad elektriénog alata. Uputstva sa cilievima rukovanija se prikazuju u
navedenoj slici. Zavisno od vrste upotrebe potrebne su razligite kombinacije uputstava. Obratite paZnju na sigurnosna uputstva.

Cilj rukovanja Slika Obratite paznju na Strana
Iskretanje dodatne drske 1 198
Vadjenje akumulatora 2 198
Ubacivanje baterije 3 198
Kontrola stanja punjenja akumulatora {100 % ﬂ 4 199
0% D
Koris¢enje SDS-plus-upotreblienog esssC =) 5 199
alata [ €3
===}
» SDS-plus
Vadijenje SDS-plus-upotreblienog alata| csssC—= 6 8 199
]
« SDS-plus
Izabrati vrstu rada i pravac okretanja % g 7 200
f - i -
Promena pozicije dleta (Vario-Lock) 8 Q 201
@)
SDS-plus
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Cilj rukovanja Slika |Obratite paznju na Strana
Podesavanje dubine busenja X 9 201
Ukljugivanie/iskljuivanje i T 10 202
podedavanie broja obrtaja o)

Odrzavanije i ¢iséenje

O Drzite elektri¢ni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Cistite posle svake upotrebe upotreblieni alat, prihvat alata i
proreze za ventilaciju elektriénog alata kao i proreze za
ventilaciju akumulatora.

Ako bi elektriéni alat i pored brizljivog postupka proizvodnje
i kontrole nekada otkazao, popravku mora da izvrsi neki
Wiirth master-Servic.

Molimo navedite kod svih pitanja i naruéivanja rezervnih
delova neizostavno broj artikla sa prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Aktuelni spisak rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
mozZe se pozvati na internetu na
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

ili traZiti od najblize Wiirth ispostave.

Za ovaj Wiirth elektriéni alat pruzamo garanciju prema
zakonskim/specifi¢nim za zemlje odredbama od datuma
kupovine (dokaz je ragun ili termin isporuke). Nastale Stete se
uklanjaju isporukom rezerve ili popravkom.

Stete koje ukazuju na prirodno habanije, preoptereéenie ili
nestruéan rad se iskljuéuju iz garancije.

Reklamacije se mogu samo onda priznati, ako predate
elektri¢ni alat nerastavljen nekom Wirth predstavnistvu,
Vasem Wiirth radniku za spoljne poslove ili nekom Wiirth
struénom servisu za elektri¢ne alate.

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava
o opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanija.

Kod slanja preko treih lica (na primer vazdusnih transportom
ili 3pedicijom) mora se obratiti paZnja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznagavanja. Ovde se mora pozvati
kod pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Saljite akumuatore samo ako kudiste nije oste¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokreée u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovania
E‘gﬂ treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zatiti
Eovekove sredine.

Ne bacaijte elektriéne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraiju vide neupotrebljivi elektriéni alati a prema
evropskoj smernici 2006/66/EC moraju
akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istrodeni
odvojeno da se sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zaititi ovekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeliku , Transport”, stranici.

ZadrZavamo pravo na promene.
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Uputea sigurnost

P r 2oz o he Treba protitati sve napomene

o sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzroko-
vati strujni udar, poZar i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam , Elektriéni alat” odnosi se na
elekriéne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektriéne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Bezopasan rad s uredajem mogué je
samo ako ste u potpunosti procitali
upute za rukovanije i upute za sigur-
nost i ako se strogo pridrzavate u niji-
ma sadrzanih uputa.

Opée upute za sigurnost

Sigurnost na radnom mjestu

O Odriavaijte vase radno mjesto &istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mo-
gu uzrokovati nezgode.

O Ne radite s elektriénim alatom u okolini ugro-
Zenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive
tekuéine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvo-
de iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Q

Tijekom uporabe elektriénog alata djecu i
ostale osobe drzite dalje od mjesta rada.

U slu&aju skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu
nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

O Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora odgo-
varati uti¢nici. Na utikaéu se ni na koji naéin ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterski
utikaé zajedno sa zastitno uzemljenim elektrié-
nim alatom. Utika& na kojem nisu vrene izmjene i od-
govarajuéa utiénica smanijuju opasnost od strujnog udara.

a

Izbjegavaite dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama, kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji poveéana opasnost od elekiri¢nog
udara ako bi vase tijelo bilo uzemljeno.

Q

Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektriéni alat poveéava opasnost od strujnog uda-
ra.

Q

Ne zloupotrebljavaijte prikljuéni kabel za no-
Senje, viesanje elekiri¢nog alata ili za izvlaée-
nje utikaéa iz mrezne uti¢nice. Prikljuéni kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubo-
va ili pomiénih dijelova uredaja. Osteéen ili usu-
kan priklju&ni kabel poveéava opasnost od strujnog uda-
ra.

O Ako sa elektri¢énim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel koji
je prikladan za uporabu na otvorenom. Primje-
na produznog kabela prikladnog za rad na otvorenom
smanijuje opasnost od strujnog udara.

O Ako se ne moze izbjeéi uporaba elektriénog
alata u vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklop-
ku struje kvara. Primjenom zastitne sklopke struje kva-
ra izbjegava se opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

O Budite patljivi, pazite sto &inite i postupaite
oprezno kod rada s elektriénim alatom. Ne ko-
ristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utje-
cajem droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepa-
Znje kod uporabe elekiri¢nog alata moZe uzrokovati tes-
ke ozljede.

O Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naoéale. Nosenje osobne zatitne opreme,
kao 3to je maska za prasinu, sigurnosna obuéa koja ne kli-
Ze, zadtitna kaciga ili 3titnik za sluh, ovisno od vrste i pri-
mjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

O Izbjegavaijte nehoti¢no pustanije u rad. Prije
nego sto éete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili sta-
viti aku-bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat
iskljuéen. Ako kod no3enja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuéi na elektri¢no
napajanie, o moze dovesti do nezgoda.

O Prije ukljuéivanja elektriénog alata uklonite
alate za podesavanije ili vijéani kljué. Alat li klju¢
koiji se nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moZe dovesti do
nezgoda.
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O Izbjegavaijte neuobicajene polozaje tijela. Za-
uzmite siguran i stabilan polozqi tijela i u sva-
kom trenutku odrzavaijte ravnotezu. Na taj no-
&in mozZete elekiriéni alat bolje kontrolirati u neo&ekivanim
situacijama.

O Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
dalje od pomiénih dijelova. Nepri¢vri¢enu odjedu,
dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni dijelovi.

O Ako se mogu montirati naprave za usisavanje
i hvatanje prasine, provijerite da li su iste pri-
kljuéene i da li se mogu ispravno koristiti. Pri-
mjena naprave za usisavanje moze smanijiti ugrozenost
od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alati-

ma

O Ne preopteredujte uredaj. Za vas rad koristite
za to predviden elektriéni alat. S odgovarajuéim
elekiri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrugju uéinka.

O Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekidaé nei-
spravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljuéivati i
iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

O lzvucite utika€ iz mrezne uticnice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podesavanja uredaja, za-
mjene priboraili odlaganja uredaja. Ovim mjera-
ma opreza izbjedi ée se nehotiéno pokretanje elekiri¢nog
alata.

O Elektriéni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
proditale ove upute. Elekri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

O Odriavaijte elektri¢ni alat s painjom. Kontroli-
rajte da li pomiéni dijelovi uredaja besprije-
korno rade i da nisu zaglavljeni, da li su dijelo-
vi polomljeni ili tako osteéeni da se ne moze
osigurati funkcija elektriénog alata. Prije pri-
mjene ove osteéene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaiju svoj uzrok u slabo odrzavanim
elektri¢nim alatima.

O Rezne alate odrzavaijte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manije ée se za-
glaviti i lakse se s njima radi.

O Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd. koristi-
te prema ovim uputama i na naéin kako je to
propisano za poseban tip uredaja. Kod toga
uzmite u obzir radne uvjete iizvodene radove.
Uporaba elekiri¢nih alata za druge primjene nego 3to je
to predvideno, moze dovesti do opasnih situacija.
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Brizljivo ophodenije i uporaba akumulatorskih

alata

O Aku-bateriju punite samo u punjaéima koje
preporuduje proizvodaé. Za punja¢ koji je predvi-
den za jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opa-
snost od pozara ako bi se koristio s drugom aku-bateri-
jom.

O U elektriénim alatima koristite samo za to
predvidenu aku-bateriju. Uporaba drugih aku-ba-
terija moze dovesti do ozlieda i opasnosti od pozara.

O Nekoristene aku-baterije drzite dalje od ured-
skih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala, vi-
jaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi
mogli uzrokovati premoséenje kontakata. Krat-
ki spoj izmedu kontakata aku-baterije moze imati za po-
sliedicu opekline ili pozar.

O Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze
isteéi tekuéina. I1zbjegavajte kontakt s ovom
tekuéinom. Kod sluéajnog kontakta ugrozeno
mijesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekuéi-
na dospjela u oéi, zatrazite pomoé lijecnika.
Istekla tekué¢ina iz aku-baterije moZe dovesti do nadraza-
ja koze ili opeklina.

Servisiranje

O Popravak vaseg elektri¢énog alata prepustite
samo kvalificiranom struénom osoblju ovlaste-
nog servisa i samo s originalnim rezervnim di-
jelovima. Na taj ée se nacin osigurati da ostane saéu-
vana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za éekice

O Nosite stitnike za sluh. Dielovanje buke moze dove-
sti do gubitka sluha.

O Koristite dodatne rucke ako su isporuéene s
elektri¢énim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom moze uzrokovati ozljede.

O Elektriéni alat drzite na izoliranim povrsinama
zahvata kada izvodite radove kod kojih bi
radni alat ili vijak mogli ostetiti skrivene elek-
triéne vodove ili vlastiti prikljuéni kabel. Kontakt
s elektriénim vodom pod naponom mogao bi i metalne di-
jelove elekiri¢nog alata staviti pod napon i dovesti do
strujnog udara.
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Ostale upute za sigurnost i rad

O Prije transporta i spremanja, preklopku smje-

ra rotacije prebacite u sredniji polozaj. U sluéaju
nehoti¢nog aktiviranja prekidada za uklju€ivanje/iskljuéi-
vanije postoji opasnost od ozljeda.

O Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako

bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi ili za-
trazite pomoé lokalnog distributera. Kontakt s
elektri¢nim vodovima moze dovesti do pozara i elektri¢-
nog udara. Osteéenie plinske cijevi moze dovesti do ek-
splozije. Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne
Stete.

O Stegnite dodatnu rucku, elektriéni alat tijekom

rada drzite évrsto s obje ruke i zauzmite stabi-
lan polozZaij tijela. S elekiri¢nim alatom éete sigurno ra-
diti ako ga budete drzali s obje ruke.

O Osiguraijte izradak. Izradak stegnut pomoéu stezne

naprave ili 3kripca sigurnije ée se drzati nego s vasom ru-
kom.

O Za buienje bez udaraca u drvo, metal, keramiku i plasti-

ku, kao i za uvijanie vijoka, koriste se alati bez SDS-plus

(npr. svrdla sa cilindri¢nom drikom). Za ove vam je alate
potrebna brzostezuéa stezna glava, odnosno stezna gla-
va sa zupcastim vijencem.

O Izmjenjiva stezna glava ée se automatski blokirati. Provje-

rite zabravljivanje potezanjem na izmjenijivoj steznoj gla-
vi.

O Umetanje SDS-plus radnog alata: Zabravljivanje

kontrolirajte potezanjem za alat.

O Osteéenu kapu za zastitu od prasine treba od-

mah zamijeniti. Tiiekom rada kapa za zadtitu od pra-
Sine u znatnoj mjeri sprieava prodiranje pradine od bue-
nja u stezaé alata. Kod umetanja radnog alata pazite da
se ne osteti kapa za zadtitu od prasine.

O Prasina od materijala kao i od premaza sa sa-

drzajem olova, te prasina od nekih vrsta drva,
minerala i metala, moze biti Stetna za zdravlje
i moze dovesti do alergijskih reakcija, obolje-

nja disnih putova i/ili raka. Materijal koji sadr-
Zi azbest smiju obradivati samo struéne osobe.

* Po moguénosti koristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

* Osigurajte dobru ventilaciju radnog miesta.

* Preporuuje se uporaba zastitne maske sa filterom klase

P2.

Pridrzavaite se vazeéih propisa za obradivane materijale.

O Izbjegavaijte nakupljanje prasine na radnom

mijestu. Prasina se moZe lako zapaliti.
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O Elektriéni alat iskljuéite ako bi se blokirao. Ot-

pustite radni alat.

O Kod ukljuéivanija elektriénog alata sa blokira-

nim alatom za busenje nastaju visoki momenti
reakcije.

O Prije njegovog odlaganja pri¢ekajte da se

ey e

elektri¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se moZe zaglaviti, $to moZze dovesti gubitka
kontrole nad elektrignim alatom.

O Izbjegavaite nehotiéno ukljuéivanije. Prije stav-

ljanja aku-baterije provijerite da li se prekidaé
za ukljuéivanije/iskljuéivanje nalazi v iskljuée-
nom polozZaju. No3enje elekiriénog alata sa prstom na
prekidadu za ukljugivanje/iskljucivanie ili stavljanje aku-

baterije u ukljueni elektriéni alat moZe dovesti do nezgo-

da.

O Ne otvaraijte aku-bateriju. Postoji opasnost od krat-

kog spoja.

Zastitite aku-bateriju od izvora topline,
m npr. i od trajnog Sunéevog zraéenja, vatre,

i 57 vode ivlage. Inate postoji opasnost od eksplozije.

%

O Kod osteéenja i nestruéne uporabe aku-ba-

terije mogu se pojaviti pare. Dovedite svjezi
zrak i u sluéaju poteskoéa zatrazite pomoé li-
jeénika. Pare mogu nadraziti dine putove.

O Aku-bateriju koristite samo u spoju s vasim

Woiirth elektriénim alatom. Samo ée se tako aku-ba-
terija zadfititi od opasnog preopterecenija.

O Koristite samo originalne Wiirth aku-baterije,

s naponom navedenim na tipskoj plo¢ici vaseg
elektriénog alata. Pri uporabi nekih drugih aku-bateri-
ja, npr. imitacija, doradenih aku-baterija ili proizvoda dru-
gih proizvodaéa, postoji opasnost od ozlieda kao i od
materijalnih 3teta zbog eksplodiranih aku-baterija.

O Aku-baterija se isporuéuje djelomiéno napunjena. Kako bi

se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije prve uporabe
aku-baterije, napunite je do kraja u punjadu.

O Proditajte upute za uporabu punjaéa.
O Ispitajte aku-bateriju na évrsti dosjed. Postoje

dva stupnja blokiranja.

O Za stednju elektriéne energije, elektri¢ni alat

ukljuéite samo ako éete ga koristiti.

O Koristite samo originalni Wirth pribor.
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Znaéenje

L simboi  JER

Dolje prikazani simboli od zna&aja su za &itanje i razumijeva-
nje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove simbole i

Rad sa dlijetom

njihovo znaéenije. Ispravno tumadenje simbola pomodéi ée
vam da elektriéni alat bolje i sigurnije koristite.

Uvijanje vijaka

Art.-Nr.

Simbol Znaienje Rotacija desno/lijevo
H 18-MA Compact: Udarna busilica
sivo ozna&eno podru¢je: Rucka Vario-Lock
(izolirana povrina zahvata)
Ukljugivanije
Isklju€ivanje

Mali broj okretaja/udaraca

Procitajte sve napomene za sigurnost i
upute

Veliki broj okretaja/udaraca

Prije svih radova na elektriénom alatu
izvadite aku-bateriju iz elektri¢nog
alata.

Pokaziva€ punjenja aku-baterije

Nosite zastitne rukavice

Steza¢ alata

Nazivni napon

Nosite stitnike za sluh.

Jagina pojedinaénih udaraca prema
EPTA-Procedure 05/2009

Nazivni broj okretaja

Nosite zastitne naocale Drvo
Celik

Smier gibanja Beton
Zidovi

Smier reakcije

Promjer buenja max.

sliedeca radna operacija

TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003

Razina uinka buke

q‘“ = <] Q —‘\

L Razina zvuénog tlaka
Budenje bez udaraca pA 9

a Ukupna vrijednost vibracija

K Nesigurnost

Bugenije sa éekiéem
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Opseg isporuke

Bu3adi eki¢, dodatna ru¢ka i graniénik dubine.
Radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne pripadaiju stan-
dardnom opsegu isporuke.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat predviden je za bu3enije ¢eki¢em u beton, ope-
ku i kamen, kao i za lak3e radove sa dlijetom. Isto tako je pri-
kladan za busenje bez udaraca u drvo, metal, keramiku i pla-
stiku, kao i za uvijanje vijaka.

Svietlo na elekiriénom alatu namijenjeno je za izravno osviet-
ljavanje podrugja rada elektriénog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domadinstvu.

Korisnik uredaja odgovara za 3tete koje bi nastale ako se ure-
daj ne bi koristio za odredenu namjenu.

Tehnicki podaci za uredaj

Tehni&ki podaci za uredaj navedeni su u tablici na stranici

197.
Izjava o uskladenosti C €

Pod vlastitom odgovorno3éu izjavljujemo da je proizvod opi-
san pod ,Tehnicki podaci za uredaj” sukladan sa slijedecim
smjernicama i normativnim dokumentima: EN 60745 prema
odredbama smjernice 2009/125/EC

(odredba 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EC,
2006/42/EC.

Tehnigka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Adolf Wiirth GmbH & Co.KG, PFW,

Reinhold-Wirth-Strafle 12-17

74653 Kinzelsau, Germany

W 2 A

T. Klenk
General Manager

Kinzelsau: 19.11.2013

A. Kréutle
General Manager

ww WURTH

Informacije o buci i vibracijama

Mierne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 197.

Ukupne vrijednosti buke i vibracija (vektorski zbroj u tri smje-
ra) odredene su prema EN 60745.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenija propisanim u EN 60745 i moze se primijeniti
za medusobnu usporedbu elekiri¢nih alata. Prikladan je i za
priviemenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elekirié-
nog alata. Ako se medutim elektriéni alat koristi za druge pri-
miene, s razli€itim priborom, radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaiju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno poveéati optereéenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za toénu procjenu optereéenia od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljuéen, ili dodu3e radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nadin moze osjetno smanijiti
opterecenije od vibracija tijekom &itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zaititu korisnika, kao npr.: odrzavanie elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.
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Montazairad

Donja tablica prikazuje radnje za montazu i rad elektri¢nog alata. Na prikazanoj slici pokazane su upute uz navedene radnje.
Ovisno od nadina primjene potrebne su razli¢ite kombinacije uputa. Pridrzavaite se uputa za sigurnost.

Radnja Slika Molimo obratite Stra-
pozornost nica
Zakretanje dodatne ru¢ke 1 198
Vadenije aku-baterije 2 198
Stavljanje aku-baterije 3 198
Ispitivanje stanja napunjenosti 100 % 4 199
aku-baterije ﬂ D
0%
Umetanje SDS-plus radnog alata csss=" =) 5 é::; 199
]
» SDS-plus
Vadenje SDS-plus radnog alata ess<C =) 6 é::; 199
p=——]
« SDS-plus
Biranje nacina rada i smjera rotacije Z z 7 200
f - i =
Promjena polozaja dlijeta (Vario-Lock) 8 é::; 201
@)
SDS-plus
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Radnja Slika Molimo obratite Stra-

pozornost nica
Namijestanje dubine busenja X 9 201
Podesavanije ukljugivanja/ I 10 202
iskljugivanja i broja okretaja o)

Odrzavanije i ¢iscenje

O Elektriéni alat i otvore za hladenje odrzavajte
¢istim kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Nakon svake uporabe ogistite radni alat, steza¢ alata i otvore
za hladenije elekiriénog alata, kao i otvore za hladenje aku-

baterije.

Ako bi elektri¢ni alat unatog brizljivih postupaka izrade i ispi-
tivanja prestao raditi, popravak prepustite Wirth master-Ser-
vice.

Kod svih povratnih upita i naruéivanija rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite broj artikla s tipske plocice elektrie-
nog alata.

Aktualni popis rezervnih dijelova ovog elektriénog alata mo-
Zete nadi na internetu, pod
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

ili ga zatraziti od najblizeg Wiirth zastupnistva.

Za ovaj Wirth elekiriéni alat dajemo jamstvo prema zakon-
skim propisima, po&evsi od datuma kupnie (dokazuije se raéu-
nom ili otpremnicom). Nastale $tete otklonit ¢e se zamjen-
skom isporukom ili popravkom.

Iz jamstva su isklju¢ene 3tete nastale prirodnim trodenjem, pre-
opterecenjem ili nestru¢nim rukovanjem.

Reklamacije ¢e se priznati samo ako elekiriéni alat nerastav-
lien predate u Wiirth zastupnistvo, osobi ovlastenoj za servis
elektri¢nih alata.

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektriénom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moZe
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja tre¢a strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalaZu i oznagavanije. Kod pripreme ovakvih
posiliki za transport prethodno se treba savietovati sa strug-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju 3aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je
njeno kudiste neoste¢eno. Oblijepite otvorene kontakte i za-
pakirajte aku-bateriju tako da se ne moZe pomicati u ambala-
Zi.

Molimo pridrzavaite se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanije

X3/] Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba

FA dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU,
neuporabivi elektriéni alati i prema Smjernicama
2006/66/EC neispravne ili istrosene aku-bateri-
je moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na eko-
loski prihvatljivo recikliranie.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavaite se uputa u poglav-

liy , Transport” na stranici 196.

Zadriavamo pravo na promjene.
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H 18-MA Compact
= WURTH
XXXX XXX X

oo 5700 502 X
U \% 18
E J 1,7
n min-1 0-1400

@ max.
m’ mm 18
@ mm 13
W mm 20
i kg 2,6
Loy dB(A) 102
L dB(A) 91
K dB 3
o iT 5P m/s? 17
a § 7 m/s? 2,5
a T m/s? 10
a, ¥ m/s? 2,5
K m/s? 1,5
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